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I  n  s  II  n  t: 


Proocniium 

de  Horatio  Graecorum  imitatore ,  pag.  v  —  xxiv. 

Interpretatio  e  Graecis  fontibus  diicta 

Carmiiium  1.  3.  4.  7.  9-  12  13.  14.  18.  35.,  pag.  1  —  36. 

Excursas  etymolog-icus 

de  Horatii  personis  amatoriis,  quarum  nomina   ex  (iraeco  repetita  vel   ab  ipso 
formata  esse  vitieantur,  pag.  36  —  42. 


Prooemium. 

De  Horatio  Graecorum  imitatore. 


Si  quid  eg-o  in  Graecismo  Horatiano ,  cultissirai  pol^tae  horrido  sane  et  in- 
culto  apHo,  tractando  quod  non  male  mihi  cesserit  profeci:  summi  viriBern- 
hardyi  est,  qucm  g^rato  animo  confiteor  mihi  auctorem  humanissimum  et  ad  In- 
^rediendam  et  ad  suscipiendam  rationem  horum  studiorum  exstitisse.  Huius  enim 
censurae  recensionis  Peerlkampiii)  et  editionis  OreHianae^)  ut  Germaniae  decori 
sunt,  ita  Interpretibus  Horatii  pleni  commentarii  instar  et  veluti  lucida  quaedam 
sidera  esse  debent,  utpote  per  tenebras  micantia  et  rectas  ac  salutares  vias 
longe  lateque  collustrantia:  ad  quae  e^o  certe  inceptum  iam  aHquot  abhinc 
annis,  sed  intermissum  interdum  aut  plane  aberrantem  hunc  cursum  direxi.  Is 
igitur,  quae  vera  vis  et  ratio  poesis  Augustanae  esset,  meHus  ac  planius  quam 
Interpretes  edocuit,  et  postquam  supra  omnem  dubitationis  aleam  constituit  eam' 
omnino  arte  factam  et  ex  bona  mag-naque  parte  rhetori^am  habendam  esse,  quae 
inde  profecta  sunt  iuxta  incommoda  atque  virtutes  contra  Peerlkampium  aequis- 
sima  lance  et  certissimo  iudicio  ponderavit  et  exaequavit.  ^)  Itaque  cum  vel  in 
omnibus  scriptoribus  classicis  et  prudentibus  plenam  ac  propriam  interpretationem 
iustissfme  postulemus,  tum  in  his  ipsis  aevi  Aug^ustani  poetis  summa  lex  inter- 
pretandi  nos  iubet  ea  semper  inquirere  et  sequi,  quae  vim  quandam  afferant 
sermoni ,  ut  eos  quo  quisque  doctius  ac  prope  dixerim  artificiosius  inter- 
pretetur,  eo  plerumque  rectius  intellecturus  sit.  Nec  potest  exspectari  ab  Ho- 
ratio  praesertim ,  qui  nuHa  re  magis  eiusdem  aetatis  poetas  praecurrit  quam  iu- 


'  * 


1)  Berl.  Jahrb.  f.  wiss.  Kritik.  1835  mensis  Maii  Nr.  XCI.  sqq. 

2)  Allgem   Literaturztg.  1837.  Nov.  V61.  III.  Nr.  202  sq. 

3)  In  censura  Peerlkampii  I.  c.  p.  750  sq.  Cfr.  eiusd.  flist.  litt.  Rom.  ed.  alt.  p  237  sq., 
et  qui  eius  fere  vestigia  subsecutus  est,  Eichstadii  Paradoxa  Hor.  (Jena  1836) 
VI.  extr. 
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dicio*),  nt  omnia  ad  anam  eandemque  regulam  exegerit.  Atqui  is  et  poetae  suppares, 
quum  aut  per  audaciam  nova  quaedam  protulerint^),  aut  Graecorum  exemplaria 
amplexi  eorum  et  res  et  eloquendi' artem  transtulerint,  \onge  maximam  sane  no- 
vellae  huius  praestantiae  atque  elegantiae  parteni  Graecos  imitandi  studio  sive 
Graecismo  suo  debent.  In  Graecismi  ratione  autem  referendum  est  quidquid 
vel  rerum  e  Graecia  assumtum  vel  verbis  ita  enunciatum  est,  ut  non  plene  ex  sola 
natura  atque  consuetudine  Latini  sermonis  pateat ,  sed  veram  suam  vim  et  lucem 
ex  comparatione  demum  analogiae  Graecae  accipiat^).  Huius  ig-itur  Graecismi, 
nisi  fallor,  in  his  artificiosae  illius  sectae  poetis  Latinis  praecipua  quoque  ratio 
habenda  est.  Qui  ut  horum  omnium  et  superiorum  nonnullorum  communis  est,  ita  in 
singulis  admodum  varius  atque  adeo  diversus  apparet.  Nam  quum  apud  superiores 
po^tas,  Varronem  Atacinum,  Lucretium,  Catullum,  ipsumque  Vir^ilium,  qui  primi 
talia  suis  viribus  tentarunt,  simplex  omnino  et  apertus  sit,  et  plerumque  sibi 
constet,  ut  quasi  in  puro  et  placido  amni  undique  et  commode  conspici  possit: 
apud  Horatium  iam  multo  exquisitior  et  reconditior  est,  ut  deverticula  eius  et 
recessus  indagare  et  excutere  ipsumque,  sicubi  nactus  fueris,  velut  alterum  quen- 
dam  Protcum  multum  versare  atque  adeo  premere  debeas,  si  quidem  verum  ex- 
torquere  velis.  Neque  enim  quisquam  aequalium  poetarum,  ne  iPropertius  qui- 
dem,  „8piritu  Graiae  tenui  Camenae"  omnique  doctrina  transniarina  at- 
que  adventicia  tam  plene  et  tani  penitus  imbutus  fuit,  quam  Horatius.  Plenac 
sunt  Satirae  et  Epodi ,  plena  sunt  Carmina^  plenae  sunt  Epistolae :  sed  ea  nec 
prima  ubique  fronte  intuentibus  conspiciuntur,  nec  eadem  usquequaque  apud  enn- 

dem  inveniuntur. 

Jam  Sapphus  exemplum   proponam    et  cum   Catulli   et  Lucretii  et   cuni 
ipsius  Horatii  imitatione  eiusdem  odarii  dulcissimi   conferam, 

Sapph.  fr.  2.  Schneidew.:  Catull.  51.: 

OaivexaP)  fioi  xTjvog  laog  d^soiciv  Hle  mi  par  esse  deo  videtur, 

B^nsv  mijQ^  otTTig  havTlog  toi  ille,  si  fas  est,  superare  deos. 


4)  Bcrnh.  in  cens.  Peerlk.:  Horaz  verdient,  wie  Lessing  von  siuh  sclber  gesteht,  das 
Beste  seiner  Poesie  cinzig  und  allein  der  Kritik,  dcren  Wifknng  sich  nicht  oben- 
hiu  auf  die  knappe  fast  symbolische  Behandlung  seines  Stoffes  erstrcckt. 

5)  Quintil.  X,  1,  96:  Horatius  —  plenus  est  iucunditatis  et  gratiae  et  varius  figu- 
ris  et  verbis  felicissime  audax.  Cfr.  ipsum  Hor.  Epist  II,  t»  166. 

6)  Tam  latis  finibus  Graecismi  regionem  ipse  Horatius    A.  P.  46   sqq.  alibi    nobis  cir- 

cnmscripsit. 

7)  Longinus  de  Sublim.  c.lO.  hoc  ipsum  poema  prolatum  ita  enarrat,  Stoilio  Anth.  II. 
p.  13.  interpretc:   „l5t  es  nicht  bewunderungswiirdig ,  wie  die  Dicliterin  Seelc,  Leib, 


i- 


qui  sedens  adversus  identidem  te 

spectat  et  audit 
dulce  ridentem,  misero  quod  omnis 
eripit  sensus  mihi;  nam  simul  te, 
Lesbia  adspexi,  nihil  est  super  mi 

Ling^ua  sed  torpet,  tenuis  sub  artus 
flamma  demanat,  sonitu  suopte 
tintinant  aures,  gemina  te^untur 
lumina  nocte. 


l^dvst  xal  nXrjffiov  idv  (pmsv  - 

trag  vnaKOvst 
5.  xal  ysXahag  IfiSQosvy  zo  fioi  fiav 
KaQdiav  sv  CT^&saiv  InToaasV 
tig  Ido)  yaQ  os  ^QOX^\  ^^  /*«  9^v<^g 

ovdsv  IV  Ixsr 
dXXa  icafi  nsv  yXvkrffa  riays ,  Xsnrov  6' 
W.avTiXu  XQ^  ^^Q  vnadsdQOfiaxsVy 
oWawffcr/  d'ovdsv  oQrjfi  ^  sniQQOfA- 

(ievfft  d^dxovai» 
•ICk  6s  Fi^gwg  xaxxssTai,  TQOfiog  de 
nuaav  dyQsXy  ;tAw(>OT«^a  ^s  noiag 
15.  ififily  TS&vdx7;v  6'6Xiyia  'nidsvfjv 

(paivofiai  «Ua.  Lucret.  HI,  155,  Sapph.  vs.  9.  sqq. 

ita  imitatur: 
Sudoresque  ita  palloremque  existere  toto 
corpore,  et  infringi  Hn^uam  vocemque  aboriri, 
calig^are  oculos,  sonere  auris,  succidere  artus. 
Hinc   iffitur  Horatius  transtulit  non  solum   dulce  ridentem   Lala^en, 
dulce  loquentem,  sed  etiam  C.  I,  13,  5.  seqq.: 

Tum  nec  mens  mihi  nec  color 
Certa  sede  manet,    humor  et  ing^enas 
Furtim.  labitur  arg^uens 
Quam  lentis  penitus  macerer  ig^nibus: 
in  quibus  vix  verborum  similitudinera  deprehendas. 


Ohr  Zunge,  Auge  und  Farbe,  alles,  so  verschieden  es  auch  ist,  zusammenfasst ,  und 
das  Ento-egengesetzte  vercinigend ,  erkaltet  und  gliiht ,  die  Sinnc  vcrliert  und  wicdcr 
zur  Besinnung  kommt;  sie  zittert  und  ist  dcm  Tode  nahe,  so  dass  nicht  eine  einzelno 
Leidenschaft ,  sondern  ein  Conflict  von  Lcidenschaften  (avvoSos  na&div)  zur  Erschei- 
nung  kommt. "  Alloquitur  autem  poetria  vcl  potius  mcnte  vidcre  sibi  videtur  puellara 
amatam.  — vs.2.aJ»'J7(>  =  o  oVr^  —  VS.  5.  yslaiaas  aeol.  pro  yekwaTjs  {Ind.yeXafii,  P. 
yiXais),  ut  per  zeugma  ex  v.  vnaxovsi  elicienduni  sit  a/o^awa*, cf.CatuII.—  vs.  7.  Ita 
Herm.  ad  normam  illorum  vjs  iSov,  ws  if^dvTjv,  ut  vidi,  ut  perii.  Bergk.  ws  as 
ydQ  TiSiu,  ^QOtiitiS  =  figaxioJS  i. e.  iv  ^Qaxily  avt ixa.'—  \B.iO.  vna3edQ  ofiaxev  = 
vnoSeSQafitjxev  (vTroT^i?^"»').  —  vs  11.  oWo=  oftfia  (onteiv).  —  \s.  13.  Ita  Schncidew. 
cU.  Hom.  II.  n,  109.  Od.  X,  599:  Koro  S'ISqws  eQQeev  ix  fieXioiv.  Bergk.  d  Si  fx"iSQ<us 
„^i.  — .  V.  14.  dyQei  =  aiget  —  v.  15.  te&vaxfjv  i.  c.  re&vaxifievai  =  Te&vi^xivai.  — 
oXiyot  'niSevfjv,  ut  oXiyov  Setv.  —  VS.  16.  dXXa  =  dXXjj  i.  q.  iJAejJ. 
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Siniilem  comparationem  praebent  Palinurus  Virg^ilianus  et  Archy- 
tas  Horatii,   eodem,   quod  utriusque  ingenii  proprium   est,  discrimine,  Tid.  ad 
C.  I,  28.    Et  permulta  alia  et  certissima  plenae  atque  integ-rae  imitationis  Grae- 
cae  exempla  apud  ceteros  sane  quos  dixi  poetas  Latinos  leguntur:   apud  Hora- 
tiuni  vero  nunc  talia  non  exstant,  et  ne  tum  quidem,  credo,  exstarent,  si  omnia 
hodie  quoque  Graecorum  Ijricorum  exemplaria  restarent.     Qua.  in  re  superiores 
Interpretes,   Ianius«)  inprimis  et  Mitscherlichius,   saepe  ab  vero  aberra- 
runt,   et   ipse   etiam  Estreius   falsus   est,    qui   in    Horatiana  Prosopog^rapheia 
p.  524   censuerit,   „inprimis  multa  Horatii  carmlna  ex  Graecis   carminibus  ex- 
pressa  fuisse,  cuius  rei  exemplum  CatuIIus  reliquisset. -^     Nam  qui  paulo  accura- 
tius  m  ea  re  versatus  fuit,  facile  invenerit,   non  esse  consuetudinis  Horatianae 
mtc^gra   Graecorum   carmina  imitatione   exprimere  et   eadem  sententiarum  serie, 
nedum  iisdem  verbis,  Latine  reddere.     Exordiacarminum,  unde  initium  di- 
cendi  et  propositum  sumat,  et  principales  sententias,  in  conspicua  plerumque 
sede,  vel  m  principio  vel  in  media  parte  vel  in  clausula  collocatas,  quibus  car- 
mma  sua  distinguat  et  doctos  amicos  moveat  vel  oblectet,  a  Graecis  auctoribus 
repetere  solet,  ut  multiplicem  illum  ac  varium   orationis    ornatum,   in   quo 
vix  dici  potest  quantopere  e  Graecis  suis  exemplaribus  pendeat^).     Ut  haec  sibi 
iusta  ac  necessaria  esse  putavit,   ita  his  fere  finibus  se  continuit,   vid.  infra  de 
Archilocho  et  Euripide  et  cfr.  de  Lyricis  ad  C.  I,  1,  3  et  I,  18,  1.  Unde  simul 
apparet,  quam  liberale  ei  in  imitandis  Graecorum  poetarum  carminibus  fuerit  stu- 
dium ,  quantoque  iudieio  et  arte  illud  aggressus  sit ,  adeo  ut  non  tam  rerum  ac 
verborum  novitatem  ac  suavitatem  ab  aliis  mutuatus  esse,  quam  satis  sibi   ipse 
fisus   et  liberis   vesti^iis,   ut   vere   g-Ioriatur  Epist.  I,  19,  21,  eos  sub- 
secutus  ingenium  suum,  suas  vires  in  iisdem  argumentis  tractandis  experiri  omni- 
noque   de  palma  cum  iUis  ipsorum  artibus  certare  voluisse  videri  debeat.     At 


8)  De  poesi  ijnca  Horatii",  tom.I,p.l08:  „Irt  plarimis  Horatii  operibus  apparet,  eum 
Graecum  poetam  Iiabuisse  ante  oculos,   maxime  in  despriptione  et  inventione,  quem 

.  imitando  conseq^eretur,  yel  traduceret  adeo ;  fragmenta  lyricorum  Graecorum 
habemus  fere  CC ,  quorum  amplius  C  in  Horatio  reperiuntur  expressa.  Si  omnes  Iv- 
rici  Graeci  adhuc  exstarent,  forte  non  multa  manerent  Horatio  propria."  Huius  aa- 
ctoritas  fefellit  etiam  Mitscherlichium  saepissime,  y.  ad  C.  I,  18   vs   i  et  u 

9)  Huc  spectat  Wenschii  commentatio  „de  Horatii  Graecos  imitandi" studio  ac  ratione 

brevis  expositio"  (Viteb.  1829),  cuius  haec  fere  summa  est:   „Horatium  et  in  mctro- 

rum  ratione,  ubi  tamen  seyerioribus  usus  est  legibus,  et'  in  verborum  struclura   et  in 

sententiarum  adornatione  saepe  omnia  debere  Graecis,  saepe  vero  iis  discedere  infe- 
norem. "  '^  . 


iX 


vero  quam  ipse  inffenue  professus  esset  C.  IV,  2,  27.  se  „apis  more  modo- 
que  ad   carmina  fin^enda"  res   omnemque  apparatum  undecunque  conferre 
„per  plurimum  laborem,"   recte  his  moniti  iam  pridem  Interpretes  eos  lo- 
cos  mvestig-are  studuerunt,  unde  vates  Venusinus  „poetica  sua  mella"  con- 
quisivisset;  nec  ea  res  omnino  iis  frustra  fuit:  sat  multa  in  sua  horrea  condide- 
runt.    Sed  quum  multa  alia  opinionum  ludibria,   tum  haec  maxime  eos   ab  vera 
via  ineunda  averterunt  et  in  transversum  e^erunt:  quod  et  in  Carminibus  sententias 
imagmesque  fere  omnes  ex  melicis  poetis  translatas  esse  crediderunt,   certis- 
sima  quaeque  Graecae  imitationis  vestig-ia  una  cum  deperditis  Graecorum  exem- 
plaribus  intercidisse  opinati,  et  quod  in  Satiris  et  Epistolis  certas  quasdam  phi- 
losophiae  formulas   explicatas   esse  statuerunt.     Quorum  iHud  idcirco  minus 
recte  putasse  mihi  videntur,  quia  proprium  Ijricae  Horatianae  habitum ,  senten- 
tiarum  ornatum  dico,  nimium  neg-Iexerant,  in  hoc  autem  non  satis  attenderant 
quid  ipse  Horatius  de  optimis  philosophiae  fontibus  palam  professus  esset.    Ouod 
enim  in  epistola  ad  LoIIium  de  Homero  scripsit; 

Qui  quid  8it  pulchrum,  quid  turpe,  quid  utile,  quid  non, 

Planius  ac  melius  Chrysippo  et  Crantore  dicit^ 
vel  ex  eo  satis  conficere  possumus,  illum  non  id  eg^isse,  ut  philosophorum  pla- 
citis  abstrusioribus  adumbratam,  sed  ut  summis  poetarum  ing-eniis  expressam  vir- 
tutis  imaginem  consequeretur  et  eorum  praeceptis  se  sapientiae   doctorem  et  hu- 
nianitatis  conformaret. 

Haec  ita  universe  et  summatim  exposita  nos  ad  ipsa  eius  „exemplaria 
Graeca"  perducunt,  quaePisones  inhQi Nocturna  versare  manu.versare  diurna. 

Ac  ne  ipsum  quidem  Horatium  nisi  iis  auctoribus,  quos  imitandos  sibi  pro- 
posuisset,  accuiatissime  lectis  et  co^nitis,  se  ad  scribendi  studium  contulisse ,  eo 
facilius  nobis  persuadere  poterimus,  si  quo  ordine  poematum  eius  genera  composita 
sint,  consideraverimus.  Nam  quamquam  in  temporibus,  quibus  sing-ula  carmina 
Venusina  nata  sint,  accuratius  definiendis  ii  qui  fastos  Horatianos  condiderunt 
dissententiunt  adhuc  inter  se,  nec  desunt  quae  etiam  contra  novissimas  Caroli 
Frankii  rationes^o)  disputari  possint:  de  g-eneribus  tamen]hoc  nunc  constat, 
quod  in  hac  quidem  disquisitione  plane  sufficiat,  Horatium  primo  conscripsisse 
Satiras  et  Epodos,  post  ad  carmina  melica  a^gressum  tres  priores  llbros  condi- 
disse,  his  Epistolas  libri  prioris,   quas  eodem  fere  tempore  composuisset,  sub- 


10)  C.Franke  Fasti  Horatiani,  Berol.  ia39,  de  quibus  v.C.Passoyii  (Berl.  Jahrb.1840. 
Nr.  87.sqq.)  etTeuffcIii  (Zcitschr.  f,AIt.  1842.  p.  1103.  sqq.)  recensiones  ct  passim 
bstreium.  ' 


iunxisse,  postremo,  interiecto  quo  Epistolam  ad  Pisones  scripsit  et  long-o  post  ce- 
tera  intervallo,  quarti  libri  Carmina  et  duo  reliquos  Epistolarum  fasciculos  ad- 
didisse.  Quae  quum  constent,  perspicuum  debet  esse,  ut  tria  omnino  poematum 
et  tempora  et  genera,  sic  tres  Graecae  imitationis  gradus  et  aetates  commode 
discerni  posse,  quarum  prima,  ut  ita  dicam  Archilochia  s.  satirica  poetam 
iuvenem  satiricae Musae  armis  instruxerit,  altera  s.  melica  corroboratum  et  sene- 
acentem  paulatim  virum  feliciore  semper  profectu  „laurea  donaverit  Apol- 
linari^S  tertia  denique  sive  philosophiae  aetas  totius  vitae  parnassiae  quas! 
fructus  et  praemia  collegerlt  ^^). 

Bunt  igitur  primum  imitationis  spatium   decnrrenti,    in   Satiris   et  Epodis, 
quum  ii  qul  ab  ipso  nominantur  Sat.  II,  3,  11: 

Quorsum  pef  tinuit  stipare  PlatonaMenandro, 
Eupolin,  Arehilochum,  comites  educere  tantos?  — 
antiquae  et  novae  comoediae  scriptores  ^')  et  „  Socraticarum  chartarum"  auctores 
inprimisque  summus  dialogi  et  slQiavsiag  magister  Plato  ^^)  et  iamborum  inventor 


11)  De  Horatii  studiis  Graecis  consulendi  sunt  Grotefendus  in  Vita  Hor.  CHall. 
Encylilopadie  1833.  p.  463  sqq.),  Passovlus  in  commentatione  dc  Horatii  vita  ct 
aetate  conscripta  et  Epistolarum  editioni  cLips.  1833)  praemissa  not.  181.  187.  195. 
197.  cet.,  Rotterus  de  Horatii  studiis  Graecis  (Progr.  Gleiwitz  1836),  Th.  Arnol- 
dius  iu  Diss.  de  Horat.  Graecorum  imitatore,  (qui  iuvenis  priusquam  arapliorem  de 
eodem  argumento.  iibrum  absolvit,  nuper  praematura  morte  iiteris  ereplus  est) 
Estreius  in  „Horatiana  Prosopographeia "   p.  9  sqq.  p.  122  sqq.  alib. 

12)  Quanti  Horatius  inprimis  „comoediae  priscae  viros"  fecerit,  colliges  praeter  I.  I.  ex 
Sat.  1,  4,  1  sq.,  1.  10.  18.  sq.,  Epist.  1.  19.  1.  Ad  eorum  potissimum  imitationem 
sermones  suos  ,  in  dialogo "  (Cic.  ad  Fam.  1.  9.  67.)  conscripsit  et  metri  quoque 
libertate  atque  indiligentia  sermonis  quotidiani  consuetudinem  ct  sonum  felicissima 
arte  expressit.  Vid.  Rotter.  p.  14.  Atque  in  Sat.  1  2.  principio  memor  fuit  Ari- 
Stophanis  (ayi'()ro*,  giaQfAaxoi,  (pagfjiaxonojlai ,  ^cjuoXoxoh  Nub.  749.  766.  al.) 
eiusdemque  Pac.  1140  —  1143  in  Sat.  II,  2.  vss.  118  sqq.  et  124  sqq.  (vid.  Bentlej.), 
Sat.  1,  3.  25  sq.  aulem  ad  Menandri,  ap.  Mein.  p.  302:  Ti  xaXXoTg^ov,  Mgwne 
^aaxav(utat£t  Kanov  6^v9£QXtts^  to  8'iSiov  naga^lsTTStS',  et  Sat.  1,  1  .73  —  75  ad  eius- 
dem  exemplum  p.  103.  Mein.  (vid.  Oreli.)  videtur  composuisse.  Cratino  quidem  de- 
buit  Epist.  I,  19.  init.,  cl.  eius  fr.  in  IIvtivTj^  qua  ille  fabula  palmam  eripuerat  Ari- 
stophanis  Nubibus  —  ap.  Runkel.  p.  81:  Olvos  notrjtfj  yiyovsv  m  'innot  taxvi'^TdwQ 
H  nivutv  ovdlv  av  tinot  aotpov,  et  sententiam  Carm.  III,  29.  cll.  ap.  Suidam  :  "^vd^ae 
aoqiovs  exQV^  ^^  nagov  nqaypt*  ili  dvvafitv  &is&at  xaXdis.  Alia  nonnulla  imitationis 
vestigia  colleglt  Passov.  not.  181. 

13)  Eundem  commcmorat  S.  II,  4.  3  cum  magistro  Socrate  et  cum  Pythagora,  philosophis 
praestantissimis ,   vocatque  doctum  Platona,    Erant  qui  (ut  Dacerius  et  Passovius 
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Archiloc-hus**)  et  alii  nonnuHi^^),  tum  longe  gravissimi  ei  et  omnis  Graeci- 
tatis  et  sententiarum  auctores  Homerus  et  Euripides,  nec  in  Satiris  solum 
aut  Epodis,  sed  iidem  iHi  etiam  inCarminibus  sive  in  altero  imitationis  gradu. 


not.  66)  intelligere  mallent  Platonem  Comicum.  Ita  vero  epitheton  doctum  minus 
appositum  foret;  nec  mirum  est  in  academiae  discipulo  quod  Platonem,  in  poeta  quod 
solutae  orationis  scriptorcm  maxime  poeticum  legerit,  quod  idem  Pisonum  maiori 
ipse  suadet  A.  P.  310:  Scribendi  recte  sapere  est  et  principium  et  fons: 

Rera  tibi  Socraticae  poterunt  ostendere  chartae. 
Atque  Socraticura  Platonem  imitari  videtur  Lambino  in  Sat.  1 ,  3,  38  sq. ,  cl.  celeber- 
rimo  de  vnoxogiafiaaiv  amatorum  loco   e  Rep.  IV.  29.  p.  474.  D.,  Bentlejo  in  Sat.  II. 
2.  77  sq.   cl.  Phaedon.   p.  83.  D.,  Wyttcnbachio^in  C.  I.  34.  8.  cl.  Phaedr.  p.  246.  E : 
Zsi/e  iXavvojv  ntrjvov  agfia.     Cfr.  Valcken.  in  Theocr.  Adoniaz.  p.  326. 

14)  A.  P.  79  et  Epist.  I,  19,  23*.^ —  Parios  ego  primus  iambos 

Ostendi  Latio,  numeros  animosque  secutns 
Archilochi,  non  res  et  agentia  verba  Lycamben 
Libera  hac  Archilochi  imitatione  quam  ipse  sibi  fisus  esset,  ante  dixerat  vs.  21:  Li- 
bera  per  vacuum  posui  vestigia  princeps,  Non  aliena  meo  prcssi  pede.    Qui 
sibi    fidit,    Dux  regit   examen.     Ceterum   plus  quam  notum  crat  ntxQoxoXov 
Archilochi  oro/*a ,  Br.  Anthol.  II.  167:  -"  os  nots  ntxgr^v 

Movaav  ix^^vaitj^  nQOJtos  e/3atfis  xo^V'  ^fr.  V.  C.  fr.  28  sq.  et  74  sq. 
Schneidew.  Huius  igitur  „animorum''  vehementiam,  sed  temperatam  iliam,  et  „car- 
minis  artem'*  eamque  immutatam  assumpsit  Horatius,  singulis  rebus  et  verbis  spretis 
ipsique  relictis.  Quare  ne  Mitscherlichii  qnidem  diligentiae  contigit,  ut  ulla  ccrta  aut 
'  probabilia  Archilochiae  imitationis  vestigia  ex  eius  fragm,  colligeret  (veluti  ad  Epod. 
VI.  extr.  e  fragm.  31.  Schneid.,  et  ad  Epod.  XVL  34.  e  fr.  66.  7.  sq.),  nec  vero 
ex  Hipponacte,  altero  illo  iamborum  auctore  (Epod.  VL  14.),  quidquam  reper- 
tum  est.  In  rebus  metricis  autem  et  musicis  omnino  plurimum  Parii  poetae  ingenium 
valuit  et  auctoritas,  cui  Hor.  quoque  nec  invitus  obsequutus  est.    Vid.  Exc.  metr. 

15)  Ut  Xenarchus  comicus  (ap.  Athen.  XIIL  p.  596  B.)  in  Sat.  I,  2,  83  —  85,  94—103, 
Isocrates  orator  (p.  37.  lin.  52.  etl.  Wolf.  ap.  Muret.  V.  L.  1.  5)  in  Sat.  I,  3,  103 
sqq.,  Xenophon  Socraticus  (Oec.  l.  10)  in  Sat.  II,  2,  104—107,  Philodemus 
Epicureus  (vid.  Orell.  ad  Sat.|l,  2,  92  et  120  sq.);  e  Tragicis  Sophocles  (cf.  Sat.  I, 
9,  59  cum  Electr.  945  Dind.,  Sat.  II,  3, 187  sq.  104,  197  sqq.  cum  Aiac.  1047  sq.  1050. 
1273  sqq.,  Sat.  II,  5,  68  cum  Phil.  283  sq.,  S.  U,  6,  49.  cum  Oed.  R.  1090  sq.  aiiaque 
cum  aliis);  ex  Lyricis  Anacreontis  fr.  42.  Schn.  iam  memor  fuit  in  toto  Epod.  IV, 
Simonidis  Cei  fr.  34,  2  sqq.  in  Sat.  II,  6,  95  sq. ,  Pindari  Nem.  X.  61.  B.  in 
Sat  1,  2,  90,  Bacchylidis  fr.  10,  9  sq.  in  Epod.'  II.  4.  sq.  (cf.  Tibull.  1.  10,  49); 
ex  Alexandrinis  denique  Callimachum  (Epigr.33.  Ern.  p.  302)  in  Sat.  1,  2,  105—108 
agnoscimus,  et  multis  locis  Theocritum,  cuius  Phannaceutriam  archetypon  illud 
scenarnm  magicarum,  sieut  Virgilius  Ecl.  Vlil.  et  Tibullus  Eleg.  U.  5,  sic  Horatius 
et  saepius  et  manifestius  secutus  est :  cf.  vs.  14.  et  28  seqq.  cum  Sat.  1,  8,  30  seqq.. 
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Ut  igitnr  Homeridae  ab  fove  incipiendiim  pntarunt,  sic  nos  rite  ab  Homero  coe- 
pturi  videmur  in  eodemque  desinemus,  totius  antiquitatis  consensu  sedes  summas 
occupanti.  Neque  enim  Horatius  ab  hoc  iudicio  dissensit:  Homerus  est  illi 
magnus  (Sat.  I,  10,  52),  insiffnis  (A.  P.  401),  qui  nil  molitur  inepte 
(ib.  140)  et  principium  tenet  inter  omnes  (C.  IV,  9,  5.).  Sed  praecipue  eum 
hoc  nomine  laudat  A.  P.  73: 

Res  gestae  regumque  ducumque  et  trtstia  hella^ 
Quo  scribi  ^ossent  numero,  monstravit  Homerus. 

Itaque  ab  illo  fonte  in^eniorum  non  tantum  poeticae  descriptionis  modum  leg-iti- 
mum  et  ornatum,  sed  vitae  etiam  praecepta  repetiit  (Epist.  I,  2,  3.  vid  supra), 
quum  non  improbaret  illam  Stoicorum  sententiam,  doctiinam  egre^iam  latere  sub 
Homeri  fabulis.  Dispositionem  inprimis  carminum  Homeri  laudibus  extulit  (A.  P. 
148  seqq.)  eiusque  exemplum  secutus  hanc  ipsam  politam  et  concinnam  diatjxtvriv 
suis  versibus  adhibuit.  Homeri  igitur  imitationis  vestigia  apud  Hor.  quum  per 
omnia  carminum  g^enera  dispersa  et  propagata  sint,  nec  usquam  eam  rem  occul- 
taverit,  sed  frequenter  et  dedila  opera  prae  se  tulerit,  tum  priora  ipsius  carmina 
melica  ex  ea  potissimum  pendent:  C.  I,  6.  I,  15.  I,  28.  alia.*^) 

Praeter  Homerum  autem  neminem  libentius  ac  studiosios  imitatus  cst  quam 
Euripidem,  sapientissimum  illum  et  aureum'')  poetam,  philosophum  de  scena, 
sed  nimis  neg-Iectum  ab  Interpretibus  Horatii:  qui  eius  testimonia  orc  rotundo 
dicta,  quo  ipse  limatior  atque  perfectior  exstitit,  eo  magis  et  ape/tius  sectatus 
est,  ut  haud  sciam,  an  ille,  quod  quidem  ad  res  attineat,  prirac  omnium  loco 
ponendus  sit.  Eum  Horatius  quimquam  nunqam  appellat  nomine,  re  tamen  fre- 
quentissime  expressit,  ut  fecerat  iam  Cicero  ^«).  Nam  ex  huius  potissimum  fabu- 


▼s.  15  sq.  cum  Epod.  V.  61  sq.,  vs.  88  sqq:  cum  Epod.  XVII,  21  sq.,  vs.  30  sq  cnm 
Ep.  XVII,  7;  praelerea  vs.  127  sq.  c.  C.  111.  26,  6-8.  ap.  Bentl.  et  vs.  55  sa  c  A 
P.  extr.  ^' 

l6)Homcricae  imitationis  exempla^  tam  innnmcra  sunt,   ut  vel  raodica  ex   iis   electlo 
si  raodo  iusta  esset,  huius  libelli  angustias  longe  excederet.  Sat  vero  bona  copia  eorum 
vel  in  Consp.  locorum  C.  lib.  I.  collecta  est. 

17)  Frg.  Diphili:  El  y'6  nardxevaot  elne  toCt'  EvQiniSrjt  ntX, 

18)  Ipse  quoque  Cice  ro  Euripidem,  cuius  sententiis  eius  scripta  referta  sunt,  raro  nomi- 
nat,  nec  tam  citat  „vera  eius  praecepta"  (ad  Div.  13,  15)  vel  „testimonia"  (ibid 
16,  8)  quam  gnaris  amicis  in  memoriam  revocat,  ut  saepe  nil  nisi  initium  proferat' 
Tusc.  Q  III,  14,  29.  (cll.  Hor.  C.  II,  IQ,  13  sq.  et  Eurip.  fr.  Thes.  5.),  ad  Att.  \\\ 
4Ctur.Med.4ll:  wot  noxaiiu^v,  cll.  Hor.  C.  I,  29,  10),  de  Fin.  11^32.  ad  Att.  II,  25.  al. 
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lis  personas  scenicas*®)  et  exempla  petit  ad  praecepta  sua  firmanda^o)',  etprima- 
rias  Carminum  sententias  ab  eodem  mutuatur.     Nec  mirum  hoc,  quum  et  utrius- 
que  humanitas  ac  prudentia  amice  conspiraret^*),  nec  locupletiorillo  sententiarum 
auctor  exstaret:  quum  praesertim  illae  vel  ex  proverbiis  Graecorum  natae,  vel  ex 
clarissimorum  virorum  dictis  haustae  essent,    vel   ipsae  mature  in  proverbiorum 
vim  ac  potestatem  abiissent,  vel  omnibus  certe  mediocriter  doctis  plus  quam  no- 
tae  essent.     Itaque  Horatius  quod  ad  Grosphum   scripsit  C.  H,  16,  29:   Nihil 
est  ab  omni  parte  beatum,  non  sua  sententia,  quod  putidum  foret,  doctum 
amicum  monere  voluit,  sed  Euripidis  verbis  optime  ipsi  quoque  cognitis  et  acce- 
ptissimis.     „Nosti,    enim,    ait,   0  Grosphe,   quam   vere   ac  sapienter  dictum  sit 
illud   quod  familiaris   nobis   poeta   Euripides   toties  inculcat:    ov  tig  dvSgwv  slg 
unavT   svdutnovsZ'^^)^^     Licet   autem    hoc  loco   ex  mag-na  illa  ac  prope  dixerim 
prodig^a  cocna,   ad  quam  quasi  Euripides   Hoyatii   amicos   invitat,    nunc    paucula 
quaedam  fercula  apponere:    quibus  qui  uon  saturati  fuerint,   vel  ipsum    domiuum 
convivii  salutent,  velAntonii  Goebelii'^)  scriptiunculam  adcant,  qui  et copiam  et 
ordinem    eius   coenae   scientissimc   monstravit.      Quamquam    quum    ipse    quoque 
compluribus  iam  abhinc  annis,  tum  sane  Goebelio  non  inspecto,  sat  multas  Graeci 
poetae  sententias  colleclas  cum  Horatio  contulissem,  nunc  mirum  consensum  cuni 
illo  deprehendi.  Quare  hoc  tanto  certius  mihi  persuasi,  eam  rem  non  aleam,  sed 
rationem  aliquam  necessariam  sequi.     Itaque  iam  nonnulla  deg^qstemus  ex  Euri- 
pide,   quae  collecta  a  me  et  Goebelio   huic  rationi  et  explicationi  fidem  addere 
possint.     Sic  universa  Carm.  I,  34.  sententia  ex  Euripide  fluxit,  v.  Bacch.  393 
sqq.  (cf.  Heracl.  901  sqq.);  itemque  C.  11,9,   celeberrimus   in  Bacchym  hjmnus, 
ex  eadem  fabula,  sive  spectata  paulo  ante  sii^e  relecta,  totus  compositus  est,  vid. 
vs.  874.  281.  723.  sqq.  142;  sq.  558.  605.  625.  569.  698  ct   103.  378.  419., 
et  in  Epist.  I,  16,  73  sqq.   integra   ex   iisdem  Bacchis  492  sqq.  scena  fere  ad 
verbum  Latine  reddita  legitur.     Sic  in  Carm.  IV,  7.  ad  Torquatum  scripto  com- 


19)  Sat.II,3,  130  —  140:   Orest.  v.264  sqq.D.;  vs.303:  Baccli.l2l4sqq.;  C.  IV,  7,  25  sqq. : 
Hippl.  1437;  vs.  27  sq. :  fr.  Pirith.  4.;  Epist.  I,  18,  43  sqq.,  ubi  v.  Oreil.  cet. 

20)  A.  P.  95  —  98.  185  —  187. 

21)  Si  philosopliiani  ciiccrc  raalis,  rccentioruin  vocabulo  satis  rectc  r  ealism  uni  appel- 
laveris.    Vid.  Hassii  com.  de  Euripidis  philosophia,  Magd.  1843. 

22)  Frg.  Alex.  3,  Aug.  fr.  9.,  Sthen.  i. ,  et  panlum  variatum  Med.  1228  et  Iph.  A.  i6l. 
Cfr.  Pbiiippides  comicus  ap.  Mein.  etAristoph.  Ran.  1217-  qui  ipsum  Eunpidein 
eadcm  dicentem  faciunt. 

23)  ap.  Miitzell.  „Zeitschrift  f.  Gymnasiaiwesen".  1851  p.  298  sqq. 
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plures  et  sententiae  et  personae  Earipideae  coniunctae  continentur:  cfr.  vs.  7  sq- 
cum  Eurlp.  fr.  inc.  45  et  Alc.  799,  vs.  16  ctiro  Mel.  20,  vs.  17  cum  Alc.  784 
gq,,  vs.  21  sqq.  cum  AIc.  985'*);  siminsque  ratio  est  Carm.  II,  10.  ad  Lici- 
nium,  et  C.  II,  16.  ad  Grosphum,  et  C.  III,  29.  ad  Maccenatem,  et  Epist.  I,  16. 
ad  Quinctium  scriptae.  Sic  exordia  Carminum  I,  34:  Insanientis  dum 
sapientiae,  et  II,  3:  Aequam  memento  reLus  in  arduis  Servare 
mentem  cet.,  ut  clausulae  Carmm.  111,2:  Raro  antecedentein  scelestum  De- 
seruit  pede  Poena  claudo,  et  III,  23:  immunis  aram  cet.,  etEpistoIae  I, 
16:  mors  ultima  linea  rerum  est,  multaeque  aliae  abEuripide  ductae  sunt: 
Bacch.  393  sq. ,  fr.  inc.  170.,  fr.  inc.  2.,  Dan.  fr.  12,  EI.  956 '^).  Sic  quae 
de  sera  miminis  vindicta  et  dePoena  pede  claudo  accedente:  Hor.C.IlI, 
2,  26-30.  cll.  Eurip.  EI.  1350.  Suppl.  224,  Hor.  ib.  32  cll.  Eur.  fr.  inc.  2  et 
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24)  Hor.  II.  cc: 
Immortalia  ne    spercs,  monet  annns 

et  almum 
Qaae  rapit  hora  diem. 


•      Eurip.  11.  cc:  .  * 

"(yptas  Si  ^  Vfjxovi  'dvTjTd  xa2  (pQovelv 

XQsatv, 
Svtjxoi  yaQL  ujv  nal  &VTjTd  ntiaea&ai  doxsi  * 
Ssov  fiiov  ^ijv   d^toie   av d^ QOinos  ujv; 

Kax-d' av  (uv  St  Trae  dvtjQ 

rji  xal  axid*  x6  fitfStv  ets  ovdiv  Qlnti. 


Nos  ubi  decidimns  —  — 
Pulvis  et  umbra  sumus. 
Quis  scit  an  adiicianthodiernaecrastinasnramaeOrx  iaT*  &vtjt(Zv  oaxis  i^sTtiaxaxat 
Tempora  Di  superi  ?  Tijv  avQiov  fislXovaav  ei  ^icuo«ra*. 

Quum  semci  occideris, —  ov  ydg  dvd^tts  nox*  (vtQ&ev 

Non,  Torquate,  genus,  non  te  facundia,  non  te  KXaiatv  rovs  if^tfiivovs  dv(o.  (Cfr.  Alc  1076 

Restituet  pietas.  et  Herc  f.  297.). 

Sub  finem  autera   carminis  poetae  auctorem  suum  ipse  indicavit,   quum  tres  personas  sceni- 
cas  Hippolytum,  Theseum,  Pirithonm  ex  cius  fabulis  citavit,  vid.  snpra  not.  p9. 

25)  Eurip.  H.  cc: 

T6  aotpov  S* ov  aoq>  la,  —  f]  J inrj  —  —  oXyo   Kal  ^ Qa8et  no  Sl 

To  xe  fit]  ^vtjxd  tfQovtlv.  2x si%ovaa  fidgipn  xoiis  xaxois,  oxav  xvxfj. 

MtjS'  tvTvxTjfia  fitjSiv  (uS'tax(o  fiiya,  —  iy(u  Si  noXXdxis  aotpotxiQovs 

"O  a^i^tnaiQTj  fitx^ov  ^  XQ^^^  (pQovtXvy  Ilivijxas  dvSQat  tiaoQw  x(Zv  nXovaicjv, 

Mrjb'  af  t«  ovfi^fj  SvaxsQiS*  SovXov  ndXtVy  Kal  d-soiai  ftixQd  x^^Q^  ^vovxas    xlXtj 

'AXX'    aitds  dsl    fiiftvs,    xrjv    aavxov  TiZv  fiov&vxovvxcjv  ovxas  tvae§ saxi- 

(pv  a  tv  QovS'         ^ 

2(u^u}V  ^e^aiois,   waxe  XQvoos  ev  nvgi, ^^j^  ^^  ^^^^^ 

pQaft ft^S  'ixtjxat  xdl  xiXos  xdfiifrrj  ^iov. 
Eademque  mors  Euripidi   fr.  108,  4  est  cqos  xiifitvos,  unde   finis   illa  destinata   apud 
Horat.  G.  II,  18,  30,  quae  ratio  fugit  Orelliam,  ut  perperam  interpretaretur. 


Phrix.  fr.  8  —  et  quae  de  divitiis  tantunimodo  comniodatis  nullique  pro- 
priis:  Hor.  S.  II,  2,  129—135.  cU.  Eur.  Ph.  557 sqq.  fr.  Aeol.  4.  Alex.  fr.  16 
(Idiov  ovdiv  sxofisv  xrA.)  —  et  quae  de  pauperiei  opprobrlo  et  de  pecu- 
nia  g-enus  virtutera  sapientiam  omnia  donante  et  de  improbis  divltils:  Hor. 
C.  III.  24,  41.  cH.  Eur.  Dan.  15,   8  (xuxog  cJ'o  /tij^^fwv,    ol  d^sxovisg  oX^ioi), 
Hor.  Epist.  I,  6,  38  sq.  et  Sat.  II,  3,  94  sqq.    cll.  Eur.  Arch.   fr.  17  et  18  et 
Dan.  fr.  12,  Hor.  C.  III,  24,  62  cll.  Eur.  Alex.  fr.l4  (uSixov  c)'o  TrAoi^irof)  — 
et  qnae   de    virtute   non    tam    natura   donata   quam   doctrina   paranda: 
Ilor.  Sat.  I,  3,  113.    cll.  Eur.   Aeol.   fr.  2.;    Hor.  C.  IV,  4,  29  sq.  cH.  Eurip. 
Alcm.   8  sq.    {iad-Xwv   dw'  uvdqwv  sad^Xd  yCyvsad^ai    rsxva  xrA.);  Hor.  ib.  33  sq. 
cll.  Eur.  Iph.    A.  562    (^TQO(pul    d"^ ul    nuiSsvoiisvui  Msyu    (psQovaiv   slg  dQsiJjvX 
Hec.  599  sqq.  Sup.  911  sqq.  —  et  quae  de  summa  et  arbitraria  deorum 
potestate:  Hor.  C.  I,  34,  12  sqq.  cll.  Eur.  Tel.  fr.  25;  Hor.  C  III,  29,  50- 
Sat.  II,  8,  62  cll.  Eur.  Heracl.  611  sqq.  —  et  quae  de  incerta  vitae  huma- 
nae  conditione:  Hor.  C.  IV,  7,  17  sq.  cH.  Eiir.  Alc.  784  sq.  —  et  quae  de 
fruendi  arte  (Epist.  I,  4,  7),    quae   ipsa  quoque   Horatio   nova    et  adventicia 
est,  quum  potius  „etfacere  et  pati  fortia  Romanum  sit"  (Liv. II,  12) : 
Hor.  C.  I,  9,  13  sqq.  cH.  Eur.  Alc.  788  —  791;  Hor.  C.  I,  9,  14  sq.  111,8,27. 
II,  16,  25.  Epist.  I,  11,  22  sq.  C.  Hl,  29,  42  sq.   cll.  Eur.  Alc.  788   sq.   Hip. 
1115;  Herc.  f.  503  Sup.  953  sq.  Bacch.  910  sq.  (rd   6s   xad-^^fiuQ   orw   (iiotog 
Evdaifiwv  fiaxuQi^w)  —  quaeque  permulta  alia  plane  sing-ulari  ac  propria  ratione 
ab  Eurlpide  praecepta  apud  Nostrum   leg-untur,   illi  g-ravissimo  sententiarum  au- 
ctori  debentur.     Quid  quod  Sat.  II,  6,  90  seqq.   mus   urbanus   haud  irridlculo 
modo  Euripideam  sapientiam  propinat  ag-resti,    ex  Alcestide  780  —  790  petitam? 
Quid  quod  saepe  ea  ipsa,  quae  VV.  DD,  in   Carminibus  notanda  et  obelo   da- 
mnanda  putarunt,   tanquam  Horatio  indig^na,   manifesto  consHio  expressa  sunt  ex 
Euripide,  velut  C.  III,  4,65  —  68  exTemenid.  fr.ll  et  Hel.  903?26)_  Quibua 
omnibus  quum  nihil  expllcatius,  nihil  apertius  esse   possit,    plerasque   sententias 
Iloratianas  ex  Euripide  repetendas  esse  recte  persuasisse  mihi  videor,  idque  tum 
praesertim,  ubi  cum   continentibus  laxiore  vinculo  cohaereant,  aut  ab  ipso  poeta. 
per  particulam  explicativam  enini  introducantur,  cuius  haec  vis  est:  „No8tienira 
Graecum  vol^arem  in  hanc  sententiam  versum,  cuius  te  hic  meminisse  velim'^), " 
His  proxime  accedunt  in  Carminibus  Lyrici,  quorum   ab  Horatio  comme- 
morantur  sex:  Alcaeus,  Sappho,  Stesichorus,  Anacreon,  Slmonides 


26)  *P(ufitj  Si  ydfia^TJs  noXXdxis  xixxet  ^Xd^tjv.  —  Mtatt  ydg  6  &t6s  xtjv  piav. 

27)  Sic  enim  fere  Cicero  de  eodem  £uripide:  de  Div.  U,  5,  12.  de  Fia.  11,  30.  alibi. 
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Ceas,  Piadarus,  et  praeter  hos  nonnulli  etiaiu,  qui  ab  ipso  non  noniinantur: 
Alcnianjlbycusj  Bacchylides;  eorum  auteni  omnium  princeps  est  A 1  c  a  e  u  s. 
IIuiic  cum  Sapphone,  cive  eius  et  acquali,  saepius  coniung-it,  eorum  lyricum  genus 
significans,  quoties  Lesboum  barbiton  (C.  I,  1,  34;  32,  4),^  Lesbium  ple- 
ctruni  (C.  I,  26,  11),  Lesbium  pedem  (C.  IV,  6^  35),  Aeolium  carmen 
(C.  IV^,  3,  12)  memorat.  lisdemque  acceptum  refert,  quod  de  sc  ipso  gloriatur 
C.  IV,  3,  22 :  Quod  mofistror  digito  praetereuntiu?n  ^ 

Romanae  fidicen  lyrae 
et  C.  III,  30,  13:  Dicar 

Princeps  Aeolium  carmen  ad  Italos 

Deduxisse  modos^ 
siquidcm  primus,  pauca  quum  tentasset  CatuIIus,  melicam  poesin  ad  Romanos 
transtulit  et  novani  dictionem  in  ea  excoluit.  Sed  Alcaeo  omnino  principem  in 
suo  g^enere  locum  defert  £pist.  II,  2,  99,  et  propter  ipsius  praestantiam ,  et  quia 
Sapphus  carmina  imitutus  iam  fuerat  CatuIIus^").  Ilaud  „Iatent  minaces  Alcaei 
Camenae "  (C.  IV,  9,  6),  ut  idem  vel  apud  inferos  „  pu^nas  et  exactos  tyrannos 
aureo  plectro  dicere^'  fingatur  „plenius  sonans^^  quam  Aeolia  puella  (C.  II,  13, 
26  sqq.)  propter  acres  atque  altos  illos  spiritus ,  'quibus  eius  [isXt}  noXitixd  xal 
noXe/LLtxd  plena  sunt,  et  redundant  etiani  eius  ufffiaTa  avfjtnoarKxxd  xal  sQcouxit.^^) 
Hunc  igitur,  qui  inter  bella  et  neg^otia  et  labores  tamen  amorem  cecinerit  et  vi- 
Dum,  imitari  se  dicit  C.  I,  32,  5  sqq.,  hunc  mag-num  suum  exemplum  esse  palani 
profitetur  Epist.  I,  19,  33: 

Hunc  ego  non  alio  dictum  ptius  ore  Lattnus 

Volgavi  fidicenj 
huic  „  modos  et  carminis  artem ''  debet  in  Carminibus ,  ut  Archilocho  in  Epodis,  ab 
hoc  saepius  ac  libentius  quam  ab  aliis  lyricis  initia  carminum  sumit,  quae  dilatando 
explicet,  vid.  adC.  1, 18, 1.  Sapphus  autem  „amor  spirat  adhuc^'  quodammodo 
in  C.1, 12,46. 1, 13,  5.  1,32,  1.  III,  12, 4. alibi.  Alcaei  minacibus  g^raves  easque 
Doricas  adiunxit  Stesichori  Camenas  (C.  IV,  9,  8.),  qui  et  argumentorum 
et  compositionis  g-ravitate  lyricum  carmen  ad  epici  fere  maiestatem  evexerat 
(Quintil.  X,  1,  62).     Verum   in  summa  fragmentorum  paucitate  vix  unum  alte- 


28)  Praeter  locum  iam  supra  allatum  cfr.  Sapph.  fr.  30.  39.  44 ,  4  sqq.  et  vs.  7  sq.  45. 
cura  Catull.  III,  6.  XXV,  init.  LXII,  39  sqq.  LXI,  91.  LXII,  init. 

29)  Dionysius  Hal.  V,  421.  Rsk. :  *MHaiov  axonn  %6  fisyaXog^vh  nal  ^gaxv  nal  f]Sv 
fiEtd  deivoT^TOs  —  xal  ngo  anavTOtv  to  t(ov  nokiTixmv  7r(fayfidt(uv  tj&oe.  Adde 
Quintil.  Inst.  X,  1,  63.  et  cfr.  cum  eo  spiritu  v.  c.  Hor.  C.  I,  14.  et  I,  37. 
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rumve  imitationis  exemplum  apud  Iloratium  deprchendas.  Meminit  eius  celeber- 
rimae  Palinodiae  in  Helenam  Epod.  XVII,  42.,  eodemque  tanquam  in  exemplar 
respexisse  videtur  C.  I,  16.  Praeterea  initium  Carm.  III,  4.  congruit  cuni 
eius  Fr.  18.  ap.  Schneidew.,  et  quae  in  Epistola  ad  Fuscum  (I,  10,  34)  de  equo 
legitur  fabula,  eidem  tribuitur.  Nam  eam  civibus  suis  narrasse  Stesichorum,  quum 
Phalaridem  copiis.suis  praeficere  vellent,  tradit  Aristoteles  Rhet.  II,  20. 

Anacreontis  antem  amatoriam  poesin  delicatissimam  quin  magni  fecerit 
Iloratius  ipseque  imitatione  saepe  expresserit,  non  est  quod  dubitcmus.  C.1V,9,9: 
Nec  si  quid  olim  lusit  Anacreon 
Delevit  aetas. 
Eiusque  fides  Teia  (C.  1,  17,  18)  resonat  etiam  v.  c.  in  C.  I,  23,  1  sqq.  cll. 
fr.  31.,  in  C.  I,  27,  1  sqq.  cll.  fr.  40,  7  sqq.,  in  C.  II,  5,  1  et  III,  11,  9  sqq.  cll. 
fr.  47.  Schneidew. 

Simonidis  vero  Cei,  cuius  Ceae  Camenae  (C.  IV,  9,  7)  laudantur 
quique  non  in  uno  poesis  genere  multa  cum  laude  versatus  esse  perhibetur,  sen- 
tentias  splendidas  quum  alibi   tum  studiosissime  in  teriio  libro  sectatus  est^"). 

Neque  vero  „Pindarici  fontis  expalluit  haustus",  ut  ait  Epist.  I, 
3,  10.,  quamquam  eo  quidem  loco  aliter  de  se  professus  esse  videtur,  quum  mi- 
retur,  quod  ipse  ausus  non  sit,  ut  illum  aemularetur,  id  Titium  tentare.  Quod 
decepit  Interpretes,  ut  larg-um  illum  fonteni  minus  studiose  adirent,  quam  antiquio- 
res  poetas  melicos  Graecorum.  Verum  interest  aliquid,  ut  opinor,  inter  aemula- 
tionem  et  imitationem,  et  ipsum  illud  Carm.  IV,  2.,  quo  omnia  Pindaricae  poesis 
genera  laudibus  mag-nificis  efferuntur,  Pindarica  prope  sublimitate  compositum  est, 
ut  C.  I,  1.  I,  12.  I,  31.  I,  35.  alia.     Vid.  omnino  ad  C.  I,  1,  3. 

Ex  iis  auteniLyricis,  quos  ipse  non  nominavit,  non  ignoravit  tamcu  Al- 
cnianem,  Doricae  sive  choricae  poesis  cultorera  et.antistitem,  nec  oblitus  estUe- 


4^ 


30)  Hor.  C.  III,  Sim.  fr. 

2, 14 :      Mors  et  fugacem  persequitur  virum.    51  Scli.  :'0^  al  &dvaTot  xixs  xal  t6v  qivyo/uaxov. 


2,21sq.:  Virtus  recludcns  immcritis  mori 
Caelum  ncgata  tentat  iter  via. 

2,25:      Est  et  fidcli  tuta  silentio  Merces. 

29,47sq.:  (Juppiter  non)  Diffinget  infectum- 

que  reddet 


83 ,  3 :    OvSi  Te&vdai  d^avovta ,   ensi  aq>*dgsTi^ 

xa^vTteg&e 
KvSalvova*  dvdyst  Soufiatoe  «I  *Al'Ssvu 

52:  "EoTi  xal  aiyde  dttivSwov  ytQae, 

T6  ydg  ysyevafiivov  ovxit  agsxTov  laTai, 


Quod  fugiens  semel  liora  vexit.  - 

De  Simon.  fr.  52.  cll.  Hor.  I.  c.  et  aliis  accuratius  exposuit  Lobeck.    Agl.  p.  67. 
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ffini  Ibyci,  „ omniuni  flagTantfssimi  amore",  nec  denique,  si  Sdmliastis  6des  ha- 
benda,  Bacchylidis,  Simonidis  Cei  ex  sorore  filii,  ut  lyricum  grammaticorum 
Alexandrinorum  canonem  totum  complexus  esse  videatur*^). 

Hi   iffitur  quos  dixl  in  Carminibus  gravfesimi  sunt  Horatio  Graecitatls  au- 
ctores,  Homerus,  Euripides,  Lyrici:  quibus  iam  e  reliquis  omnibus  nonnulli  addendi ' 
videntur  in  transitu.     Ac  primus  quidem  ex  Epicis   di^nus  est   qui    nomuietur 
Hesiodus^^),  cuius  „Ascraeum  carmen"  non  minus  suspexit,  quam  Virffi- 
lius  (G.  H,  176).  r      V,  ^  ^ 

Ex  Eleffiacis,  a  quibus,  ut  ipse  quideni  statuit  A.  P.  75: 
Versibus  impariter  iunctis  querimonia  primum, 
Post  etiam  inclusa  est  voti  scntentia  compos, 
Mimncrmum  onnc^qac  antlqiilom  poetw,  lonicos  dico,  Calllmacho  et  cct^rw  Alc- 
xandrinls  praefert  HoraUus  EpUi,  H,  2,  100  «q  ,  in  q«o  Ipsc  slbi  con*Ut,  qal  iu 
ludlcet  Epist,  H,  1,  28:   —     Graecorum    siint    antiquisslma    quacquc 
Scrlpta  vcl  optlma.     Qula  tamcn  ^^rriywiyi»  illam  deg-iam  prlmiis  con<ll4erU 
et  „rml»crlt  aiictor",  ipso  aeccmcrc  dubiUt,  „qnam  adhac  suh  iudice  \h  «ll*«, 
8cd  pcrfectorcin  ei«s  agvosclt  Slmonldcm  Ccu»,    variuM  IU«m    ct  miilt-pliccm' 
et  copiosviti  poctam,  c«i«s  Cets  naeniajc  Uii^al  C.H,  1,  i».  Amatorlac  autem 
elc^iac  auctor  et  excniplar  ei  e.si  3limncrin«H,  cx  q«o  principalcm  e4  proprlam 
tiuM  gcncris  senteziliam  in  nicdiuM  profert  Kpiflt  1,6,63.  *»)  Callinl  ac  TjrUel 
M^TQ£mixi9  illaiD,  ci  ^daxuxip  Solonls  ac  Tkeogildis  non  mcmoral:  «cd  Tvr- 
taeo  qnidcm  laiidatixslMaM  Carm.  HI,  2,  13.  scntcntUm  debulm*  %'lderor^*)\  el 


31)  ht  .\lc«a«e  Tld.  ad  C.  1.  vj,  i,  ol.l  tit^  frgn.  17.  ^hn..  ti  *d  a  1*.  30,  I     nbl 

•  eUlt4.  fr.   19.  can    Hor.  coltatuiii   eil;     lbyc«m   mIcio   |ir«biiliiu.r   laiilnia»    cit  li, 

C.  I.  26,   II;    ThralDl©  haech.inte  »afi:i»    rcnto    Onuu   tibi   flnrrans 

«Bor  cl   hbldo   .SaeTict  clrrA  li.cuf.  «hl  cclcni  lh>cl«c  imiutH>iii$  lertf^ia 

collctU  Ktfit.  ilr  BacchyUdc  diiiuni  cit  nd  a  1,  15,  iitit 


a2)Yld.  SerTlin    16   Vir^,   Ect.   Tl.   47.   cl    cf^. 
Opp.  100  «qq..  C.  1,  34,  12  »q    cnm  Opp   5  «q. 


H#r.   a   I.  3.   '29  f^q     c^u,,,   n^^ 


93)  Bor.  l  U 


Miaa.  h.t,  Sth. 


34)  Hor.  I.  L: 


Si .  M I m n  e ria n »  111  ceuMt .  »itie  aaiorr  locisque 
Ml  e»l  incandan ,  vlva»  in  jmorc  locMque. 

7V^y«i'^r.  off«  ^oc  ^i,^9*Ti  fSta  ftfU; 


Dnlce  et  decurnia  csl  pro  ^trin  morl 
T>ft,  fr.7,1  S<h.:  Mrmfura^  yap  unXdy  /^)  w^pit^ct  morra 
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Solonis  mntaatas  est  Epist.  I,  12,5.^^).  Cam  Theo^nidea  aatcm  senten- 
tiarnm  farraj-ine  muUa  sane  Horatii  dicta  satis  conveniont^  nec  tamen  potest  non 
rehcmenter  dublura  esse,  quin  nnllo  loco  illum  imitatus  srt,  quum  eadein  fere 
omnia  ab  antiquioribas  ant  locnpletioribus  anctoribus  repetenda  videantur  ^^'). 

Poetae  Tragici  coAponuntnr  Thespis,  Acschjlus,  Sophocles  Epist.  II,  1, 
162.,  vetus  conditor  ille  tracg>oediae  (A.  P.  275)  cum  duobus  perfectoribns.  Quo- 
mm  Sophoclem,  qoem  alibi  saepe  et  manifeste  expressit -^^) ,  miram  est  quam 
raris  et  incertis  vestigiis  in  primo  Cariuinum  libro  secntus  sit^^),  qnum  Aeschy- 
Inm'^)  tamen  saepius  et  saepissime,  ut  yidimus,  Euripidem  imitatus  sit.  Nec 
plnra  certiorave,  ^nod  vix  mireris,  ex  Comicis  iraitationis  vestigia  rcperiuntur 
in  Carminibus  *^). 


.\5)  II  or.  II.:  Si  tenlri  htt  est,  rJ  Uferl  #fl  ipfifibniqac  luls.  nil 

DlTiliae  p^terual  re^le»  addore  «alos. 
B^l.  f^.  f^  l.Seh. :  '/Wr  ro*  irXot^ti^tp  tttf  nolv^  S^t^ot  cot» 

'—  —        •  «04  f  uora  TaTta  nnQtwrtt 

Fa^^i  T4  »«)  w^ci>fai*c  moI  ir«crv  <r^^>u  ita9»Zr. 

360  S'^  Tkeo^B.  975  ti^q.  Sch.  couTpniunt  cum  Hor.  C.  I,  4,  17  sofq.,   tt.  Uiftfti  Sipph. 
flr.  691  Sck:;   Itwnqiic  Th.  1129  H  479  Jiq.   P.   Hor.   Cw   I.   la.  5  «I  7  fq.,   cf.  tnmr» 
Eurip.  B.  27«  sqq.  ct  Han.  04.  XXI,  2<a  sqq  ;   ct  Th    1075  «qq.  r.  Hor   C.  III.  '29. 
39  «q.»  cf.  Uiicn  l;uri|t.  Ak.  dOl.  D.  el  Piml.  01.  XII,  10  sq.  B. 
**S7)  Bxenplis  et  S^Urli  Mqpm  aHatii  hacc  aMo: 

Hor.  C  IV,  13,8:  Cupido  vlrmtlii  —  Chiac  PsWis  exedbAl  iit  |^iii$. 

So|^h.  Altl.72d. D. :  '^JS^oit»  —''^Ot  ir  fiaXoMaU  na^iaTt  rturtSof  iwr*%tw9tf* 
II  or.  BpiKtl,6,24:  Q«idqu(4  liBb  tcrra  c«l,  Eii  aprUom  i^rofirrH  AtUs, 

Dcfudicl  cosdHque  nileatiiL 

Soph.  AJ.  646,  D. :  "'i^w«»'(^'  o  fion^vt  nara^&^t^oQ  t^f^rn 

*Pv4i  t*  a^jfjta  xal  ^arhta  m^nT9Tm$* 

36}  Tid.  *d  C  I.  d,  1:^  et  I.  24,  l% 

59)  Vid.  ad  C.  I,  3,  IB  (Awli.  S.  «iD*^  D.)»  1,3.  19  (Pcrf.  110  sq),  I,  28,  30  (Sup. 
43;i  t^q).  I»  S5,  11  (Pcrs.  16-2)  el  cf.  ex  aliis: 

Hor.  C  111,4.  42:  —  Scimu»  «t  inpioi 

TU»iiai  inmAnemqac  Urmfts 

FulBiiiflr  Mstulrril  cadnoo. 
Aesoh.  Proa.3S8:  'JIV  iX&tr  avtf  (TV^c»»»)  Zijrit  ifptiTtor  fUot. 

40)  Cfr.  Aristoph.  PftC.  lOTieL  D.  coit  Hor.  C.  1 ,  33,  7  Jq.,  AiiaxllRl  fr.  «p.  Atheii.  13. 
p.  559.  c.  Hor.  C.  1,  27.  If>  fqq.«  Meniiid.  KoJU  p.  101.  M.  e.  H.  a  1,  31,  17  tq. 
«tia^e  noiuialU  <am  alt&s,  qanr  ex  pnrtc  Ua  fnprn  comprchcndlma»  tii  n<>l.  12. 


/ 

Alexandrinis  poetis,  Caliiniacho  Batti  filio,  Phileta  Coo,  ceteris  Proper- 
tii  atque  Ovidii  exeroplaribus  illis  niinus  delectatum  esse  Horatium  quam  rete- 
ribus  et  praecipuis  auctorilras,  qu!  ante  Alexandri  M.  tempora  vixerunt^'),  iam 
supra  vidimus,  nec  tamen  neg^ari  potest,  eum  illorum  quoque  vestigiis  aliquando 
institisse,  quod  etiam  per  se  consentaneum  est.  Kanf  Latini  huins  ipsius  aetatis 
poetae  qmim  ad  unum  omnes  Graecis  studiis  dediti  et  Alexandrinorum  totius  ge- 
neris  imitstores  essent,  ridentur  velut  apes  quaedam  interdum  etiam  in  long-inqna 
pascua  volitantes  dnlcissima  quacque  mella  cerasque  miro  artificio  condidisse, 
Alexandrini  vero  ipsi  quoque  veterum  Graecorum  imitatores  formicis  siniillimi, 
quae  qualiacunque  et  nndecunque  sustulernnt  g^rana  in  latibulis  suis  abscondunt. 
Horum  igitur  mella  condita  iam  et  parata  ne  Horatius  quidem  fastidivit.  sed  more 
modoquc  Nuo  ubi  di^na  vidcrontiir  in  $«ias  cellas  transtnlit,  qu&mquam  nec  multa 
nec  ItA  exprcfan,  «t  ap«d  ceUros  ituitt.  Atque  ex  Ele^lacid  quldcat  Calllina- 
rh«m,  cx  Bpicls  ApollonliM,  ex  Boeollcis  Tbcocriiim  ct  forti^ste  eUaiii 
Bioucm  ac  3lo8chura,  cx  Epi^nwmallcis  Archclauro  allquot  IocIb  In  clu^ 
carmbnlbus  a^osclaiiis.*^) 


41)  i.  e.  oKlMtiUr''  ^ld.  Sucton.  Tib.  lOu 

42)  Catollim  qnl^cvi  novinttfii  Calliniicki  poni.-itlo]i  de  Cona  Bcfenices  vmutii  dc 
>rrstt  Latiatt  numrrls  rcddldisi;«,  itcjiq«<^  Oildium  B.-ig;nA  ci  pnrtc  ciUMifin  IMm 
ot  ttiilta  alin,  alia  tiiAm  Propcrtlnn,  utniBq»f  tai»fii  non  iluc  nn^nn  nrtc  ct 
dclecto.  Liitini8  «Blft  Tortiba»  rtprcMiMe  (tt^.  Vnlckett.  in  hChHiib.  Hlr*i:irani 
Ux^m.  cttt  I-Ilcgln  CatulU  Cjtlliiia<hcft"  ^  ^fii,,  Mcrkrl.  PrAcf.  lnOvtd.  FaM.  ct  to 
ei«3il.  Trlsl.  et  Ib.»  Uertzb.  iji  Quxc^L  Prop.  p.  199  sqq.):  lloratiuin  Tcro,  ut 
Acquallnin  poetaran  H  clcxantif^imu»  vnit  ct  »hu  ip!»e  in^enio  plariMOi  Talebat.  pe^ 
p»nca  MSpicor  ex  Calllaiackcls  ad  sucti  usun  eMTcrtUsc  «t^ae  in  k!s  Ifiii»  imitjLndi^ 
lao  Minpcr  umm  ia4icio.    Valckcnarins  qaideai  haec  oontalit: 

Ror»Sat.L,2«8:  —  «Ti  c«r  aique  parenUs    ^ 

Praccliiraai  iBgrata  «triBj^at aiaJai  InfclaTle  rca.  cf. Epbt II,  1J$7. 
Callloi.  fr.  10.  V.:  "-^jts^o  Ttarr*  fyhvyr^  iropaxff/»*'  o90u  t*  c^m^^tw 

"^JETi^o^*.  t^f «aif  if»*  «iV  o'jtuptor«»'  I9v. 
H^r.  CI.  36.  14;  Nca  —  Bass«xi  Tkrcirla  Tiucat  anystidr 
CalllOl.  fr.ll.  V.:  A*«<  70^  J  B^tiiniijr  ftir  mrr^rmjc  xs^tW  a/Ki«f«|^ 

Muihus  a4<lc  Hor.  1.3.  1  S4(^.  cil.  CnU.  tr.  114  Bl.  Hor.  £plM.  1,  S»  10  >f.  <H. 
Cali.  ep.  I.  4..  H  qtAc  aupra  la  aut.  15.  o^llecia  sunt  £x  Apolloalo  Arjj^.  1,  22. 
Ififra  conlali  caia  C  1 ,  24^  t{  »q..  rx  Tkcocrito  Id.  XXII,  19  sqq.  coio  C  I,  12. 
30  1^1.  ct  cum  C.  IV.  9.  32  m|.  a1i.i ,  tx  Blonc  ]<t  VII,  15  sqq.  cum  C.  1.8. 
13  sqq. .  ex  Moscko  14.  VI.  iait.  cnn  C.  I.  .Iw^.  5  <qq..  vx  Archclao  fr.  In 
Antli.  P.  II»  p.  661  CW  C.  l.  12.  57  sq. 
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In  EplBtoIIs  dcnlquc,  qulbiin  milla  pcrfectiora  «mt  mataHora  ingtmll 

nuTncnta  flerl  possunt,  ut  plurlmas  Graccorum  llteras  ac  doctrina^  plane  In  iittccai. 
ei  «anffulnem  convcrsas  admiramur,  Itn  perpaaca  Imltatlonls  v<^stl/rla  deprehrndl- 
mos.  Quac  quoniam  eorundom  fcrc  auctorum  csBcnt,  q«l  gopra  dirU  «unt  prac- 
ter  FiyricoM,  cum  Bupcrioribus  paHMim  conlunxl.  Ill8  qbum  aUeramFC  Hcriptorem 
vcl  phllosophlac  vcl  dldactlcum  vcl  tcr^mniaticam  Alexai»drln«m  adilcleadum  e*ir 
facllc  concedo.  In  Arte  qnidem  Poctlca  ciim  prBeccplb  Iforatinnb  Mal  nulU  locl 
ex  Arlstotclls  llbro  nggl  nottjtiniji  tX  ex  eiujidciM  Rlictoridn  ♦>),  ei  insi^nc 
pracccptum  Isocratin  oratorla**)  aliaqu<;  M0Bn«|]a  eoraparari  poKiiQiit,  ln  can- 
demque  Ilbrum,  teste  Porphjrrionc  SchoIlaM^  „cong:c88lt  praecepu  Neoptnlrml 
iov  UaQiavou  dc  artc  poetlca,  non  quldein  omiU,  «ed  cmInentiHiii«a." 

Haec  deHoratii  exeoiplaribue  GraeciK  pracponcnda  putavf  non  o«nU  qttiilcm 
qujic  clTundl  posacnl,  sed  quae  ex  wa^na  copia  aatix  c^se  vidrrrnt^r  n^  mcam 
lilkl  vUm  muniuBdam.  lam  vcro ,  nt  Uadcm  In  eo  qaod  propooitun  esi  HabjcF- 
bUiIy  primnm  CarmlBum  librum  «rparatim  et  dedlU  opera  a.jr^rcft^ug  aam  coni 
GrmecU  wiptoribu»  coarerre  ei  ex  iU  explicaro,  vl  qao  carininum  eomm^  quac: 
Graeco  fonte  dcdacta  vldontor,  lonirc  pluritta  rotttincrrntar.  Nam  lloraliui»  po»t- 
qnam  Inltio  sanc  Craccos  paulo  Bollicitiug  cxpreHalt,  indc  a  libro  secundo  Car- 
minum  omnU  ad  gnum  iudiciua  conformare  coepJt,  in  teriJo  et  qiiarto  Graecn  ao« 
mituatus  eat  nljcl  ot  Graecorum  jBanvltatem  lodn  alfquot  addcrct  Itaqiic  at  prHc- 
eUra  artle  opcra  noB  intcrduro  ma;,'L<  oblcctarc  et  acriuii  commovere  solent,  i;i 
tton  omaeji  parlcH  acqur  elaboratac  aut  ifdb  ana  cadcniquc  plena  ac  pcrfccU  l»ce 
propoBltac  apparinuit,  scd  et  «mbrae  aliquac  sUt  nec  desiat  lcvluBcala  quaedam 
llBiae  atqoe  iaboriii  Indida,  qaibug  loftia  artiii  et  iiNTeBeftta  af^no^ccrc  po^^mas: 
Ita  prlmltlac  mclicac  artls  lioratianar,  quamquAm  non  omnlbwB  nuaieriii  ab«oluUr 
0unt,  tamen  et  coj^^nitu  iucundlorca  Bunt,  »1  cnm  posterioribuB  comparantur,  et 
lU  deaian  veraiii  b^uam  ac  Iu«tam    lueein  acdpioaty    tl    Grftecarum  llttcramm 


45)  Hlc  rti  ea  iafTicUnt  qaat  BealloitiB  ad  ts.  m  ct  Orellittt  U  n.  73  ^q.  151. 
163  (^.  191.  19lw  215.  X\9-  adnoUrunt. 

44)  iior.  A.  P.  iUO:    E^  auto  Actui  «ar«en  Sf^oar,  at  slbi  qolvia 

Spcrct  iden,  itidel  oinltam  fraslraqae  laboret 
AoM  idcm:  UntQOi  srrlc*  iniKUraqne  polUt     Cf.  Epltt  II,  2,  124. 
ItOCr.  Paoalh.  Bek.  p.  2fJ0:  9700^/1«»  r©Jf  ifl^p  «voXmdc  i^iov^*p  «f^«rr«ir,  •«x  /nfci^r 

d*   £p   itfVff&ii^  fqifi^t  xlr,9  xMrn094Zw  i&iX6¥t^9  ««2  Of «^^0  n^Oiixortnr» 


tor  r099. 
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lunien  accedit.  Qaae  interpretatio  ut  verissima  est,  ita  cavenduni  est  ne  ad  omnes 
minimas  partes  adhlbeatur.  Potuit  enim  Horatius  iis  exemplaribus  omnino  uti, 
neque  tamen  sing-ula  verba  sententiasve  coUigere  aut  omnia  anxie  conser vare :  id 
quod  ei  in  more  fuisse  iam  supra  vidimus.  Sed  quoniam  hoc  quoque  vidinius, 
eam  imitationem  ab  eodem  per  diversissimos  locos  dispersam  fuisse,  ut  non  de 
scripto  sed  ex  memoria  plernmque  facta  videatur,  Graeca  Horatii  interpretatio 
eo  diligentior  esse  debet,  quo  verius  quasi  dispersa  disiectorum  membrorum  col- 
lectio  vocari  potest.  Saepenumero  mente  potius  quam  oculis  cernitur,  insig^neni 
quandam  Chraeci  scriptoris  sententiani  ab  Horatio  arreptam  et  pertractatam  esse, 
ut  in  verbis  quidem  nulla  admodum  similitudo  appareat,  si  tamen  inventionem  et 
totani  artem  paulo  accuratius  inspexeris,  non  possis  dubitare,  quin  eam  Graecorum 
studio  debeat.  Nec  raro  duorum  auctorum  sententias  vel  acute  dicta  vel  duo  pro- 
verbia  in  unum  conflavft,  qnod  imitatofis  est.  *^) 

In  hac  ig-itur  opera  quum  :nihil  antiquius  habuerim  quam  ut  explorarem, 
quaenam  potissimum  exemplaria  Graeca  et  quonam  modo  Horatius  imitatus  esset: 
prinram  omnes  locos,  quotquot  ex  Graecis  scriptoribus  expressisse  videbatur,  con- 
^essi  et  in  tripartitum  certorum,  probabilium,  dubiorum  ordinem  digessi^^). 
Primos  enim  eos  proposui,  quos  certos  s.  manifestos  dixerim:  in  quibus  quidem 
aut  ipse  Horatius  auctorem  suum  nominavit,  aut  imitationis  vestig^ia  ita  aperte 
vnicuique  in  oculos  incurrunt,  ut  prope  res  ipsa  loquatur.  Tam  expressa  imita- 
tionis  exempla  perpauca  apud  Horatium  exstant;  in  ceteri^  auteni  multas  et  ido- 
neas  caussas  convenire  necesse  est,  utpro  c  e  r  t  o  aflfirmari  liceat,  imitationem  esse 
factam.  Nec  sola  sufficit  Scholiastarum  et  VV.DD.  auctoritas,  g-ravis  sane  per  se 
nec  contemnenda,  sed  in  hoc  quidem  campo,  ut  vidimus,  saepe  lubrica;  mag^na 
vero  documenta  sunt,  si  Horatius  auctorem  suuni  aliquo  tamen  modo  significavit, 
si  praesertim  eius  dictum  vel  statim  ab  initio  tanquam  splendidum  exordium  vel  in 
conspicua  sede  ut  primariam  sententiam,  superaddita  interdum  particula  enim, 
collocavit,  si  plane  singulare  ac  proprium  Graeci  alicuius  auctoris  vel  dictum  vel 
dicendi  genus  secutus  est,  si  integram  sententiarum  seriem  scrvavit,  Jsi  eundem 
auctorem  saepius  vel  in  eodem  argumento  imitatus  est.     His  et  aliis  rationibus 


45)  Coroplura  id  geiius  exempla  collegi  ad  C.  I,  28.  extr.,  qui  ipse  locus  (vs.  30  —  34) 
ex  Hom.  Od.  XI,  66  seqq.  et  Aeschyl.  Suppl.  433—437.  D.  probabiliter  videtur 
compositus  esse. 

46)  In  liis  Fr.  A.  Wolfii  fere  rationibus  obsecutus  sum,  quas  ille  proposuit  in  Praef. 
in  Marcellianam  extr.  et  in  Oratt.  IV.  p.  31  sqq.,  ut  yerum  et  certum,  Yerisimilliranm, 
probabilem  coniecturam,  diyinationem  discerneret. 
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et  argumentis  ad  caput  imitationis  perveniri  potest.  Quorum  si  plura  caque 
satis  idonea  ad  persuadendum  ita  convenerint,  ut  de  ipsa  veritate  non  iara  pos- 
simus  dubitare:  locos  certos  esse,  si  aliquot  tamen  nec  spernendae  rationes 
magnam  nobis  veritatis  speciem  obtulerint,  etiamsi  vestigia  imitationis  mente  ma- 
gi8  quam  oculis  cernantur,  probabiles  esse  locos  recte  iudicabimus.  Tertia 
denique  classe  comprehendi  locos  dubios,  ubi  aninius  inclinavit  quidem  ut  Grae- 
coruni  exemplaria  Horatio  obversata  esse  divinaret,  nec  tamen  id  aliis  probabiter 
persuaderi  potuit,  sed  reni  dubiam  esse  ingenue  confitendum  fuit. 

Deinde,  quoniam  Horatius  in  formando  etiam  orationis  colore  et  in  rebus 
multis  se  ad  Graecorum  imitationem  composuit,  his  quoque  rationibus  providen- 
dum  ratus  interpretis  munere  functus  suni,  sed  hac  leg-e  imposita,  ut  ea  dumtaxat 
conquirerem  quae  aut  ad  dictionem  Graecanicam  aut  ad  res  Graecas  illustrandas 
necessaria  esse  viderentur.  Atque  in  integris  quidem  verbis  Graecis  civitate  Ro- 
mana  donandis  severa  censura  usus  est*'),  itemque  in  compositionibus  verborum 
et  in  dcclinationum  formis  et  in  structuris  ac  figuris  si  quae  Graecofonte  ceci- 
dissent  non  comprobavit  nisi  „parce  detorta"  (A.  P.  52  sq.)  *^).  A  qua 
summa  lege  sua  ut  nusquam  descivit,  ita  in  singulis  dicendi  generibus  efiTingendis 
a  solito  atque  inani  formularum  usu ,  quem  Virgilius  ceterique  aliquando  amplexi 
sunt,  prorsus  abhorruit,  et  in  hac  quoque  parte  „varius  et  felicissime  au- 
dax"  fuit,  id  quod  „callida  verborum  iunctura"  maxime  consecutus  est 
(Epist.H,  1, 166.  A.  P.  47.).  Sed  quoniam  res  g^rammaticae  tum  denique,  quuni 
sub  uno  veluti  conspectu  propositae  sunt,  recte  existimari  possunt,  eae  nec  hic 
nos  diutius  retinere  debent,  nec  in  singulis  Carminum  locis  ubique  explicandae 
et  retractandae,  sed  ad  universa  quaedam  genera  revocanda  et  g-eneribus  tanquam 
species  exempla  subiicienda  fuerunt.  Quare  in  Excursus  reieci,  ubi  invicem 
sibi  lucem  donarent  deberentque.  ^*^) 

Qui  unus  hac  de  ipsa  re:  „Q.  Horatii  Flacci  carmina  scriptorum  Graecorum 
illustrata",  ab  Henrico  Wagnero  compositus  est  libellus  et  eiusdem  Orphanotro- 


47)  Vid.  Sat.  I,  10,  20—30.  de  Lucilio  „Canusini  more  bilinguis*'  locuto.  Exempla 
ex  Plauto,  Lucilio,  ipsoque  Horatio  congesta  tibi  commode  suppcditabuut  Passbv- 
not.  141.   Orell.  ad  1.  c.  Wetzei.  Hor.  Opp.  Ind.  Synt.  p.  98.   Passov.  not.  181. 

48)  Bernh.  in  cens.  Peerlk. :  „Horazens  Gracismen  treten  nirgend  allzu  schroff  und  zuin. 
Nachtheil  der  Deutlichkeit  (wie  etwa  beim  Properz)  hervor. 

49)  Conspectum  locorum  Graecorum  cum  Horatio  coUatorum  propter  spatii  tempo- 
risque  angustias  omissum  esse  uunc  aegre  fero,  quoniam  quodammodo  huius  qualis 
ea  cunque  est  scriptiunculae  summam  continet.  Item  doleo  accidisse,  ut  Excursus 
metricus   et  etjmologicus  aiter  et  totus  syntacticus   typis  excndi  non  possent, 
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phei  Halensis  inipensis  anno  1770.  et  com  additamentis  an.  1771.  in  lucem  pro- 
diit,  est  opuscalum  multis  partibus  imperfectum  et,  ut  nunc  quidem  tempora  gunt, 
parum  utile,  — quamvis  probatum  olim  Ch.  A.  Klotzio,  qui  ei  praefatus  est—, 
maxime  quod  eius  auctor  iusti  iudicii  firmitate  caruit,  quum  etiam  alia  omnia  quae 
adhoc  propositum  nihil  pertinebant  congesserit,  multis  necessariis  plane  omissis. 
Quo  nomine  graviter  et  vere  reprehcnsus  est  in  Wyt.  Bibliotheca  critica,  ab 
ipso  ni  fallor  Wyttenbachio,  cuius  familiaritatem  ille  frustra  iactaverat (Addit 
ad  C.  I,  34,  8). 

Ex  Horatii  Interpretibus  post  Lambini,  lanii,  Mitscherlichii  alio- 
rum  industriam  laboriosam  nec  tamen  inutilem  laetioris  et  nitidioris  commentaril 
speciem  praebet  ed.  Orelliana,  quae  Horatii  explicationem  ex  Graecis  exem- 
plaribus  delibavit,  minime  absolvit.  Accedunt  Graecorum  scriptorum  Interpretes, 
e  quibus  non  pauca  lacobsii,  Schneide winl,  Ber^kii,  Liebelii,  Mat- 
thlaei,  Neuii,  Boeckhii,  StoIIii,  Dlndorfii  diliffentiae  accepta  refero *"). 
Nonnulla  quae  ab  illis  rclicta  eranl  ipse  collegi.  Multa  autera  in  hoc  libello 
adhuc  omissa  esse  quae  omitti  non  debuerunt,  multa  vero  inchoata  minime- 
que  perfecta  inesse,  quae  quasi  primis  labris  degustavi,  sat  ipse  equldeni  sclo; 
at  infinita  suapte  natura  quaestio  est  et  hoc  inltium  tamen  esse  arbitror  rel  di- 
gnissimae,  quae  fortiorum  virorum  studia  ac  vires  in  se  convertat.  Interim  hoc 
«on  egreg^iae  alicuius  operae  in  Horatio  collocatae  speclmen,  vernm  probac  per- 
suasionis  ac  bonae  voluntatis  documentum  exstare  volui.  Itaque  hisce  studioruni 
primitiis  ut  ab  iis  qui  haec  legent  aequa  venia  detur,   summum  in  modunk  ro^o. 


quia  infra  saepe  brevitatis  causa  pro  oinni  alia  explicatione  citati  sunt.  Quamquam 
totus  libellus,  cuius  conspectum  in  extr.  parte  proposui,  propediem  impensis  Orplia- 
notrophei  Halensis  in  lucem  edetur. 

50)  Horum  editiones,  quae  infra  saepe  per  compendia  literarnm  citantur,  hae  sunt: 
.  Fr.  Jacobs:  Antliologia  graeca  ad  fidem  Cod. Palatini,  Lips.  1813  — 17,  Schneide- 
win:  Delectus  poet.  Elegiacorum,  Jambicorum,  Melicorum,  Gott.  1838  —  39,  Bergk: 
Poetae  Lyrici,  Lips.  1843,  Libel:  Archilochi  Rel.,  Lips.  1818,  Matthiae:  Alcaei 
Rel.,  Lips.  1827,  Neue:  Sapphonis  Fragm.,  Berol.  1827,  Bergk:  Anacreonlis  Rel., 
Lips.  1834,  Boeckh:  Pindari  Opp.  3  Vol.,  Lips.  1811—21,  StoII:  Anth.  griech. 
Lyriker,  Hann.  I85l,  Dindorf:  Poetae  Scenici  Gr.,  Lips.  1830,  ed.  alt.  1853.  Ubi 
nulla  indicata  sunt  nomina  editorum,  Schneidewini  et  Dindorfii  contextum 
yersuumque  descriptionem  secntus  snm. 


# 


Carni.  1,1. 

V.  3  sq.     Sunt  quos  curriculo  pulverem  Olympicum   Collegisse  iuvat  cet.J 
Exempliuii  e  Graecia  sumtum  vitlo  verti   possit  Horatio:    cxcusatur,  quod  Pin- 
dari   locus    pcrsimills    oculis   eius  obversabatur,    a  Sexto  Empirico  Pyrrb.  Hy- 
poth.  I,  p.  23  nobis  servatus,    frag-m.  242.  B.: 
j  •  *•    AeXlonodwv  fiiv  xiv    6v(f()uCvoi<Ft\   'Inniov 

Ti^iu  xal  <niifa\ot^    Tovq  d'  Iv  7ToXt'X(^f^(roig  d^ulu^oig  ^ioid'  ') 

TiQneiai  de  xui  riq  In    oldp    uhov  vat  i)ou 
.  2^wg  diuffrsifiwv  ^). 
Ex   hoc  iam   loco,   quem  primus  Rich.   Bentleius,    ni   lallor,    cum  Horatio   cou- 
tulit,    ultro   etlam    colligunt   Interpretes,    totum   hoc   carmen,    quo  itidem   Hora- 
tius,    ut  Graecum  poetam  id  fecisse  probabile  sit,    volg-aria  atque  diversa  homi- 
num  studia  accuratius  describat  ac  quodammodo  percenseat,   ut  iis  omnibus  suas 
denique  poetae  lyrici  vitae  rationes  opponat  —  easquc  et  sibimet  ipse  et  Maece- 
nati   suo   comprobet  atque  commendet  —  de   Pindaro  adumbratum  essc.     Haec 
est  Mitschcrlichii  Orellii  aliorum  sententia.     Est  vero  locus  Pindaricus  et  splendi- 
dum  exordium  (vid.  C.  I,  18,  1)  et  veluti  stamen  quoddam,  cui  Horatius  suum 
carmen  tanquam  subtemen  intexuit,  eaque  ipsa  re,  quod  statim  ab  initio  Carminum 
81  ve   Prologi  loco  hoc  carmen  posuit,   simul  et  tacite  sig^nificavit,   Pindarum  in- 
primis   slbi   in  gravioris  argumenti  carminibus  melicis  exempli  instar  esse,    quod 
rite  consequi  nulla  quidem  imitatio  posset  (C.  IV,  2,  1),    sed  quod  propositum 
tamen   esset,    in  quod  ipse  intueretur   utpote    „Romanae   fidicen   lyrae"    (vid. 
ad  V.  29):»  sicut  alibi,   in  amatorio  et  ludicro  poesis  lyricae  g-enere,   se  aper- 
tius  et  confidentius  cum  Alcaeo  et  Anacreonte  comparavit.  —    Ceterum  pulve 
rem   colle^isse   et  metaque  evitata  rotis  revocant  in  memoriam   Ho- 
meri  verba  de    certamine  aurig^arum,  quod  instituit  Achilles  in  funere  Patrocli, 


1)  i.  e.  in  auratis  conclavibus  (in  quibus  habitatur,    non  thesauri  asservantnr)  vita. 

2)  Perperam  Rich.   Bentleius  Siaaxtixotv  correxit,    quuni   etiam   otti^eiv  (calcare  viam, 
emctiri  cursum)  de  navigantibus  dicatur.    Boeckli. 


11.  XXIII,  372:  ol  <)*  Inixovxo  xoviovxsg  ttcJio/o,  et  Nestoris  praeceptuni  ibid. 
V.  340:  Xi&ov  (le.  xafinx^Qoq  s.  vvatyrjq^  metae)  6*  dUafrd^ui  inavgsTv  (Lani- 
bin.).  Item  Simonides  in  Epinicio,  fr.  7.  Schneidew.  p.  381:  Kovia  di  nagd 
T(Jox6v  fiSTafiwvwg  ^)  dsQ&fj  (OreUi).     Cfr.  etiam  Theocr.  XXIV,   117  sq. 

Sunt  quos—iuvat\  Sunt  qui,  sIgIv  61  ac  potius  saxiv  61  (Bernh.  Synt. 
Gr.  p.  417.  Prop.  III,  9,  17:  est  quibns  concurrit  palma.)  est  loquendi 
formula  Graecanica  eaque  iunctim  et  vcp  ev  accipienda,  qua  significatur  pars 
hominum  neque  ea  prorsus  mediocris:  5,Manche,  ein  Theil".  Pind.  I.  1.  „^fv 
r/va":  manch  Einen,  ut  infra  vs.  19:  est  qui  spernit.  Vide  Bentl.  ad  h.  1., 
Heusinger.  ad  Vechneri  Hellenol.  p.  538  sqq.  et  Exc.  IV,  append. :  ubi  etiani 
de  modo  indicativo  dicetur. 

—  pulverem  Olympicujn]  Adlectivorum  hjpallag^e  Latinorum  poesi 
cum  Graeca  communis  fuit,  sed  ioprimls  invaluit  apud  poetas  huius  Ipsius  aeta- 
tls  Aug^ustanae,  qui  se  ad  Alexandrinorum  normani  composuerant,  ut  haud  sper- 
nendum  artificium  poeticae,  quam  vocant,  descrlptionis.  Sic  h.  1.  prosae  ora- 
tionis  scriptor  coniunxisset  currlculo  Olympico;  sed  non  imprudenti  con- 
slllo  adiectivum  cum  notione  secundarla  copulavit  HoraUus.  Solet  enini  Ipse 
quoque  quos  dixi  Graecos  secutus  adiectiva  In  eum  locum  orationis  transferre, 
ubi  toiius  rel  actio  clarior  appareat:  ynde  vis  quaedam  acuta  et  perspicuitas 
exsistit.  Cfr.  C.  I,  3,  40.  I,  6,  14.  I,  20,  9.  I,  31,  9.  I,  37,  6.  III,  16, 
34.  ni,  21,  19  sq.  Eplst.  II,  1,  177.  et  Volfftll  mel  Prog.  Hal.  Reg.  Paedag. 
1844.  p.  27  sqq.  De  Graecis,  Inprlmls  traglcis,  poetis  vid.  Bernhardj. 
Synt.  Gr.  p.  426.  et  IJnger.  de  Valg*.  p.  54  sq.  Sic  iam  apud  Homerum  II. 
V,  741:  roQYslrj  xs^a^.^  ^sivoto  nsXwgov.  Eurip.  Troad.  1:  Aiyalov  ukpvQov 
(idd^og  novxov,  Pind.  N.  VI,  55.  B.:  ^AxiXXsvg  —  svdQt%sv  dxfiH  syx^og  ^axoxoio. 
Nonnus  47,  584:  noxapov  UaxxtiXiov  vScoq,  Id.  48,  241:  a^vQa  Jivdupa 
nsxQvjg.  Cfr.  Callim.  fr.  202  al.  De  supparibus  poetis  Latinorum  et  posterio- 
ribus  rerum  scriptoribus  vld.  Hertzberg'.  In  Prop.  III,  21,  28  et  IV,  8,  23. 
Fabri  in  Liv.  XXI,  11,  8.  quibus  addo  Vlr^.  A.  U,  576.  Ovid.  A.  A.  III, 
m  Trist.  H,  364. 

Denique  de  Infinitivl  collegisse  usu,  quem  vix  Graecanicum  csse  dicas, 
vid.  Exc.  IV,  4.  Vertas  utique:  Manche  entzuckt  der  Gedanke,  auf  Olymplas 
Rennbahn  wirbelnden  Staub  aufgeregt  zu  haben,  und  dass  mit  brausenden 
Radern  das  Mahl  gliicklich  gemleden  sel. 


•f 


\)  Primaria   vocis  significatione :    y^dno  xov  fitxd   xiuv  dvifnuv  iivait    dvtfiotpoQijxoi 
Schol. 


V.  4  sq.  palmaque  jwbilis  Terranim  dominos  evehit  ad  deos\  Plenl  com- 
mentaril  Instar  est  Plndarl,  ninwum  neglecti  ab  Horatli  Interpretibus,  locus 
Nem.  V,  75  sq.  (41.  B.) : 

Tv  6'  AlyCva  &SOV,  Ev&vfisvsg^  Nixag  Iv  dyxwvsatn  nixvdv  notxiXwv  sipavtrag  vfivwv, 
Quo  in  loco  eadem  Inest,  quae  apud  Horatium,  sententia  haec:  Graecis 
hominibus  victoriam  ludis  sollemnlbus  deportatam  felicitatis  fastigium  fuisse,  quo 
paene  ad  deorum  immortallum  conditionem  evecti  slbi  viderentur,  Idque  potis- 
simum  poetarum  praeconiis  iis  contigisse.  Nam  „Tu  vero,  Euthymenes,  Aeglnae 
Victorlae  deae  In  amplexus  ruisti",  sive  „ipsa  dea  Victoria  te  amplexa  est", 
splendide  sane  dictum  est  pro  eo  quod  simpliciter  dicendum  erat:  „Tu  victo- 
riam  Aeginae  tulisti":  sed  consulto  tamen  et  ita  quidem  dictum  est,  ut  quasi 
divinitas  eius  victoriae  indicata  sit,  quam  prope  divlni  ac  sempiterni  nobilium 
hjmnorum  honores  consequerentur.  Cfr.  C.  IV,  2,  17.  Non  dubito,  quin  Ho- 
ratius  vel  ad  hunc  ipsum  vel  ad  alium  simllem  locum  respexerit  Pindari,  a  quo 
victoriam  Olympicam  mutuatus  esset.  —  Ceterum  palma,  teste  Livio  X,  47 
certo  quodam  tempore  addita  est  coronae  oleagincae :  quaruni  haec  capiti  victo- 
ris  Olympici  imponebatur ,  Illa  in  dexteram  dabatur :  de  quo  Pausan.  VIII  48  2. 
dixit  quantum  satis  est,  si  Horatii  auctoritas  non  sufficiat.  Vide  Boeckh.  in  Pind. 
fr.  45.  p.  578. 

V.  8.  certat  tollere]  ut  vs.  11:  g*audentem  flndere,  vs.  20:  dc- 
luere  spernit,  vs.  34:  refug>It  tendere,  vid.  Exc.  IV,  4.  Tergeminis 
honorlbus  auteni  casus  sextus  est,  nori  dativus  Graecanicus  Lubkerl:  „Weiin 
mit  dreifachen  Ehren  zu  erhohcn  kampft,  wettelfert".  Contra  C.  I,  35.  For- 
tuna  vertlt  funeribus  triumphos,    dvaxQsnsi,  xaxafidXXst,    Cfr.  Tac.  Ann.  I,  3. 

V.  11.  findere  sarculo]  Conferrl  potest  Solonis  locus  simllis  de  dlver- 
sis  hominum  studils,  Eleg.  fr.  11,  v.  47  sq.  Schneidew.:  ^'AXXog  yijv  xsfivLov 
noXvdsvdQSov  sig  sviavxov  AaxQSvsi^  xotaiv  xafinv)^  aQoxQa  fisksi»  (Wagn.  ) 
Ceterum  uqovquv  xifivstVy  diaxfii^l^aff&at  dQoxQw  pervulgatum,  ut  opinor,  genus 
loquendl  fuit:   Apoll.  Rh.  I,  628.  1215.  alibi. 

V.  14.  secet  mare]  nsXayog  fisaov  xsfivstv^  Hom.  Od.  III,  174;  ^loviav 
xsfivwv  d^dXuGaav,  Pind.  P.  III,  119;  xsfivsd^  uXog  axsvionov ,  Apoll.  II,  333. 
W  a  g  n. 

V.  15.  Luctantem  Icariis  fluctibus  Africum]  „  In  animo  fortc  habuit  Hom. 
II.  II,  144:  Ktv7]d-tj  d^  dyoQ^ y  cog  xvfiaxa  fiaxQa  &uX<A<T<Ttjg  IIovxov  'IxuQioiOy 
rd  psv  x'  EvQog  xs  Noxog  xs  "SiQOQ''',  Mitscherl.  Cfr.  C.  I,  9,  11.  — 
Luctantem  fluctibus]  Dativus  ad  exemplum  Graecl  verbi  fidxsad^aty  ut  Infra 
vs.  24:  Iltuo  permi^tus,  et  vs.  30:   me  diis  mlscent.   Vid.  Exc.  IV,  2. 
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V.  16  sq.  otium  et  oppidi  Laudat  tuta  8ui\  Si  Acidalii  coniectura  tnta 
cum  Bentleio  et  Bernhardyo  probanda,  haec  non  tantuni  per  Hellenisnium ,  de 
quo  vid.  Lambin.  ad  C.  IV,  12,  19.  Heusin^.  ad  Vechn.  Hell.  208.  Bern- 
hardy.  Synt.  Gr.  p.  156.  Exc.  IV,  3,  sed  etiam  per  tv  6ta  dvotv  intellig^enda 
sunt,  ita  ut  g-enitivus  oppidi  sui  non  minus  ad  tuta,  quam  ad  otium  per- 
lineat:  das  gefahrlose  Stillleben  in  seiner  Vaterstadt.     Cfr.  C.  II,  16,  init. 

V.   18.     indocilis  pati]    ddida^tiog  (psQSiVy   vid.  Exc.  IV,  4. 

V.  21  sq.  nunc  viridi  memhra  sub  arbuto  Stratus^  nunc  ad  aquae  lene 
caput  sacrae]    Moschus  Id.  V,  11  sq.: 

AvTUQ  sfiol  yXvxug  vnvog  vno  nXatdvw  jSad^v^vXXa) 
Kal  nayag  (piXsoifii  rov  syyv&ev  ^;^ov  dxovetv.  Cruq. 
Imitatio  num  facta  sit,  res  dubia,  cfr.  tamen  v.  30  sq.  et  Eplst.  II,  2,  77.  -— 
membra  stratus]  Graecismus  omnium  poetarum  Latinorum  tam  communis,  ut  accu- 
sativum  Graecum  vocent.  Madv.  Gr.  Lat.  §.  237.  c.  not.  2.  et  Erc.  IV,  1.  Item- 
que  infra  vs.  24:  „bella  matribus  detestata"  est  dativus  Graecanicus ,  et 
poetis  et  prosariis  scriptoribus  perquam  familiaris;  sed  est  quod  inter  utrumque 
usum  differat,  vid.  Madv.  §.  250.  Zpt.  419.  Cfr.  infra  v.  27.  Epod.  16,  8. 
Epist.  I,  19,  3. 

V.  25.  Manet  sub  love  frigido]  i.  e.  pernoctat  sub  divo,  vno  Jiog.  Z%vg 
omnibus  certe  Graecis  est  o  Uxtog  xai  6  al&Qiog  v  al&sQtog  (Poll.  Onom.  I, 
24.  ibique  Ktthn.) :  sed  hoc  tamen  ex  docta  ac  potius  scitula  Empedoclis  ^)  ea- 
demque  Stoicoruni  ^)  doctrina  dictum  puta,  qua  poetae  Graecorum  et  saepius 
etiam  Latini  eorum  imitatores  lovem  ponunt,  ubi  caelum  vel  caelestes  motus 
aeris  volunt  intellig-i.  Vide  Euripidis  et  Ennii  locos  apud  Cic.  de  N.  D.  H,  25. 
et  Theocr.  Id.  IV,  43.  et  Nic.  Heinsii  Adv.  I,  17.  p.  181  sq.  Sic  Horatius 
C.  I,  16,  12.  I,  22,  20.  m,  10,  7.  Epod.  10,  3.  et  Virgilius  Ecl.  7,  60. 
Aen.  IX,  670  al.  —     De  venatorum  laboribus  cf.  Ilora.  Od.  IX,  120  sq. 

V.  29.  Me  doctarum  hederae  praemia  frontium]  D  o  c  t  u  s  plane  ut  Graece 
(Toif6q,  h.  e.  dichterisch.  Solon.  1.  1.  "AXXog  'OXvfimd^wv  Movokov  ndQa  dwQa 
^i^axd^sig,  ^lfisQT^g  (To^tfjg  fieiQoy  sjTKridpsvog,  Item  tro^ia  de  poesi  Callim. 
ep.  8,  4.  dotSoi  cro^oi,  Id.  ep.  50,  4.  et  (To^tarai  Pind.  L  V,  28.  B.  de 
poetis.  Hederas  autem  dixit,  quum  ad  Pindarum,  exemplar  suum,  respe- 
xisset.  Alii  enim  carminum  generi  alia  est  apta  corona,  veluti  hedera  dithy- 
rambico  generi,    vid.  Cionfan,  in  Ovid.  Trist.  1,7,  2.  p.  479. 


1)  Cui  Ztis  erat  „ajj()  dio6'\   vid.  eiiis  fragni.  ap.  Sextum  Emp.  adv.  Matli.  I,  302. 

2)  Vid.  Schoemann  in  Cic.  De  N.  D.  p.  n  el  p.  97  sq. 


V.  34.     barbitofi]    Forma  Graeca  accus.  g-cneris  masc,  vid.  C.  I,  32,  4. 

V.  35.     Sublimi  feriam  sidera  vertice]    „Prorsus  sic  Sappho  Frg-.  9.  N.: 
U^'a{stv   6€    [noXov]   6oxst  fiot    (^Qavu)   6v(nrdxsa".     Orelli.     Verum    quum    de 
summa  gloriae  felicitate  plane  usitatum  ac,   prope  dixerim,  contritum  sit  Graecis 
loquendi  genua:    roZ  o^QavoZ  r^  xs^aXfi  ^«^'«'i'  6oxst  —  cuius  exempla  con^essit 
Boissonadius  ad  Aristaen.  I,  II.  extr.  — :  minime  pro  certo  affirmare  ausim,  ad 
Sappho   potissimum  Horatium  respexisse,    quum    praesertim,   ut  nihil  dlcam    de 
incerta   coniectura   tpavstv  7t6Xov^),   ne   de   hac   ipsa  quidem,   de  qua    ag^itur, 
eius  loci  sententia  constet.     Libentius  utique  in  verbis  sublimi  vertice,  h.  e. 
fisrswQog,    de  Pindaro  cog-itarem,   quoniam  Horatius  saepius  a  quo  exordium 
cepit   in   eodem    auctore   desinit  (C.  I,   18,  16):    si  quidem  similis  illius  locus 
mihi  praesto  esset,  vel  si  illud  ipsum  fisrsa^Qog  hodie  apud  illum  exstaret.     Qui 
enim  ipsa  gloria    elatus   et  supra   humanum  g-radum  evectus  ad  sortem  divinam 
videtur  ascendere,   eum  hominem  Graeci  translato  vocis  usu  fisrsioQov   (hocher- 
haben)  et,   qui  talia  affectat,  eundem  fisrscoQ  1^^(73- ut  vel  fitrscoQu  ^qovsTv  (hoch- 
hinauswollen)   dicere    solent.     Vid.  Pollucis  Onom.  IX,  147.   et  Lucian.  Icarom. 

II.  Hermot.  c.  5.    Gallin.  c.  23.   ubi   Menke  et   Hemsterh.   consulendi.     Prop. 

III,  1,  9:   Quo  me  Fama  levat  terra  subllmis. 


Carm,  I,  3. 

Argumenti  dispositio  et  pertractatio  Orellio  haec  fere  esse  videtur: 
„Amantissime  quum  Virg^ilio  suo  tranquillam  ac  periculis  liberam  optasset  navi- 
^ationem  — qua  in  re  sola  totius  carminis  vertitur  cardo  — ,  secutus  Graecum 
aliquod  exemplar  nondum  Latinae  poesi  accommodatum ,  in  illam  primi  nautae 
omnisque  mortalium  temeritatis  exsecrationem ,  lyrico  impetu  abreptus,  huius 
tamen  affectus  scmper  et  summus  artifex  et  sibi  constans  rector  prorupit;  eoque 
magis  in  maris  periculis  et  describendis  et  detestandis  immoratus  est,  quod  de 
araico,  quem  nunquam  postea  vidit,  si  non  aeffrotanti,  at  saltem  viribus  iam 
imminutis  timebat".  Quod  igitur  ille  putat,  Horatium  e  Graeco  aliquo  exemplari 
nobis  ignoto  extrema  carminis  lineamenta  descripsisse ,  id  ita  credibilc  esse 
videtur,  ut  in  hoc  carmine  scribendo  fortasse  ad  Callimachi  exemplum, 
fraffm.  114.  Blomf.: 


i)  nolov  emendavit  Neue;  libri  ov,  Longe  alio  modo  locum  restilult  Bergk.  fr.  15. 
p.  604:  H^avrjv  ^  ent*  ov  Soxijfit,  'Sl^dvtu  Svaaxsa,  Quae  quo  iure  ita  correxe- 
rit,  ipsi  rclinquendum  est;  sed  hoc  mihi  tenendum  videtur,  raagnam  adhuc  de  co 
fragmcnto  controversiam  esse.    Schneidewinus  plane  omisit. 
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^A  vavg^  o-TO  fiovov  y^iyyog  efJLiv  t6  yXvxv  rag  Zouig 
"AQTra^agj  noxi  xv  Zavog  Uvsvfiai  XifiSvotTxonio. 
respexerit,  ut  navis  illa  C.  I,  14.,  prinia  certe  conceptione,  non  Romana  cst, 
sed  Alcaei  poetae,  ut  Archytas  est  Homericus  Elpenor  itemque  Nereus  vati- 
cinans  eiusdem  Proteus.  Sed  praeter  formam  huius  exempli,  quam  leviter  effin- 
xit,  et  exordium  inde  deductum  vix  quicquam  aliud  Alexandrino  poetae  debuit. 
Vide  omnino  ad  C.  I,  18.  Nec  cardo  rei  in  votis  pro  Vir^ilio  nuncupandis, 
sed  in  sententiis  deinceps  depromendis  vertitur  '),  ut  temporis  rationem,  de  qua 
suhtilius  disputavit  Franke  in  fastis  Horat.  p..64  sqq.,    plane  omittam. 

V.  1.  Sic  te  regat  — :  reddas,  precor]  Ut  multas  ex  arg-umentandi  for- 
mulis  (Vechn.  Hellenel.  p.  426  sqq.),  sic  hanc  quoque  in  obtestationibus  pro- 
priam  Graecis  debere  videntur  Latini.  Ita  enim  illi  ovrwg  (i.  e.  snl  touiio, 
^nstra^  cum  optativo,  adiuncto  plerumque  imperativo,  usurpant.  Lucil.  in  Anal. 
Br.  H,  p.  322,  25:  Ovtoj  coi>  —  xavxa  ysvoiTo  ndvTu^  ^og  6t  xtX.  ,  vel  inverso 
ordine  Aristoph.  Eccl.  916:  !^^X',  w  fiafy  Ixstsvco^  xdksi  tov  ^OQ&uyoQuv, 
ovTW  cavTtjg  xaTovat.  Itaque  proprie  explicandum  est:  ea  leg^e  te  reg-at  — 
ut  reddas:  das  sei  die  Bedingung-,  wenn  dich  leiten  sollen,  dass  du  SchilT 
den  Virgil  mir  unversehrt  entlass^st,  nach  Italien  zuruckbringst.  Cfr.  C.  1, 
28,  25.  et  vid.  Lamb.  ad  h.  1.  Heindorf.  ad  S.  II,  3,  300.  Voigt.  Progr. 
Hal.  Reg.  Paedag.  a.  1844.  p.  50. 

—  diva  potens  Cypri]  Graece  Kvngov  xQaTovaa^  fiBdsovtTu.  Muret.  Cfr. 
Pind.  fr.  87.  B.:  ^i2  KvnQov  dstrnotva,  Ceterum  de  Venere  marina  s.  EvnXoia^ 
JIovTta  cogitandum,  quae,  quum  ipsa  primitus  u^QodiTtj^  dvadvofjLsvtj  esset 
(Ovid.  Her.  XIX,  160),  in  pluribus  civitatibus  Graeciae,  inprimis  maritimis, 
ut  Cnidiorum  (Pausan.  I,  1,  4),  Hermionensiuni  (Id.  II,  34,  193)  ipsorumque 
Cypriorum    tanquam   dea  tutelaris   rei  navigatoriae    colebatur.    Vid.  Mitsch.   et 

cf.  C.  HI,  26,  3. 

v.  2.  fratres  Helenae  ^  lucida  sidera]  Nautae  Graeci  Dioscuros  cum 
ipsa  Helena  colebant  tanquam  proprios  deos  tutelares  suos  et  praesentissimum 
auxilium ,  vid.  Eurip.  Orest.  1689  sq.  Eam  ob  causani  cum  ApoIIine  ceterisque 
diis  dXs%txdxoig  a  Graecis  avaxTsg  vel  crm^Qsg  nuncupabantur:  sed  praecipue  id 
nomen  Tyndaridis  tribuebatur,  ovg  ndvjsg  ffioTtjQag  ovofid^ov<Tt ^  Strab.  V,  232; 
et  Kiihn.  ad  Pollucis  Onom.  I,  24:  awrf^Qsg  nautas  e  periculis  naufrag^ii  eripie- 


1)  Bernhardy.  in  cens.  Orell.:  „Die  Wiinsche  fiir  den  reisendcn  Virgii  deuten  bioss 
den  Vordergrund  eines  Gemaldes  an,  dessen  walirer  Bestand  in  den  Reflexionen  iiber 
menschliche  Leidenschaft  und  selbst  verschuldetes  Ungliick  ruht". 


bant.  Itaque  ubi  terror  in^ruerat,  ubi  res  foeda  et  abominanda  oculis  animisve 
oblata  erat,  hos  una  cum  ceteris  malorum  depulsoribus  invocabant:  c3  ^HQd- 
xXstg,  w  Udvsg,  w  KoovfiavTsg,  w  JiogxoQw,  Aristoph.  Eccl.  1069.  Hic  igitur 
beneficentissimis  miminibus  astrolog-i  Geminoruni  signum  assig*nant:  quae 
Horatius  h.  I.  „lucida  sidera"  et  C.  IV,  8,  32.  „clarum  Tyndaridas  sidus" 
itemque  Propertius  in  similis  argumenti  carmine  (I,  17,  18)  „optatos  Tyndari- 
das"  dixerunt  *). 

V.  3.  Ventorumque  regat  pater  ^  Obstrictis  aliis\  Torrentius  Cruquius 
aliique  iam  notarunt,  Horatium  in  animo  habuisse  illud  Homeri  Od.  X,  20  sq. 
de  Aeolo : 

*'Ev&a  Jf  fivxTdwv  dvsfiwv  xaTsSrjtrs  xsXsv&a' 
Kstvov  yuQ  xafitTjv  dvsfAWv  noirjGS  KqovCwv,    Wagn. 
Cf.  infra  v.  16. 

V.  8.  aiiimae  dimidium  meae]  Ita  Virg^ilium  suum  appellat  Graecorum 
suavitate.  Nam  his  y)tXia  IcttI  fiia  ^vx^  sv  Svotv  GWfiaatv,  Hinc  celebratum 
illud  TJfjLtffv  fisv  tpvxvs  iJQnaas,  Meleag.  in  Anth.  Pal.  II,  464.  et  Callim. 
ep.  43.  ap.  Mitsch.  cll.  C.  II,  17,  5. 

V.  9  sqq.  Illi  robur  et  aes  triplex  Circa  pectus  erat^  qui  sqq.]  Graeci 
atdrjQo^Qova  (Aeschjl.  Prom.  242)  vel  x^^^^^^oxdQdtov  (Theocr.  Xlll,  5)  vocant, 
Homeri  (II.  X,  357.  XXIII,  357.  XXIV,  205)  Hesiodique  (Theog-.  764)  exem- 
plum  secuti,  ad  quod  et  Pindarus  rcspexit,  cuius  afferunt  fra^m.  88,  3.  B.: 
^S  dddfiavTog  ^Hs  atSdQOv  xsxdXxsvTat  fisXatvav  xuQdiav  xiX.  Sed  propius  ad 
Horatium  accedit  Aristophanis  illud  in  Ranis  1049,  etsi  in  ridiculnm  conversum: 
nrsovTag  —  d-vfiovg  snTa^osiovg^  in  quo  coniparatio  animi  cum  clypeo  facta 
videtur,  testaturque  Servius  Fabricii  Horatiana  sumpta  esse  ex  Altiaeo  '): 
cuius  quae  verba  fuerint,  nunc  divinare  non  possumus.  Sed  fortasse  imaginem, 
qua  Horatius  duritiem  animi  depingere  voluerit,  secundum  Aristophanis  locum 
sic  assequamur:  Der  Mann  muss  einen  Schild  von  Steineichenholz  und  drei- 
fachem  Erz  um  die  Brust  g-etrag^en  haben,  der  zuerst  das  g-ebrechlichc  FIoss 
dem  trotzig-en  Meer  anvertraute,  h.  e.  demta  ex  parte  imag-ine:  Der  Mann  niuss 
einen  kernhaften,  ehernen,  jeder  Furcht  unzug-anglichen  Sinn  besessen  haben, 
der  u.  s.  w. 


1)  Haec  pleraque  accuratissimae  Lobeckii   doctrinac,  Aglaoph.  p.  1230  sqq.  accepta 
refero. 

2)  Eo  rcfert  Schneidewinus  lacera  verba  fragm.  79:   Kdntitksiaiv  vdvsaatv. 
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r.  13.  praecipitem  Africum\  h.  e.  desuper  et  magno  impetu  irruentem, 
frequentata  Graecis  poetis  ima^ine ,  qua  venti  de  coelo  ruere  —  avsfjLOi  vnsQ- 
astgy  v^msjal^  al&Qrjysvstg  ap.  Hom.,  Pind.,  Apoll.  Rh.,  vid.  31itsch.  — 
dicuntur,  idemque  ventus  apud  Homerum  II.  H,  147.  dicitur  venire  Xd^Qog 
snatyC^tov^    quod  Aeschjl.  Sept.  63.  dicit  xaTatyilsiv. 

V.  13.  Decertantem  Aquilonibus]  Dat.  ad  exemplum  Graeci  verbi  /ice- 
xsc&ai^  vid.  Exc.  IV,  2.  —    Dc  re  cfr.  C.  I,  9,  11. 

V.  16.  tollere  seu  ponere  volt  freta]  Haec  quoquc  ex  Homero  cxpres- 
sit,  qwi  de  Aeolo  1.  1.  ita  pergit  dicere:  t^fisv  navsfisvat  ijd'  oQvvfisv  ov  xs&s- 
lri<Ttv,  Cfr.  Virg.  A.  I,  67.  Ponit  autem  Notus  freta,  quia  venti,  post  fla- 
tum  vicissim  leniter  aspirantes,  a  Graecis  mare  tempestate  concitatum  sedare 
dicuntur.  Sicut  enim  somuus  corpora  anlmantium  constring-it,  constricta  solvit 
(vnvog  uv£i;ys)y  sic  vento  tribuitur  ro  oQvvvat  nal  to  nuvsiv^  t6  uvuaTsXXstv 
xai  To  vnoGTsXXstv  y  t6  snaiQstv  xal  t6  v^tsvat^  quia  undae  vei  vela,  nisi  ven- 
tus  esset,  non  intenderentur  omnino:  ita  ut  illud  ponere  h.  1.  seiunctum  a-con- 
tinentibus  absonum  foret.  Quare  Horatius  prudenti  consilio  Homeri  de  Aeolo 
versum  inverso  ordine  ad  ipsum  ventum  transtulit.  Vid.  Lobeck  ad  Soph.  Ai. 
674.   Ed.  alt.  et  cfr.  Vir^.  Ecl.  II,  26.  Aen.  IV,  5. 

V.  17.  Quem  mortis  timuit  gradum]  Mortis  g^radus,  si  dicendi  g-enus 
spectatur,  comparari  potest  cuni  solita  Graecorum  dictione  TsXog  &avuToto:  sin 
ipsa  sententia  respicitur,  nulius  mortis  g^radus  (Stufe)  proprie  dictum  idem 
fere  est  quod  ne  fastig^ium  quidem  mortis,  ut  sit  „nunquam  in  animum  induxit 
ille  mortem  vel  atrocissimam  recusare".  Nam  reliquae  mortes  aliquo  modo  cum 
veterum  institutis  componi  poterant,  mors  autem  in  undis  longe  miserrima  puta- 
batur  iam  inde  ab  Homero  poeta,  quia  ibi  humatio  cum  iustis  relig-iosis  locum 
habere  non  poterat.  Cfr.  C.  I,  28,  init.  Hanc  interpreiationem  sententia  neces- 
sario  efflagitat;  infra  demum  „,Letum  corripiens  gradum"  personam  induit,  ut 
QdvuTog  in  Euripidis  Alcestide  et  idem  Letum   ap.  Virg.  Aen.  VI,  277. 

V.  18.  Qui  siccis  oculis  —  vidit]  Hoc  Horatius,  Bernhardyo  iudice  ^), 
scripsisse  videtur  secundum  Aeschyl.  Sept.  693.  Blomf.:  '^r^Qotg  uxXaitjTQtg 
ofifiaffiv,  ubi  item  notio  inest  mentis  rigtdissimae ,  furiae,  quae  numquam  flecti 
possit  in  lacrimas.  Nam  "^rjQa  ofifiaTa  s.  sicci  oculi  primuni  tribuuntur  el  homini, 
qui  dudum  destitit  a  lacrimando;  deinde  ei  qui  alienissimus  est  a  sensu  suaviore 
et  humaniore :  est  ig^itur  homo ,  qui  numquam  potuerit  lacrimas  fundere.  Cfr.  Pro- 
pert.  I,  17,  11  sqq.  Ita  magnus  Bentleius  et  Horatius  optime  conciliantur. 
V.  19. 


1)  In  ceus.  rcc.  Peerlk. :   „nach  Acschylus  Sept.  681.  (693.  B.)  gearbeitet". 
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V.  19.  Qui  vidit  mare  turgidum]  Confert  Wag^nerus  Hesiod.  Th.  106: 
novTog  ^  ol^fiuTi  ^tJcov,  et  v.  131:  nsXayog  —  oV^fiaTi  d-vov^  sed  propius  acce- 
dit  illud  Aeschyli  Pers.  108:  *'Efiad-ov  d'  svQvnoQoto  d^aXdaarjg  IloXiatvofisvag 
nvsvfiUTi  Xd^Qcp  'EgoQuv  novTtov  aXffog:  qui  locus  haud  scio  an  Horatio  obver- 
satus  fuerit.  Nam  vidit  prorsus  est  sfiadsv  sgoQuv  i.  e.  sustinuit  ^),  et 
mare  turgidum  Aeschylus  ornatius  descripsit:  „Neptunium  pratum  vasti 
maris,  violento  impetu  venti  spumis  incanescens ".  Eadem  metaphora  Cicero 
in  Arateis  usus  dixit:  „Neptunia  prata  secantes ",  et  d^dXaacrav  noXtaivofisvrjv 
imitatus  est  CatuUus  61,  13:  „Torlaque  remigio  spumis  incanuit  unda'^ 
Quidni  igitur  credibile  sit,   eodem  Horatium  respexisse  in  eodem  simili? 

V.  25.  Audax  omnia.  perpeti]  ysvog  rd  dstv6v  ndvTU  TXrjvat  i.  e.  ndv^ 
ToXpov.  Sic  Aeschylus  Ag".  208.  Herm.  Ag^amemnoni  ac  potius  omnibus  mor- 
talibus  attribuit  t6  navxoToXfjLov  ^qovsiv  ^  sic  Pindarus  frag^m.  5.  B.  Her- 
culi  dedit  ro  ndvToXfiov  a^svog^  h.  e.  robur  quidvis  audens  s.  ^audax  omnia 
perpeti". 

V.  26.  ruit  per  vetitum  nefas]  Per  dictum  est  ut  6td  Sixrjg  Uvuty  fiai- 
vstv  (Soph.  Ant.  738.  Eur.  0.  1361)  „Es  stUrzt  in  den  Abgrund,  eilt  ins  Ver- 
derben  auf  dem  Wege  (mittelst)  verbotenen  Unrechts".     Cfr.  Sat.  I,  4,  30  sq. 

V.  27.  lapeti  genus]  „  Abkommling  des  J. "  est  Graecorum  ysvog  (Hom. 
Od.  XIV,  204.  Eurip.  Cjcl.  104.  Balcch.  986.)  sive  TQOipri  et  TQogjui  (Soph. 
0.  R.  1.).  ♦Cfr.  CatuII.  61,  2.  et  Heindorf.  ad  S.  I,  6,  12.  (Valeri  g^enus). 
De  re  monet  Servius  ad  Virg*.  Ecl.  VI,  42:  „Prometheus  post  factos  a  se 
homines  dicitur  caelum  ascendisse  et  adhibita  ferula  ad  rotani  Solis  ig-nem  fura-, 
tus  esse,  quem  hominibus  indicavit",  secundum  Hesiod.  *'Eq,  50  sqq. ,,quem 
ipse  citat  (vid.  infra  vs.  30) ,   et  Aeschyl.  Prom.  8  sqq. 

V.  28.  fraude  mala]  xax^  dnaTrj,  xaxia  JoAy,  Hom.  |I.  II,  114.  IV,  339. 
Illud  ,,mala"  autem  ^d-txuig  dictum  puta  i.  e.  ad  mores  Promethei  notandos. 
Frequentissimus  est  in  hoc  usu  Graecanico  Terentius:  quo  pertinent  apud  eum 
dativi,  qui  vocantur  ethici,  mihi,  tibi  al.  Vid.  Bernh.  Synt.  Gr.  p.  84.  et 
Vechn.  HellenoL  I,  2,  6.  p.  175  sqq.  In  hac  igitur  ora^ione  morata  non 
ignobile  est  Graecis  vocabulum  xax6g^  Latinis  imitatoribus  malus  et  impro- 
bus,  quibus  adiectis  mali  alicuius  notio  nobis  moveatur.  Nos  qui  iam  long-is- 
sime  a  simplicibus  veterum  ftioribus  remoti   sumus,   talia  facile  supervacua  esse 


■ 

1)  Vide  Bloinf.  in  Gioss.  ad  vs.  115. 
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opinamiir,  adeoque  rix  gatis  assequi  possamus.    Fortasse  dixeris  schlimm,   arg", 
heillos.    Plura  suppeditabit  Heindorf.  ad  S.  l,  1,  77.  (malos  fures). 

V.  30  sq.  macies  et  nova  febrium  Terris  incubuit  cohors^  Horatium  in 
his  Hesiodum  et  Sappho  potissimum  secutum  esse  docet  Servii  nota  ad  1.'!.: 
„0b  Promethei  furtum  iratl  Dii  duo  mala  immiserunt  terris^  febres,  maciem  et 
morbos,    sicut  et  Sappho  et  Hesiodus  (^Eq.  100  sq.)  memorant: 

'^XXa  dk  fivgla  Xvygoi  xaT*  dvd-QWTrovg  uXdXrjzai' 

nXsifj  fisv  yuQ  yata  xaxuiv ,  ^nXsirj  ii  d-dkacrca, 

Quod    tangit   et  Horatius  dicens:    Post  ignem  cet."     Hesiodeis   addas,    quae 
deinceps  sequuntur: 

Novcoi  6^  uv&QMTroKTiv  l^  Vf^sQJJ  V^^  hrl  vvxxl 

^vTOfiaToi  ^oitaitri  xaxd  d^vrjToZai  ysQOvcrui, 
Sapphus  locus,  quem  Serrius  non  protulit,  nunc  deperditus  est,  Ceterum 
quod  Graeci  fffi^vog  s.  sfffiov  xaxcJv,  vofftov  eleganter  dicunt,  eam' nova  ratione 
dixit  Horatius  cohortem.  Nam  ante  eum  nemo  hoc  nomen  cohortis  tali 
translatione  usurpavit,  quum  in  ea  re  ag^men  vol^arius  esset;  nos  similiter 
„Schwarm".  Vid.  Blomf.  ad  Aeschyl.  Pers.  133.  et  Schoene  ad  Eurip.  Bacch. 
705.  et  cfr.  C.  I,  35,  31. 

V.  32.  necessitas  Leti]  est  Homeri  fiotQa  &avdToto,  quam  Eurip.  Hipp. 
1388.  ^AiSov  dvdyxav  vocat.  (Mitsch.). 

V.  34.  vacuum  aera]  nove  dictum  prorsus  ut  Graecum  eQtjfiog,  Verum 
lam  vldit  Muretus,  Plndari  loco  prolato  ex  01.  I,  6:  iQ^fiag  6i  ai&eQog: 
„durch  die  ode,  die  haltlose  Luft,  die  keine  Statze  bietet".  Item  Vir^.  G. 
HI,  109. 

V.  36.  Herculeus  labor]  est  dictio  celebratissima  et  illustris  (ig-ura  Grae- 
corum ,  qu^  primum  intelligitur  ipse  Hercules ,  deinde  eius  laboriosa  vita  cogi- 
tatur.  Quod  enim  Graeci  poetae  constanti  usu  „/9/17  ^HQaxXtjsitj'^  (Hom.  II.  XI, 
690.  Od.  XI,  601  alibi),  ,,lg  'HQuxX^og''  (Hes.  Th.  950),  „/^/^7  et  a&svog 
'HgaxXiog^'  (Pind.  0.  XI,  26.  fr.  5.  B.)  pro  ipsa  persona  dixerunt,  id  Horatius 
paululum  variavit:  ,yEs  drang  uber  den  Acheron  der  ausduldende,  mUhevoIIe 
Herkules^^.  Sic  prorsud  hic  locus  explicandus  videtur.  Nam  sordet  et  lang-uct 
oratio,  si  omnia  transferimus  ad  facinus:  „Labor  s.  facinus  Herculis  periculo- 
sum  penetravit  usque  ad  Ach."  Ut  h.  1.  Peerlkamplum ,  sic  C.  I,  23,  6.  Ben- 
tleiuni  decepit  idem  Hellenismus,  de  quo  vid.  Bernhardy.  Synti  Gr.  p.  52.  Sic 
Propertium  maxime  et  Vi|;gilium  constat  more  Graecorum  usurpasse  substantiva 
abstracta  pro  adiectivis,   nec  pauca  id  genus  apud  Horatium  leg-untur.     Permulta 
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exempla  congesserunt  Vechnerus  in  Hellenol.  II,  8  et  Lambinns  ad  Hor.  C. 
HI,  5,  13. 

V.  37.  Nil  mortalibus  arduum  est]  Eleganter  reddidit  Graecorum  pro- 
verbium  w?  ov6sv  fisQOTTSfrmv  dfirixavov,  (Muret).  Hinc  patet,  id  quod  tota 
sententia  confirmatur ,  verba  ita  coniun^enda  esse ,  ut  a  r  d  u  u  m  praedicati  vicem 
sustineat.  Quo  quidem  ipso  conGcitur,  hanc  unam  lectionem  arduum  probari  posse. 

V.  40.  Iracunda  fulmina]  Eadem  hjpallage  adiectivi  Pindarus  non  de 
lovis  quidem  telo,  ut  Orellius  opinatur,  sed  de  Achillis  hasta  usus  est  Neni. 
VI,  55.  B.:  ^AxtXXsvg  —  ^asvv^g  vtov  svt  IvaQi^sv  ^Aovg  dxfiu"Eyx^^^  ^axo- 
toio.  Vid.  ad  C.  I,  1,  3. 

*  Carin.  I,  4. 

Argumentuni  carminis  vere  Romanuni  est,  uon  ex  Graecis  haustum,  siqui- 
dem  statini  ab  initio  de  Palilibus  ^)  dicit,  ad  quae  vs.  11.  Faunus  pertinet, 
eaque  coniung^it  deinde  cum  Veneris  fesUs  diebus,  quos  vere  incipiente  „Latiae 
matresque  nurusque"  cum  pervigillis  illius  deae  agitabant  ^):  sed  Graecae 
doctrinae  velut  flosculis  quibusdam  idem  satis  exornavit  Nam  Graecas  notiones 
et  metaphoras  in  eo  sane  plures  deprehendas:  unde  tamen  cavendum  est,  ne  cum 
Mitscherlichio  temere  coniicias,  „Graecum  Horatio  ante  oculos  fuisse  e^emplum, 
velut  Siculi  alicuius  poetae,  qui  forte  Aetnae  aestuantis  imaginem  in  veris 
descriptione  memorasset ".  Eo  nulla  ducunt  vestig-ia ,  abhorretque  Ista ,  Alexan- 
drinorum  puta,   ratio  prorsus  a  consuetudine  Horatiana. 

V.  2.  Trahuntque  machinae  carinas]  Propriuni  in  re  navall  verbum  dedu- 
cere  commutavit  Horatius  cum  verbo  trahendi  ad  Graecum  sXxsiv ^  xa&sXxsiv 
accommodato,  velut  Anth.  Pal.  II,  p.  284:  xvXiv^Qo^g  '^OXxdg  aTr'  ^tovoyv 
sg  fiv&ov  sXxofisvTj,    Dillenb. 

V.  5  sq.  lam  Cytherea  choros  ducit  etc.]  Ad  sententiam  lllustrandam 
apposite  conferunt  Fragm.  twv  KvjrQiwv  ^)  ap.  Athen.  15.  p.  682,  ubi  Idem 
chorus  a  Venere  in  Idam  montem  deducitur:  Nvfi^at  xalXdQirsg^  afia  6s  xQv<f^ 


j)  Paliiia,  Palis  deae  sollemnia ,  mense-Aprili  (d.  xxi.)  celebrabantur  et  paslores 
transiliendo  ardentes  stipulae  acervos  lustrabantur.  Vid.  Tibull.  1 ,  1 ,  35.  Ovid. 
Fast.  IV,  727  sqq. 

2)  Ovid.  Fast.  IV,  123  sqq.    Cfr.  Lobeck.  Aglaoph.  p.  651.  adn.  o. 

3)  Td  Kvngia  inrjy  quae  Herodotus  II,  117.  novit,  sed  ab  Homero  quidem  abiudicat, 
nunc  Stasino  Cyprio  antiquissimo  poetae  cyciico  tribuuntur,  eorumque  pars  fuisse 
perhibetur  Homericus  ille  Hymnus  in  Venerem. 

2* 
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lAyiQo^itrj^   KaXov  dei^ovtrai  nat^  oQog  noXvmddxov  "l^rjg^  et  ex  Honi.  Hjmn.  in 
Apoll.  r.  194  sqq.: 

AvtaQ  €u7rX6xa/jLOt  XdQixsq  xal  iv^Qovsg   QQai 
^AQ^ovir}  d^  "H^rj  ts  Jioq  d^vydtr^Q  t    l^y>Qodhtj 
oQXSvvt    dXX^Xiov  snl  xaQnto  x^^Q^^  sxovcat, 
Cytherea  Venus,    Kv&sQsia  AfpQoditrjy  sic  innctim  hodie  rarissime,  et 
inter  Graecos   Romanosque    apud  recentiores  dumtaxat  invenitur,   ut  apud  Mu- 
saeum  v.  32    et  Arnobium  IV,  24:  sed  quum  referant  Grammatici   in   epithetis 
^A^Qodhrjg  etiam  illud  xvd-sQSia,    et   simile  certe  sit   in   Hymno    Homerico    in 
Venerem  1:  ySQya  noXvxQvcov  \d(pQoditrjg  KvnQi6og^    vel  apud   Theogn. 
1386:   KvnQoysvsg  Kvd^sQsia:  eam  iuncturam  Critici,  iudice  Ruhnlienio  in  E|^ist. 
Crit.  I.  p.  51,    falso  suspcctam  habuisse  videntur.     Ceterum  de  vocis  Ku&fQsia 
orig-inatione    varia    veteribus    excog^itata   sunt  inepte,    vid.    Muetzell.   de  Em. 
Theoff.  Hesiod.  p.  420. 

V.  6.  lunctaeque  Nymphis  Gratiae]  Sv^vyiai  Nvfi^atg  XaQttsg:  quae 
sic  proprie  av^vyiai  s.  nexu  suavi  copulatae  vocantur  ab  Euripidc  in  Hipp. 
1147.  —  Gratiae  decentes]  Fulvius  Ursinus  comparat  Sapph.  fr.  50  Neue: 
Jsvts  vvv^  d^Qai  XaQitsg  xtX.  Hinc  ipsa  Veifus  I,  18.  decens  (xuQisava) 
est,  quyw  comites  eius  sint  „decentes  Gratiae^^  (anniuthig',   licbreizend). 

V.  7.  Altemo  terram  quatiunt  pede\  Callim.  Hymn.  in  Del.  306:  Al  ds 
nodl  nXrjcrtrovtri  ;f o(>/t/ Jf ff  dcy>aXsg  ovdag.    W  a  g"  n  e  r. 

—  Ctfclapum]  lovi  fulmina  cudunt^  non  Homerici  quidem,  sed  Hesiodei 
illi,  Caeli  et  Terrae  filii,  Theoff.  140:  * 

BQovtrjg  ts  ^tSQonrjg  ts  xal  ^'AQyrjg  opQtfio&vfiog^  * 

o*  Zrjvl  pQOvtrjv  t    sdoGav  tsv%dv  ts  xsQavvov. 

Cfr.  Apoll.  Ar^on.  I,  728. 

V.  8.  urit  officinas]  Est  prorsus  Graecoram  rpXsysty  InttpXsysi.  Eurip, 
Troad.  308:  yiwg  tpsQS,  —  ^Xsyu)  Xapndai  toJ'  Isqov  h.  e.  ignem  propere  alTer, 
facibus  hoc  templum  collustrabo.  Cfr.  eiusd.  Phoen.  258,  ubi  Valcken.,  et  Aeschyl. 
Sept.  509,  ubi  Blomf.  et  Abresch.  consulendi  sunt,  et  Bernhardy.  Synt.  Gr. 
p.  110  et  342  ibique  adnot.  3.  Simile  est  Virgilianum  illud  adolere  aram, 
flammis  adolere  penates  (in  Opferdampf  versetzen).  Vid.  Huschk.  Anal. 
crit.  p.  339.  Sic  h.  1.  Vulcanus,  Veneris  maritus  laboriosus  operisque  sui  stu- 
dio  ardens  (Vir^.  A.  I,  423),  graves  Cyclopum  officinas  urit,  i.  e.  replet 
flammis,  ita  ut  splendeant:  „cr  setzt  der  Cyklopen  dumpferdrohnende  Werk- 
statten  in  Feuer  und  Flammen  \ 
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V.  9.  caput  impedire  myrto]  Hoc  est:  caput  corona  myrtea  eaqae  satis 
copiosa,  tamquam  mole  aliqua,  vincire:  ^reichlich  umwinden."  Est  prorsus 
Graecanica  ratio,  non  Romana,  nvxdl^strd- at  (rtsfpdvotg  sub  dei  adven- 
t  u  m  *).  Dc  verbo  nvxd^stv  vid.  Blomf.  Gloss.  ad  Aeschyl.  Sept.  137,  et  Eurip. 
AIc.  812  ibique  Wuestem.,  de  re  autem  Schoene  ad  Eurip.  Bacch.  p.  5  et  ad 
vs.  108  sqq.  et  eiusdem  libell.  de  personarum  in  Eurip.  Bacch.  habitu  scenico 
c.  IX  sq. 

V.  13  sq.  Mora  pulsat  pede]  Ex  couimuni  Graecorum  opinione  intelli- 
gendum:  Fores  concutiuntur  et  aperiuntur,  quoniam  adventante  deo  omnia  con- 
tremiscunt  et  patefactum  aditum  praebent.  Ita  Mors  h.  I.  deus  est  tam  formi- 
dabyis ,  ut  ei  contremiscant  fores  et  aperiantur  nulloque  impedimento  ipse  intrare 
possit.     Callimachi  locum  Hym.  in  ApoII.  3: 

Kai  Jjf  nov  td  d^vQStQa  xaXco  no^l  Ooi^og  uQdtrcfst 
Horatio  admovit  iam  doctissimus  Heinrich.  Obss.  in  Auctt.  Vet.  P.  I.  p.  24.  Cfr. 
praeterea  Theocr.  II,  6  et  eiusdem  Idyllii  v.  160.  Quod  autem  dixit  ^aequo 
pulsat  pede  pauperum  tabernas  Regumque  turres",  solitas  in  hac  re  Graeco- 
rum  phrases  respexit.  Sic  enim  loquuntur  illi:  xotvog  (fdrjg^  xotvog  d-dvatog. 
Pindarus  N.  VII,  30.  B.:  dXXd  xotvov  yuQ  sQxstat  Kvfi  ^Aida:  paulo  ant<^ 
dixerat  v.  19:  dtpvsog  nsv txQog  ts  d-dvatov  nd^a  Gafjid  vsovtut^ 
h.  e.  „Sed  communis  venit  fluctus  Orci;  dives  pauperqne  ad  mortem  una  ten- 
dunt":  unde  huius  loci  sententia  Lambino  expressa  videtur.  Equidem  non 
repugno,  verum  in  re  tam  communi  nihil  certi  liceat  affirmare.  £t  eodem  iure 
haec  ex  Euripidis  AIc.  v.  798  repetere  possuni,  ubi  Hercules  iterum  iterum- 
que  inculcat  illud:  ^Qototg  anatri  xat&avftv  6(psiXstat  (cf.  A.  P.  63),  deinde 
hanc  subiungit  sentenJtiam  vs.  815:  ovtag  6s  d-vrjtovg  d-vrjtd  xai  tpQovstv 
XQswv:   quae  certe  niagis  respondent  iis,  quae  iam  sequuntur. 

V.  15.  Fi/ae  summa  brevis  spem  nos  vetat  inchoare  longam]  Nam  spes 
longa  eadem  esl,  quae  sera,  longinqua,  quae  in  longinquum  extenditur, 
Graecorum  svQstat^  paxQai  hXnidsg  (v.  Bentl.  ad  A.  P.  172),  eandemque  sen- 
tentiam  C.  IV,  7,  7  ita  scripsit  Hor.:  „lmmortaIia  ne  speres",  in  his 
procul  dubio  secutus  Euripidem. 


1)  Ita  momini  Magmim  Bcrnhardyum  qnondam,  quum  Seminarii  pliilologici  excr- 
citationes  nioderaretur,  interpretari,  cui  etiam  in  sequentibus  Graecanicam  illam  verbi 
p  u  1  s  a  t  et  f  a  b  u  1  a  r  u  m  M  a  n  i  u  m  explicationem  debeo ,  ut  optima  quaeque  in  pri- 
mis  hiscc  carminibus  eidem  auctori  grayissimo  accepta  refero. 


li 
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r.  16.  premet  nos]  Homericum  illud  iQs^svff,  vvxii  xaXvnxBiv  (U. 
XIII,  425).  Alibi  Graeci  mortem  vocant  fiaxgdv  vvxxa^  „perennem  noctem", 
(Anth.  Gr.  I,  p.  213).  —  Fahulaeque  Manes\  Sunt  Manes,  de  qiiibus  multa 
lactant  et  confabulantur  homines  in  utramque  partem,  ut  neutris  contingat  aut 
tollere  aut  confirmare  eos:  sunt  noXvfivd-oiy  7roXvd-QvXXi]xoi.  Is  homo  qui  argu- 
mentum  fabulae  vel  sermonis  fit,  recte  dlcitur  fabula  (Epod.  11,  8)  vel 
sermo,  vid.  Nic.  Heins.  ad  Ovid.  Amor.  I,  33,  36  et  Oudendorp.  ad  Appul. 
Metani.  II.  p.  119:  sed  in  eo  Horatius  a  consuetudlne  Latini  sermonis  recessit, 
quod  licentia  quadam  lyrica  primus  ausus  est  pluralem  namenim  (fabulae) 
ita  ponere  ad  exemplum  Graecorum:  fAv&oty  Xoyot,  dvd-QWJiwv  ^drsig,  vid. 
Interpretes  ad  Eurip.  Hipp.  197,  ad  Callim.  epi^r.  14,  3,  ad  Plnd.  P.  III,  J12. 
B.    Vertas  igitur:  „und  die  Fabel^ebilde ,   die  Manen". 

V.  17.  domus  esilia  Plutonia]  Poeta  quum  in  antecedentibus  fabulas 
Manes  memoravisset,  vix  mihi  dubitandum  videtur,  quin  iam  in  lis,  quae  exci- 
piunt  illa,  doniumexilem  Plutoniam  de  proprla  Umbrarum  sede,  de  Orco 
intellexerit,  Graecorum  persuaslonem  secutus,  non  de  parvulo  et  pauperculo 
sepulcro  —  quae  ipsorum  Romanorum  opinio  erat  putantium  animas  defunctas 
versari  luxta  sepulera  *).  Domus  Plutonia  est  Igitur  prorsus  Homerlcum 
illud  ^ofjLog  ^'Aidog ,  Swfib  ^AtSuo ;  quae  quoniam  repleta  est  umbris  e  x  11  i  b  u  s , 
h.  e.  corpore  nervis  sang-ulne  carentibus,  Ipsa  qnoque  exilis  recte  vocari 
potest.  Res  notissima  ex  Homeri  Necjla  v.  219:  ov  yuq  hi  caQxag,  ts  xai 
oGtsa  lv8g  sxovfTiv.  Hinc  vsxvwv  dfisvijvd  xdQtjva  —  (Txtj  slxsXa  ^  xai  ovsiQta 
(Od.  X,  536.  XI,  207)  et  dfiavQoi  vsxvsg^  Sapph.  loco  iam  laudando. 

—  quo  simul  mearis  eic.]  Si  ad  Graecum  ullum  exemplum  spectavit,  certe 
non  Theognidls  vs.  973  sqq.  fult,  ab  Orellio  citatl,  sed  fortasse  Sapphus 
fragmentum ,  19.  Neue. ,  69.  Schneidew.  p.  315 ,  hoc : 

Kaxd^avottra  cJe  ^)  xsiasai  oJd*  sxi  tig  fivuftouvva  (ri&tv 
^ffffST    ov6snor^  stg  vajsQov '    ov  ydQ  nsdix^tg  pQoSwv  ^) 


1)  Qua  sepulcri  et  inferorum  confusione  apud  veteres  poetas,  Roinanos  praeserthn,  niiiil 
freqnentius  est,  sed  mire  tamen  res  Interpretes  turbavit.  Vid.  Hertzberg.  ad  Prop. 
IV,  11,  1  et  eiusd.  iibeli.  de  Diis  Patriis  I,  i.  p.  6. 

2)  Opponuntur  haec  praegressis ,  quorum  haec  fere  fuerit  sententia:  „Ut  nunc  for- 
tnnata  habeare,  at  mortua  iacebis  oblivione  obrnta''  Schn.  Alloqui- 
tur  autem  poetria  mulierem  musica  arte  non  eruditam  et  suae  laudi  vilaeque  fo|-- 
tasse  obtrectantem ,  quasi  ea  nunc  ipsnm  adsit.  Hinc  praesens  tempus  mdixnt ,  i.  e. 
/u£Tcx«««,  explicandum. 

3)  i.  e.  q69q»v. 


(t 


^' 


T«)'    6X   JltSQiag,    dXX^   d^av^g    xtjv  ^Ai$a    dofiotg 
(potjdGSig  TiSd^  dfiavQwv  vsxvcov  Ixnsnoxufisva  *). 
V.  19.    tenerum  Lycidan]   Vid.  Exc.  II.  — • 

V.  20.  tepebunt]  Teperevlro  est  Graecum  d^dXmtr&uty  hd^dXnsa&ut 
iQWTty  de  verecundo  amore  puellarum,  quae  rubore  tantum  atque  sinu  leniter 
percusso  et  palpitante  amorem  suum  ostehdunt:  „dem  bald  auch  der  Jungfrauen 
Busen  warm  sich  hebend  entg-egenschlag-en  werden." 

Carm,  I,  7. 

De  arg^umento  carminis  et  Graecarum  urbium  nominibus  Godofredus  Bern- 
hardy  In  ccnsura  ed.  OreHianae  ita  universe  expedit:  „Horaz  nennt  zur  Ein- 
leitung-  diejenig-en  Sladte,  welche  von  der  Poesie  gefeiert  worden,  und  zwar 
um  den  Ruhm  Tiburs  (21.  Tiburis  umbra  tui)  auf  den  Gipfel  zu  erheben;  die 
wahre  Tendenz  aber  Ist,  dle  slttliche  Haltung  des  ^augustischen  Zeltraumes, 
die  innere  ZerfaHenheit  und  Characterloslgkeit  (tristia^bei  Plancus,  maestus  bel 
Dellius)  mit  sicherem  Takte  auch  hier  zu  bekanipfen.     Cfr.  II,  3." 

V.  ].  Mytilenen]  MvTiXT^vtjv  scribendum  esse,  non  MtTvX^vt^v,  docuit 
iam  Wesseling.  ad  Herod.  l,  160.  —  De  situ  urbis  pulcherrimae  vid.  Muret. 
V.  L.  IX,  16.  Affluebant  autem  Rhodus  et  Mytilene  eruditissimis  homlnlbus 
liberalissimisque  studiis:  hinc  geminae  illae  „exulantlum  eruditorum  sedes",  ut 
ait  Cicero  ad  Fam.  IV,  7,  9. 

V.  2.  Epheson  —  Corinthum]  Geminae  civitates  ipsae  quoque  pulchri- 
tudine  et  amoenitate  clarisslmae:  quarum  alteram  „Aslae  liimen"  dlcunt  (Strab. 
XIV.  p.  641.  cll.  Plin.  N.  H.  V,  29,  31)  vocatque  Antipater  Sld.  in  Anth.  Gr. 
II.  p.  16:  ^owv  t^uatXsiuv  *Im'wv  tuv  ^oQi  xui  fiovGutg  ulvvTaTaVy  hanc  vero 
'EXXci^og  uGTQov  vocat  Polystr.  In  Anth.  Gr.  T.  II.  p.  1.  (Mitsch.  In  Anal.)  — 
bimaris]  qula  Isthmus  di^dXacFtTog ,  vel,  ut  quldam  malunt,  dpyitd-dXaaaogy 
dfi^iaXog  (Pind.  0.  Vn,  33.  XIH,  39.  cll.  Xenoph.  Hell.  IV,  2,  13). 
Euripides  vocat  in  Troad.  1097:  dtnoQov  xoQv^dv  "lird-fnov,  Cfr.  Muret. 
V.  L.  I,  7. 

V.  3  sq.  lam  commemorat  loca,  quae  non  solum  sacris  deoruni  festls 
augustisslma,  sed  eadem  situs  forma  ac  salubrltate  celeberrima  erant.  Laudatur 
inprimis  viriditas  agri    Thebanl,     de   quo  Dlcaearch.    Vlt.  Graec.    p.   191: 


1)  H.  e.:  Sed  obscnra  etiam  per  Ditis  domos  intcr  exiles  nrabras  erra- 
bis  vecors.    Schneidew. 
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xJixogdv  sxovffa  x^v  nQoaoxptv.    Ti^Ttrj  autem  elegantissime  describuntur  a  Cal« 
lim.  fr.  32.  Bl.  et  ab  Aeliano  V.  H.  III,  1. 

V.  5.  Sunt  quibus  est]  Haec  formula  ex  Graeco  expressa  et  wy*  tv  acci- 
pienda  (lcrr/v,  slalv  0^1?,  Manche,  vid.  ad  C.  I,  1,  3),  cui  opponitur  infra 
alius  aliquis,  qui  plurimus  erit  in  lunonis  honorem,  et  mox  me,  transitum 
nobis  parat  ad  unum  omnium  difGcillimum  locum:  ' 

V,  7  sqq.      Undique  decerptam  fronti  praeponere  olivam. 

Plurimus  in  lufiofiis  honorem 
Aptum  dicei  equis  Argos  ditesque  Mycenas^\ 
Quum  Interpretum  curae  me  omnino  non  tang^ant,  nisi  ubi  Graecismi  ratio  ha- 
benda  sit,  hic  mihi  satis  erit  dixisse,  id  quod  ^ravissimum  est,  eos  nobis  non- 
dum  persuasissie 9  hoc  praeponere  fronti  olivam  pro  eo,  quod  est  „prae- 
cingi  corona  oleag-inea ^^,  et  multo  minus  illud  plurimus  dicit  pro  eo,  quod 
est  „plurimi  dicunt",  Latine  dictum  esse  aut  potuisse  dici  *).  Quae  quum  ita 
sint,  quum  in  vs.  7.  hae(|^una  fere  opiio  detur,  utrum  Magui  Bentleii  expli- 
catio  „  ex  argumento  undiquaquc  exhausto  coronam  sibi  poeticam  quaerere " 
amplectenda,  an  cum  Godofr.  Bernhardyo  sit  interpretandum :  Omnem  co- 
piam  fabularum  de  oliva  illa  per  Minervam  creata,  quas  velut  flosculos  quos- 
dam  poeticos  undique  decerpserunt ,  statim  ab  initio  carminis^  perpetui  ponunt  ^) : 
huius  sententiae  accederc  eo  minus  dubito ,  quum  praesertim ,  praeter  cetera  quae 
mitto  -^),  ne  illud  quidem  constet,  quod  Bentleius  pro  gravissimo  suae  interpreta-   , 

tionis 


1)  Practer  ceteros  Robertus  Ungenis  De  Valgii  Pocmqi.  p.  362  scqq.  multus  cst  in 
his  yersibns  undique  collustrandis ,  sed  ne  longissiraa  quidem  demonstrationc.  ea  quae 
dixi  mihi  probare  potuit,  quamquam  uiira  doctrina  usus  fere  omnia  cum  puivisculo 
exliausit.  Profert  quidem  ex  Ovid.  de  A.  A.  lib.  1,  734.  locum,  Obi  scriptum  slt  in 
libro  Palatino:  „nec  turpe  putaris  Palliolum  nitidis  praeposuisse  comis'':  sed 
consensus  Codd.  ibi  alteram  lectionem  imposuisse  tuetur,  et  nusquam  simile  exe'm- 
plum  exstat  nec  in  Latinitate  nec,  ut  mox  videbimus,  in  Graecitate.  Quod  vero 
iiiud  „plurimus  dicit'*  pro  ,,plnrimi  dicuht'^  nobis  pfobare  conatus  est,  in  ea 
re  prorsus  ct  oleum  et  operam  perdidit,  quoniam  id  genus  exempia  eo  referenda 
8unt,    quo  infra  revocabimus. 

2)  Siquidem  eius  explicationem  probe  intellexi.  Ita  enim  ilie  in  censura  editionis  Orel- 
lianae:  Diese  Auffassung  findet  sich  rait  Gesner's  einsichtiger  Kritil^  iiber  die  Bent- 
leysche  Note  nicht  sonderiich  ab,  auch  abgesehen  von  dem  verkiinstelten  undique 
decerptam:  v>'ahrend  im  Zusammenhange  dcs  Ganzen  vielmehr  die  mythenreiche 
Olive  an  der  Stirn  eines  zur-  Ehre  Ath.ens  gesungenen  Werkes 
prangen  muss. 

3)  Vid.  Gesnerum  a  Bernhardyo  laudatnm  et  Peerlkampinm  ad  h.  1. 
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tionis  fundamento  posuit,   ita  locutos  esse  Graecos:   Traga&sad^at  ffTsq^avov  rats 
xofiaig.     Comparaverat  enim  Bentl.  Sapphus  frag^m.  44.  Neue.,  67.  Schneldew.: 
2v^  ds  CTScpuvoig  0>    w  z//xa  ^),    naQd^sGd^   sQaTutg   (po^aariv,     At   hoc  ipsum 
verbum   naQaTi&sa&ai  hodie   VV.  DD.  ex  Sapphus  loco  expulerunt,   substituto 
pro  eo  nsQ&itrd'*  i.  e.  nsQi&scd^ai,    Nam  coronae  comis  Tid^svTaty  snnCd^svTat^ 
d/xyiTi&svTai^  nsQiTl&svTai ,  et  sic   scxcenties:   naQuTs&siirat  cogitari  non  pos- 
sunt  ^).     Quodsi  tu  tutius  ibis  cum  Mag-no  Bernhardyo,  undique  decerptam 
Graecorum  more  modoque  de  flosculis  iJlls  decerptis  ex  prato  poeseos  s.  Mu- 
sarum  (v.  Murct.  V.  L.  VIII,  1  et  Valcken.  in  Eurlp.  Hipp.  73.  cll.  C.  I,  26, 
6.   et   Cic.   p.  Sest.   56.  §.  119.),    fronti  ^utem    sic   proprie  de  frontc  libri 
dictuni  esse  intellig^es  ex  Ovid.  Trist.  I,  1,  8  sqq.  et  I,  7,  33: 
'     Hos  quoquc  sex  versus,  in  prima  fronte  libelll 
Si  praeponendos  esse  putabis,  habe. 
lam  vero  quae  seqmmtur  verba   Plurinius   in   lunonis  honorem,    Aptum 
dicet    equis   Arg-os    etc.   eiusdem   Bernhardyi   vestigiis   primis   insistens   sic 
interpretor    „Alius    aliquis,    qui    plurimus    ferelur    in    lunonis    praedicationcm, 
dicet".     Ita   explico,   uti   apparet,    ex  Graecisnio,   qui  certe  hic  mihi  pluris  est 
quam  multae  illae   ac  variae  Interpretum  opinationes;   siquidem  Horatius  in  pri- 
mo  Carminum  libro  fere  totus   pendet   e   Graecis.     Sic  enim   Graeci  loquuntur: 
noXvg  vel  nXsicov  xal  nletoov  QSt  6  noTu/j,6g^    deinde  noXvg  Xsyb)  et  noXvg  vfivov» 
fxai.     Aeschjl.  Sept.  5,    ubi  vid.  Blomf.,   Callim.  fr.  115.   Bernh.  Synt.  p.  334. 
Idem.  Eratosth.  p.  188.   Kriig^er.  Gr.  §.  57,  5,  I.    Itemque  Latini  interdum  per 
Hellenismum    protulerunt    multus   et   plurimus,    „intensam    vim   et    studium 
notantcs".    Vid.  Vechn.  Hellenol.  p.  417,   cuius   exemplis  addas   Ovid.  M.  XI, 
562.    Trist.  IV,  10,  128.    Am.   I,   15,   38:    ^in   toto  plurimus   orbe  leg^ar". 
Et  sic  „plurimus  in  honore"  (quae  Oudendorpii  et  Cuninghami  emendatio  est, 
probata  Peerlkampio)  Graece   sane   esset  nXstCTog  wv  sv  tw  snahca:  scd  stat 
antiqua  lectio,  videturque    Horatius   praetulissc  -Graecorum   imag^inem   a  flumine 
ductam,    quam  et  alibi  secutus  est.    Eurip.  Hipp.  443:   KvnQig  yuQ  ov  ^oqt^tov, 
^v  noXXrj   (i.  e.  multa,   tota,   nimia)   Qv^^   sc.  sg  ^qotwv  ysvog>:  cuius  versus 
memor  Horatius  scripsit  C.  I,  19,  9:   „ln  me  tota  ruens  Venus".    Phocyl. 
181:    Mr]d^  sg  sqwtu  ywaixog  unag  QsvcFrjg,     Sic  porro  de  hac  ipsa  re,    de 


1)  Accusativus  Aeolicus,  cum  infinitivo   constructus,    qui  ex  veleris  scrmonis  consuetn- 
-  '  dine  imperativi  vicem  implet. 

2)  Est  id  vnoxoQioTtxov  nominis  MvaoiSUa  (fr.  66),  quod  Ovidio  Mnais  est.  Schneidew. 

3)  Vid.  Neue.  p.  63. 


\i 
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qua  affitur,  noXig  gifa:  Demosth.  de  Cor.  p.  272.  R.  ubi  orator  Philippi 
Pjthon  Bjzantius,  cui  solos  Athenis  obloqui  poterat  Demosthenes ,  ^Qaffwo- 
fjisvog  xul  noXvg  giwv  dixisse  dicitur,  hoc  est,  multus  fluens,  ut  ipse 
Horatius  Sat.  I,  7,  28.  (vid.  Bentl.)  Latine  reddidit.  Quod  igitur  Noster 
h.  1.  novavit,  hoc  unum  est,  quod  pro  eo,  quod  est  „plurinius  fluens",  bre- 
viter  admodum  ac  simpliciter  scripsit  plurimus  in  lunonis  honorem,  ut  alias 
Graeci  SsivoTUTog  Ig  (Eurip.  Andr.  159);  nec  dubitandum,  quin  in  ea  quoque 
re  feliciter  audax  fuerit:  nXstiTiog  Qvslg  ig  xXvToig  Tifiag  s.  ig  inaivovg  (in  ho- 
norem,  vid.  C.  I,  26,  10)  "Hgag,  wer  sich  mit  mSchti^em  Redefluss  verbreitet 
aber   den   Ehrenpreis    der   Juno,   yel,   ut  Bernhardyus  mavult,   „wer  auf  der 

Juno  Ruhm  seine  Kraft  setzt". 

Reliquum  est,  ut  de  Graecis  poetis,  quos  Horatius  cogitaverit,  paucis 
dicendum  videatur.  Quamquam  enim  de  certis  carminibus  in  Athenarum  et  Argo- 
rum  laudem  compositis  nihil  iam  restat:  nobilissimas  tamen  Graeciae  urbes  suos 
invenisse  laudatores  —  sive  iyxwfiia  earuni  composuerunt,  sive  iv  naQo^cp 
carum  meminerunt ,  ut  Choerilus  in  Persicis  —  et  satis  credibile  est ,  et  Athe- 
nas  certe  a  poetis  popularibus  cantatas  esse  testantur  Athenaeus  VI,  229.  E. 
Ct  Pindarus  fr.  46.  B.:  ^i  ts  XmaQal  xa*  doi^ifioif  'EXXdSog  sQSiafia,  W^?- 
vat    h.  1.  Et  splcndidae  et  carmine  celebres,   Graeciae  columen,  Athenae. 

V.  9  sq.     Argos  —  Mycenas  —  Lacedaemon]     Has  ipsa   luno  commemo- 
rat  apud  Homerum  urbes  sibl  carissimas  et  tanquam  domicilia  sua,  II.  IV,  51: 
^'Htoi  ifLol  TQsTg  fisv  noXv  ^iXTaTui  si<Ti  noXrjsg 
^'AQyog  TS  2ndQTrj  ts  xai  svQvdyvta  Mvx^vt^.    Cfr.  Pind.  N.  10,  2. 

aptum  equis  Argos]     Ex  Homericis  epithetis  *!AQyog  inno^oTov^  Inno- 

jQOffiov^  quae  constanter  servarunt  Pindarus  Isth.  VI,  17.  Nem.  X,  41.^)  et 
Euripides  Iph.  in  T.  700.  Suppl.  365.  Trach.  1087.  Eiusque  rei  laudem  Argi- 
vis  Horatii  etiam  aetate  constitisse  suam,  quum  gravissimi  auctores  sint  Strabo 
IX.  p.  38'8.  et  Gabius  Bassus  ap.  Gellium  III,  9,  perperam  Lublierus  eam  Thcs- 
salicis  Argis  transscribendam  esse  VTachsmuthio  Graec.  Antiq.  I,  p.  38.  credit. 

Vid.  Unger.  1.  J.  p.  374  seqq. 

—  ditesque  Mycenas]  Haec  quoqoe  ex  Hom.  II.  VH,  180:  patTiXfja  noXvxQv- 
uoio  Mvxivijg  ^).    Horatii  quidem  temporibus  iam  diu  di^turbatas  fuisse  „  Agamem- 


1)  InnoTQotfov  aaxv ,  ttbi  Boeclthius:  Audit  euim  ita  proprie  planities  totius  iilius 
regionis  pascuis  equornm  aptissima.  Nam  satis  aquarum  habebat  planities,  urbs 
Tero  in  loco  sicco  fuit  sita;   cf.  Strab.  VIII,  p.  371. 

2)  Soph.  Electr.  9 :  Mvn^vai  tds  noXvxQvoovf, 
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nonias  Mjcenas^^  inter  omnes  constat  (Ovid.  M.  15,  426  sqq.);  sed  ita  iacue- 
runt  illae ,  ut  tamen  ^magnarum  rerum  magna  sepulcra  ^^  manerent  (Paus.  II,  16, 
5.  p.  271):   ad  quae  pertinent  Horatii  verba. 

V.  10.  patiens  Lacedaemon]  est  non  tam  t aXatr ifpQcav  ^  noXviXag  ^  noXv- 
TX^fiWv^  quae  nota  de  Ulixis  virtute  Homeri  eademque  Nostri  Epist.  I,  7,  40. 
praedicatio  est,  quam  victus  tenuitate  et  duritie  toleranda  insignis  ^). 

V.  11.  Larissae  campus  opimae]  Homerum  secutus  est,  qui  Qd-irjv  et 
AdQKTCav  iQifiwXaxa  dixit  (II.  IX,  479.  II,  841.   XVH,  301). 

V.  15  sqq.  Albus  Notus]  Homerus  dQystTitjv  appellat  ob  eandem  causam, 
II.  XI,  305:    co^  onoTS  vsg)Sa  Zsy^vQog  (TTvytsXi^^ri 

^AQyscTTdo  NoTOio  ^),  (ia&sirj  XaiXani  Tvnrwv, 
Sententiae  forniam  Lambinus  ex  Pindaro  Pyth.  III,  188  (104.  B.)  expressani 
putat,  ubi  pocta,  postquam  ipse  quoque  praecepit  illud:  fortuna  secunda  uti 
decere,  ubi  quis  eam  a  diis  nactus  sit,  ita  pergit  dicere:  aXXoTs  6*  dXXotui  ' 
nvoitti  'YxpinsTuv  dvsfiwv.  Ipsam  autem  sententiam  „Sic  tu  sapiens  finire 
memento  tristitiam  vitaeque  labores,  molli,  Plance,  mero" 
fortasse  debet  Euripidi,  Alc.  810  sqq.  ubi  Hercules  item  suadet:  Ovxovv  jrjv 
uyav  Xvnrjv  d^sig  UisZ  fisd^  ^fiuiv  —  <TTS^dvoig  nvxoKTdsig ^  Kai  gu^  o?d\ 
o^'  ovvsxa  To V  vvv  (Txvd-Qwnov  xai  GvvsaTmog  ^QSviav  Ms&oQfust  os  niTV- 
Xog  i^nsawv  axv(pov  ^).   Cfr.  ad  C.  I,  4,  13. 

V.  19.     Molli  mero]     Ut  Graeci  o?vov /iaA«xov  (rxA,i7(»«  opponebant.   Orell. 

V.  21  sq.  Teucer  Salamina  patremque  Quum  fugeret]  Audies  ipsum 
haec  commemorantem  apud  Eurip.  in  Hel.  SQ  sqq.  et  146  sqq.  vs.  28  sq. 


1)  Ungerus  1.  i.  p.  381  seqq  nobis  satis  probavit,  Horatium  hoc  dicere :  „Mihi  Tibur 
placet,  quod  tantum  a  Spartae  paticntia  et  nimia  frugalitate  abest,  quantum  a 
Larissae  opuientia  et  iuxuria''.  Nam  ut  Larissa  non  solnm  opima  (igt^tula^)  ct 
ditissima  (ivtvxtotatrj)  ^  sed  etiam  delicata  audivit  {noXvtBXiatatoi^  ivtgave^oi^  noXv- 
tfiyoi  Bixtaloi):  sic  nihil  fuit  Spartanis  parcius  et  frugaiius  (Nep.  Ag.  7,  4.  Alc.ll,  4). 

2)  Ubi  Faesi:  aQyeatijt,  sofern  der  Siidwind  die  Luft  besonders  hell  und  durchsichtig 
macht,   daher  auch  udevxovotoe,  albus  Notus. 

3)  „Also,  fliehend  Grames  Uebermass,  —  bekranze  dich  und  trinlt  mit  uns!  Ich  weiss 
gewiss ,  dein  jetziges  Hinstarren ,  Freund ,  und  alle  Runzeln  deiner  Stirn  vertreiben 
bald  des  Bechers  uberwailende  Begeisterungen".  Ita  Bothius  vertit  bene  sane  atque 
eieganter,  sed  melius  tamen  poeta  Graecus,  qui  praeciarajn  mctaphoram  suam  opti- 
me  pertractavit ,  quod,  quum  nitvXo9  axvtpov  intulisset,  etiam  ifimawv  et  fii&o^iuuT 
oi  dixit.  Horatius  ipsa  sententia  contentns  oranem  ornatum  detraxit,  qunm  iam  aliam 
a  Pindaro  mutuatus  esset  imaginem. 

3* 
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V.  23.  Tempora  populea  fertiir  vinxisse  corona]  Quoniam  Graeci  homi- 
Dcs,  qni  itinera  faciebant,  sacrificabant  tw  ^ysfjLovi  ''Hqu^tXet  (Xenopli.  Anab. 
IV  8  25.  VI,  2,  25;  5,  24),  ipsi  quoque  advenae  et  vago,  populea  fronde 
sive   corona,    eius  insigni,  ornati.     Cfr.   Theocr.  II,  121.    Unger.  de  Val^.  p. 

370  sq. 

V.  30.     peioraque  passi]    Horaerica  dictio   et   consolatio   est,    Od.   XII, 

208,   ubi  Ulixes  sociis: 

^Si  fpiXoiy  ov  Y^Q  ^^  ^^  xaxwv  ddai^novig  slfiev* 
et  XX,  21,   ubi  sibimet  ipse:   tiTXa&t  dij  xQadirj,   Kal  xvvtsqov  aXXo  nor^ 
IrXfjg.    Cfr.  Virg.  A.  I,  198.   ttvid.  Tr.  V,  11,  7. 


Carui.  I)  9. 


V.  1-8. 


Videsj  ut  —  ^elu  Flumina  constiterint  acuto. 
Dissolve  frigus  ligna  super  foco 
Large  reponens^  atque  henignius 

Deprome  —  —   merum.]     Imitatus   est  in   his  ac  potius  ex- 
pressit,  iisdcm  fere  verbis  eodemque  metro  usus,  Horatius  Alcaei  <tx6Xiov  ap. 
Athen.  X,  430.  A.,  Fragm.  27.  Matth.,  fr.  27.  Schneidew.  p.  273:       . 
"Yh  iiev  6  Zsig,  sx  6"  ogavw  ^)  piyag 
Xeificiv,   TiBnayaaiv  d^  v6dx(0v  Qoai. 


IIvQ^  Iv  6b  xiQvatg  ^)  olvov  dq)Si6i(og 

MsXixQOv^   avTuQ  dficpl  xoQtra 

MaX^axov  dyL^L\TC^si]  *)  yvo^aXXov  ^). 
Bx   quibus  versibus  Horatium  suos   composuisse  notarunt -iam  Muretus,  Lam- 
binus,  Stephanus  ad  Anacr.  p.  163,  R.  Bentleius;   eiusdemque  carminis  Alcaici 
initium  aperte  reddidit  etiam  Epod.  13,  1  sq.: 


1)  h.  e.  ovgavoV' 

2)  „Multo  fortius  loquitur  Alcaeus:  prosterne  quasi  frigus,   quum  Horalius  dissolvendi 
contentus  sit  verbo".  (Wensch.). 

3)  Forma  Aeolica  pro  iyxigvai  Si* 

4)  Supplent  viri  docti  dfiq>iti^£i,    dfKpixi^alty  dfifpt^aXdv. 

5)  Aeolice  pro  yvdq>alXov  h.  c.  tomcntum ,    mollis  pulvinus ,   ein  Kissen. 
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Horj*ida  tempestas  coelum  contraxit  et  imbres 
Nivesque  deducunt  lovem  *)  etc. 
V.  3  sq.     gelu  acuto]    Adrianus    Turnebus  Adv.  XV,  26  notavit,    acu- 
tum  dici  Graeco  niore  pro  acri  et  vehementi,   quod  o§i)  denotat.     Sic  Pind.  Pyth. 
I,   39:   x^^^^^   oieiag.     Similiter    Apoll.    I,   1027:    d^siri  qitt^  nvQog.    Wa^n. 
Proprie  ig-itur  dictuni ,   ut  acri  C.  I,  12,  1. 

V.  8.  O  Thaliarche]  Graecum  Thaliarchi  nomen  quasi  propriuni  vel 
elegit  vel  ipse  confinxit  Horatius.   Vid.  Exc.  II. 

— r  diota]  6  SiwTog  cxufivog  =  dixfpoQsvg  (Moeris.  p.  44);  non  (J/wr?/ j  ncc 
diWTTjg  Graece  dicitur  (vid.  Bentl.).  „Amphora  duarum  aurium,  id  est,  ansa- 
rum".   (Lamb.). 

V.  9.  Permitte  divis  cetera]  ludice  lacobsio  Animadvv.  in  Anth.  I.  p. 
159  sumptum  hoc  ex  Archil.  fragm.  32.  Lieb. ,  49.  Schneidew.:  ToTg  &soVg 
Ti&si  Tu  ndvTa.  Sed  eadem  Euripides,  gravissimus  Horatio  sententiarum 
auctor,  ita  scripsit  in  Alc.  808:  (svy^Quivs  cavrdv,  ntvs')  xd  J'  aXX*  satrov 
Tat/ra,  et  in  Cress.  fragm. :  tu  d^  aXXa  x^CQot  ^vXixog  sQnovCTjg  xvxXio.  Acce- 
dit,  id  quod  magnum  est  in  re  ancipiti  momentum,  quod  ex  eodem  fonte  viden- 
tur  etiam  fluxisse  quae  infra  vs.  13  seqq.  leguntur. 

V.  11.  ventos  Deproeliantes]  Hom.  II.  XVI,  765:  ^SIg  d'  EvQog  xe  NoTog 
T    iQidaCvsTov  aXXriXo'Cv.   Wagn. 

r 

V.  13.     Q,uid  sit  futurum  crasj  fuge  quaerere  et 
'  Quem  Fors  dierum  cunque  dabitj   lucro 
Appone^   nec  dulces  amores 

Sperne  puer.]     Est  sententia  Euripidea,    si  quid  video,  ex 
Alcestide  expressa,   vs.  804  seqq.: 

ov   xad-     rjfiSQav 
pCov  XoyCiov  aov^   xd  d*  aXXa  Ti^g  tvxV£* 
vCfia  (Tf  xal  TTjV  nXstGTOV  r^dCcTijv  d^svjv 
KvnQiv  pQOTotoiv, 
Eandem   sententiam  manifestius  ac  plenius  depromptam   ex  Herculis  verbis   ap. 
Eurip.  vs.  798  seqq.  mus  urbanus  propinatagrestiSat.il,  6,  93  seqq.,  eadem- 
que  usque  recurrit  apud  Nostrum:    C.  II,  16,  25  sq.    HI,  29,  32  sqq.   alibi. 


1)  Utrumque  locum  cum  Alcaeo  accuratius  comparavit  Wcnschius,   Prorector  Viteber 
gcnsis   in    Progr.   Schol.  an.  1829.   p.  8  seqq.    atque  ita  quidem,   ut  fere  in  omnibus 
priores  detuierit  Alcaeo. 


t 

Cfr.  praeterea  Pindari  fr.  88,  1.  B.:  xQn^  /^^  »<«^«  xatgov  l^wiwv 
dQsnsa&ai^   &v/i€y  cvv  aXixi(t. 

V.  15.  dulces  amores]  Graecis  yXvxsta  vel  ^^sta  KvnQig^  ^QMg  yXvxvg 
V.  i6vg  (Theocr.  1,  95.  Eurip.  1.  1.  Pind.  0.  6,  57.  Bion  7,  5). 

V.  17.  virenii]  Solita  apud  Graecos  imagine,  ut  x^osQa  fisXsuy  yow 
xXi^Q^v,  x^^^ov  «.>  (Theocr.  27,  66.  14,  70.  Soph.  Trach.  1055).  Hinc 
Chloris  dicta  ratioque  habita  Thaliarchi  noniinis  (^aXiag  aQxk)'  Cfr. 
Epod.  13,  4  et  Excurs.  II. 

y.  19.     leneB  susurr%\   ipt&vQi<rfjLata  =  oaQttr/jLot  (Theocr.  27,  67). 


Carm.  I,  12. 

y.  1  sqq.      ^em  virum  aut  heroa  lyra  vel  acri 

Tibia  sumis  celebrare ,   Clio  ?  ^ 

quemdeum?]     „Haec   a   Pindaro  sunipsit".     Porphyrio. 
Idem  notarunt  Henricus  Stephanus  ad  Anacr.   p.  164,  Muretus,   Lambinus  alii. 
Est  sane  introitus  sublimis  ad  Pindari  exemplum  expressus  ex  Olymp.  2  init.: 
^Ava^t^oQii-iyysg  vfivoty 

Tiva  d^Bov,   riv^  ^QOta^  tiva  av^Qa  xsXa^i^iTOfisv ; 
Quem  locum  Horatius  imitatus  est  inverso  ordine,  mox  proprium  impetum  secu 
turus.    Vid.  Orell.  in  Exc.  et  Bernhardyi  R.  L.  ed.  alt.  not.  20  '). 

V.  1.     acri  tibia]    avX^  XtyvQi^,  Xtyvnx^t,    Laudat  hoc  sni^sxov  ut  proprie 

dictum  Quintil.  8,  2,  9. 

T.  2.  sumis  celebrare]  Hic  infinitivi  usus  vere  Graecanicus  puUndus. 
Talia  sunt  apud  Horatium  Epod.  11,  3:  Expetit  me  urere.  C.  I,  2,  7:  pecus 
egit  visere  montes.  C.  I,  26,  2:  tristitiam  tradam  portare  ventis,  et  pauca 
alia:  non  C.  I,  23,  10:  te  frangere  persequor,  nec  C.  I,  15,  27:  furit  te 
reperire.   Vid.  Exc.  IV,  4. 

V.  3.  iocosa  imago]  Imago  est  propria  in  hac  re  universae  Latinitatis 
yox  (Varror.  r.  3,  16,  12.  Cic.  Tusc.  3,  2,  3),  quamquam  Graeci  ^x^  simi- 
liter  etxova  ffTo/jLdiwv  vocant   (Anal.  Br.  II.  p.  95).     Cfr.  C.  I,  20,  8. 


1)  Quare  haud  scio  an  iniuria  eum  reprehenderit  Boeckhius  l.  l.:  „Ut  Horatii  car- 
men  ait  arte  factam  est,  Pindaricum  vero  quamvis  artificiosum  naturae  debetur, 
ita  hoc  quoque  Pindarus  rectius  et  rei  convenientius  instituit ,  quod  a  deo  incipiens 
per  heroem  ad  hominem  descendit". 
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v.  7—  12.  Unde  vocalem  Orphea  etc.]  Dig-resslo  vere  lyrica  ac  prope 
Pindarica ,  quamquam  nihil  ab  eo  mutuatus  est  nec  ah  Orpheo  Arg^on.  259  sqq. 
aut  ab  Apoll.  Rhod.  I,  26  sqq. 

V.  13.  Quid  prius  dicam  solitis  pareiitis  Laudibus?]  A  love  ad  Pln- 
dari  exemplum  rite  exorsus  ad  eius  liberos  transit:  nam  ille  deorum  maximus 
—  nuxrjQ  s.  dva^  dvSQmv  ts  &swv  xs  (Hom.),  ndvTWv  fisyiffTog  ^  Zsvg  vxpitnog^ 
navvTTfQTaTog  (Hesiod.  Theog-.  47  sqq.  Aeschyl.  Choeph.  202.  Callim.  H.  in 
lov.  91)  —  et  Musarum  principium:  Hes.  I.  I.,  Alcmanis  fragm.  5.  Schn.: 
lya)  J'  dsitropat  sx  Jtog  dQxo/isvog^  Arati  (patvofJLSvwv  initio:  ^Ex  Jiog  dQxw- 
fjLstrd-a,      Sed    haud   scio   an  praeter   ceteros  inspiciendus  sit   Pindarus,     qui 

Nem.   11.   persimili  initio  usus  est:    "O&svnsQ  xal    "^OfirjQiSat ^'AQxovTat^ 

Jiog  sx  TTQooifiiov.  Loco  supra  laudato  01.  II,  3  simpllcius  Plndarus:  ^ro^  Iliaa 
fisv  Jtog,  Vide  omnino  Quint.  X,  1,  546  et  Boeckh.  ad  Pind.  1.  I.  Nem.  II, 
1.  p.  362. 

V.  20;  Pallas]  Horatio  a  love  proxima,  eademque  Qraecis  in  deorum 
concilio,  Pind.  fr.  112.  B.:  —  UYxttria  6sitdv  xar«  x^^Q^  naTQog^Ksat.  Vid. 
Spanhem.  ad  Callim.  H.  ApoII.  29. 

V.  22.  Vtrgo]  Graecis  ^0*^17,  JTaQ&svog  absolute  dicta  Diana,  Callim. 
H.  in  eandeni  vs.  6.  (Mitsch.).  —  saevis  inimica  beUuis]  ^AQTSfiig  loxsaiQa 
vel  d^rjQoxTovog  (Hom.) ,  d-rjQiov  oXsxovaa  ysvsd^Xrjv  (Hom.  H.  in  Dian.  10) ,  dyQO" 
TSQa  (Pind.),   xvvtjyhtg  (Callini.  H.  In  eandeni). 

V.  23.  metuendus  certa  Phoebus  sagitta]  lAnoXXiav  xXvTOTO^og^  sxrjfio' 
Xog^  sxdsQyog  (Hom.). 

V.  25  seqq.  Ex  heroibus  memorantur  Hercules  victor,  monstrorum  domi- 
tor,  6  fTm^^Q  ^AXxsi^rjg^  et  Dioscuri,  ipsi  quoque  Graecis  (rwT^Qsg  (Eurip.  El. 
991.  cfr.  ad  C.  I,  3,  2).  —  puerosque  Ledae  Hunc  equis^  illum  superare 
pugnis  Nobilem]    Expressit  Homeri  illud  in  II.  IH,  237.   Od.  XI,  299: 

—     —     Ar^^rj  —  ysivaro  natSs  -  ' 

KdffTOQd  &*  tnn66apov  xal  nv"^  dya&ov  JloXvdsvxsa. 

V.  30  sqq.     Concidunt  venti  fugiuntque  nubes 

Et  minax  —  quod  sic  voluere  —  ponto 

Unda  recumbit]    ex  Theocriti  hjmno  in  Dioscuros  flu- 
xisse  videntur  Mureto,   Lambino,  Mltscherlichio ,  XXII,  19  sq.: 

Atipa  c)'  dnoXtjyovT*  (=  ovtrtv)  avspot^   XtnaQa  ds  yaXdva 
*'Afi  nsXuyog*    vsy)sXat  ^s  StddQapov  aXXvStg  aXXat. 
et  recte  quidem,   ut  videtur,   siquidem  etiam  C.  IV,  8,  32  sq.  ex  eodem  fonte, 
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Theocr.  1.  !•  vs.  17  sq.,   haiista  esse  manifestiiis  deprehenduntur.    Quamquam 
tundus  huius  sententiae  lam  inest  in  Hom.  H.  in  Diosc.  12  sqq. 

V.  43.     Saeva  paupertas]    nsvia  <Jf/v»J,   x^^^^j   dQyaXirj ,   verum  ixox^oio 
6i6ia%aXog  (Theocr.  XXI,  2).    Ad  hanc  sententiam  cfr.  Alcaei  fr.  72.  Sch.: 
ItigyaXiov  nsvia^    inaxov  uaxsTOVy   S  fiiyav 

Jdfivtj  Xaov  dfiuxavia  cvv  udeX^su.  „  Cum  Alcaei  loco  comparandus 
Herodot.  VHI,  111.  uhi  Themistocli  dicentij  dg  ^xoisv  ^A^r^vatot  ttsqI  etovTovg 
lyovTsg  Svo  ^eovg  fiSYaXovg  ^  Jlei&iS  xe  xreZ  ^AvayyiaCr^v ^  respondent  Andrii,  ^sovg 
dvo  dxQ^^T^ovg  ov)c  hXsineiv  c^iwv  r^v  vfcrov,  dXX'  del  ^tXoxu)Qfeiv ,  UevCrjv 
jf  xttl  l^fiaxotvitjv^^.    Blomf.  ex  Addendis  ad  Aesch.  Sept.  343. 

V.  45  sq.      Crescii   occulto    velut  arhor  aevo  Fama   Marcelli]     Praeclara 
profecto  ac  familiaris    Graecis  imag^o,   quam  falso  suspectam  hahuit  H.  Peerl- 
kampius.    Bernh.   in   eius  censura:    „sehr  ahnllche  Znge  der  stillen  sorg-samen    . 
Pflege  s.  hei  Hom.  II.  o-',  56  sq.    Pind.  Nem.  8,  68  sq.    Catull.  62,  39  sqq.''. 
Pindari  lociim,   unde  haec  sumpta  et  expressa  putahat,   iam  Scaliger  indicavit 

Lambino,  v.  40.  B.: 

Av%exai  d*  dQexu ^   x^^Q^^^  liQffaig  wg  oxe  divdQeov  fiffcret^ 
^Ev  co^oTg  dvSQwv  deQd-etff^  ev  Styaioig  xtX. 
His   iffitur  ducihus  confidenter  explicahis:    Crescit  virtus  et  fama  Marcelli  ado- 
lescentis  (v.  Franke.  F.  H.  p.  63)  suh    diligentissima   Aug-usti  avunculi   eius- 
demque  soceri  tutela,   velut  arbor  aevum  ag^itat,   dum  tempus  quod  crescit  occu- 
litur,   usque  tamen  crescit  ^).  . 

V.  46  sqq.     micat  inier  omnes  lulium  sidus  velut  inter  ignes  Luna  mino- 
^  res\    Sapphica,   ut  videtur,   comparatio,  Fragm.  3.  Neue,  fr.  3.  Schn.  p.  295: 

^AcxiQeg  fiev  a/j,^l  xuXuv  ceXdvav 
^Atp  dnoxQVTTTOtffi  ^uetvov  ei^ogy 
^Onnox    uv  nXi^&ottTa  /ndXtffxa  XdfJLnr^ 

Fav  \eni  nuauv]  ^). 

V.  57 


1)  TVie  ein  Baum  ^vaclist  in  verborgen  bleibendcr,  stillcr  EutAvitkelung. 

2)  Muretus  V.  L.  IX,  17.  Pindari  potius  locum  Isth.  111,  40.  de  Lucifcro  ab  Hora- 
tio  expressura  esse  Toluit.  Sed  recte  N  e  u  e  de  Sapphus  loco  rem  ita  expedit  et  con- 
ficit:  ,,Ex  verbo  praesentis  temporis  diionQvntoiat>  et  subsequente  particula  onnox' 
av  apparet,  non  describi  rem  lucente  luna  actam  ,  sed  voculis  fitv  et  St  inter  sc 
relatis  vira  subesse  comparationis ,  ita  ut  in  altero  menibro  vir  vel  puella  aequc 
diceretur  praeter  comitum  turbani  excellcre.  Ut  Horatius,  coliatus  a  Fulv.  Ursino, 
Carm.  1 ,  12 ,  46. " 
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V.  57  sq.  (Auffustus)  regei  orbem,  Tu  (luppiter)  quaiies  Olympum] 
Est  fortasse  dictum  iHud,  quod  Archelaus,  poeta  epig-rammaticus  sub  Pto- 
iemaeo  L  re^e,  Alexandro  M.  tribuit:  Fdv  in  Ifioi  xi^epai,  Zev,  tr^  (^''OXvfi^ 
jxov  l>« ,  eumque  versum  in  aenea  eius  statua ,  Lysippi  opere ,  inscripsit  *). 
Ad  vetus  hoc  de  Alexandro  M.  dictum  Horatium  respexisse  eo  faciliiis  ac  liben- 
tius  credam,  quo  maius  atque  insig^nius  in  eius  verbis  insit  Au^usti  principis 
praeconium.     Cfr.  ad  I,  37.  s.  f. 


Carni.  I,  13. 

V.  1.  Telephi]  fictuni  amatoris  nomen  Graecum  T^Xey>og,  qui  Horatio  for- 
tasse  nuHus  omnino  est,  nisi  qui  late  spJendeat  pulchritudine  sua.  Vid.  Bxc.IL 

V.  4.  bile  iumet  iecur]  Homerlca  formula  olddvexai  xQaSi?]  xoXta  (II. 
IX,  646).  Pro  corde  autem  h.  L  substituit  iecur,  ut  allbi  saepius;  nam  in 
?7r«T*  poetae  Graeci  omnium  animi  afTectuum,  amoris  maxiine  et  irae  sedeni  col- 
locanL  ArchUoch.  fr.  92.  Lieb.:  xoXrtv  yuQ  ovx  exstg  V  v^axi.  Vid.  Valcken. 
in  Hipp.  1070.  Horatii  aliorumque  dicta  collegit  Lambinus  ad  h  L  et  ad  C 
IV,  1.  12. 

V.  5.  seqq.  Tunc  nec  mens  mihi  cet.]  „Ante  oculos  poetae  fuit  in  his 
Qobile  Sapphus  carmen  iHud:  Oaivexai  poi  xrjvog  Vtrog  d^Bottnv  xrX."  Mitsch. 
Vide  in  Prooemio  huius  ipsius  carminis  vs.  7  sqq. ,  quamquam  vix  ullam  verborum 
similitudinem  deprehendas;  quod  Horatius  cavit,  credo,  propter  Catullum. 

V.  12.  impressit  labris  noiam]  Sic  apud  Theocr.  27,  18  puella  inipor- 
tuno  amatori:  Mfj 'ntjSdXrjg  xdv  x^^Q^y  ««*  ^kiTi  x^^^og  dfivl^tjg, 

V.  15.  sq.  oscula,  quae  Venus  Quinia  parie  sui  nectaris  imbuii]  Quod 
Venus  Lydiae  oscula  quinta  parte  sui  nectaris  imbuisse  dicitur,  hoc  Mei- 
neckio^)  ex  Hesiodi  versibus  ab  Apollodoro  BibL  III,  6,  7.  servatis  expli- 
cari  posse  videtur,  frag^m.  112.  GoettL: 

OVrjv  psv  potQav  dixa  poiQwv  xiQnexai  dvijQy 
Tag  dixa  6    ipmfinXtjtri  yvv^  xiQnovtra  vorjfia.   - 
„Hesiodus,  ait,  venereae  voluptatis  decem  partes  statuit,  quarum  unam  perclpere 
marem,  omnes  decem  explere  feminam.     Apertum  ig"itur  est,   oscula  Hla  duabus 
de  decem  venereae  suavitatis  partibus  sive  quinta  parte  Imbuta  dicL    Decu- 


1)  Plut  de  Fortuna  Alex.  p.  356.   Anth.  Pai.  II.  p.  66L 

2)  Zeitschrift    f.    A.  W.   1851.   3.   Nr.  30.   p.  233:     qnem    locum  mihi  indicavit  Dr.  Aug. 
Yoigtias,  conega  amicissimus. 
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manus  auteni  nnnierus  etfam  in  descHptione  aliarum  suavitatum  locum  habet. 
Ibycus  ap.  Athen.  2.  p.  39,  b;  xo  }ieki  evvaxov  slvat  fiegog  T^g  d/ifigoffiag  t^v 
ijSov^v^  ubi  SchoL  Pindar.  Pjth.  &\  113  dixuTov  scribendum  docet."^)  Errat 
IHeineckius,  si  quid  video,  sed  ita  errat  ut  viri  accurate  docti  errare  solent  non 
sine  mag^no  ad  veri  cog^nitionem  profectu  atque  emolumento.  Nam  siquidem  quin- 
tam  parteni  nectaris  Venerei  non  ad  solitam  comparationem  mellls,  qiiod  veteres 
decimam  partem  nectaris  explere  statuunt  ipsumque  interdum  nectar  appcUare 
solent^),  non  ad  purpureum  oris  colorem,  qualis  est  Augusti  ore  purpureo  ne- 
ctar  bibentis  (C.  III,  3,  12.),  non  ad*ullam  aliam  rem  referri  vult  quam  ad  pro- 
prium  deae  munus,  ad  voluptatem  yeneream,  quae  in  illis  osculis  insit  mari  per- 
cipienda,  eamque  duplo  maiorem  quam  quae  ab  aliis  puellis  praestari  possit,  quia 
illa  oscula  non  decima  parte  nectaris  sed  duabus  decimis  partibus  i.  e.  quinta 
parte  imbuta  sint:  crassiore,  ut  opinor,  Musa  locum  suavissinium  ipsoque  ne- 
ctare  tenuiorem  interpretatur;  sed  in  numero  tamen  rectum  vidit.  Pariterque  er- 
rant  ii,  qui  oscula  simpliciter  cum  melle  comparata  volunt,  qmim  de  sola  saporis 
dulcedine  cogitant,  quasi  Horatius  bis  mellita  suavia  dixerit :  ut  ato^Ta  fishaTay^ 
et  muUa  similia  in  Anthol.  Gr.  leguntur,  quae  Mitscherlichius  colleg^it.  Horatius 
yero  nec  ipsam  venerem,  nec  mellitam  naturam  osculorum  linguaeque  iudiclum 
spectavit,  sed  et  leg^itimum  in  talis  suavitatis  ^enere  declarando  numerum  re- 
spexit  suo  niodo,  et  nectaris  sive  mavis  mellis  purissiml  sc  tenuissimi  imag^ine 
usus  est  ad  incomparabilem  quandam  Lydiae  pulchritudinem  significandam.  Nam 
quum  in  aliarum  puellarum,  si  modo  aureae  Veneris  munera  consecutae  essent, 
venustate  describenda  vel  decima  divlni  Illius  nectaris  pars  profeclo  satis  fuisset, 
Lydiae  labellis  altero  tanto  maiorem  s.  quintam  partem  attribuit  idque  pro- 
pter  eximium  florem  aetatis.  Intellexit  nimirum  quasi  nectareum  osculorum  et 
odorem  et  saporem,  quoniam  ipsum  os  nectare  imbutum  veluti  nectaris  quandam 
suavitatem  haberet.  Sunt  denique  ^frag^rantia  oscula^^  i.  e.  condita  halitu 
illo  suaveolento  et  austero,  qualem  integer  iuventutis  flos  spirare  solet.  Anth. 
Pal.  p.  140: 

KovQtj  rig  (ilyitkrjVBv  vtpeansQa  j);€/A£<riy  VYQotg' 
NixTag  stjv  t6  ^CXrj^a'  to  yaQ  aTOfia  vixTUQog  snvsu 
Alciphron.  Epist.  I,  38.  p.  178:   wg   dfj  t}6v  ti  xal  dx^ QaT ov  dno  twv  (fiXfj^d-' 
Tm  vixxaQ  itFTa^svl  Eademqne  rei  specie  usus  est  auctor  Anacreont.  Carm.  53. 


1)  Verba  Scholiastae  ap.  Boeckh.  p.  405  haec  snnt:   iav*  Si  Hai  tov  filXitot  tv^tTf^t  6 
'jiQMJtaxoe,  0  ^>2  *?'  d&avaolas  Sixatov  fiipoe  tfii^rjoav  tlvat. 

2)  Yide  Unger.  in  Valg.  p.  58.  p.  239  sq.  Hertzberg.  in  Prop.  IV,  6,  8.  p.  460. 
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in  recentis  rosae  venustatc  declaranda  (57^  20.  Bergk.):  MaxaQtav  dswv  d'o- 
fitXog,  ^Po^ov  (ug  yivotTo^  vixxaQ  'Eniteyiev^  ideoque  rosa,  dixerat,  NeoTt]" 
Tog  eaxev  oSfjnjv.  Sic  iam  Homerus  dixerat  fieXtrjdia  oJvov  (Od.  IX,  208),  sic 
Euripides  Hipp.  136.  Phaedrae  dfipQoatov  o^To/ia  attribuit,  sic  hodieque  nihil 
frequentius  in  Orientalium  poesi^).  ()fr.  lacobs.  in  Anth.  Gr.  III,  1.  p.  317  et 
Hertzberg-.  in  Prop.  II,  29,  18.  . 

Haec  autem  omnia  cumulatius  contuli  praeter  solitum  iusti  interpretis  fere 
munere  functus,  ut  frig^idam  illam  explicationem  convellerem,  quam  ex  Pythag^o- 
reorum  placitis  repetitam  nunc  ,etiam  obtinent,  ut  „quinta  pars  nectaris'^  apud 
Hor.  sit  ^  TrifinTtj  ovcia  tov  vixiaQog  (die  Quintessenz!).  Immo  vero  secun- 
dum  ea  quae  supra  dicta  sunt  ita  fere  vertas:  der  nach  roher  barbarischer  Weise 
die  lieblich  duftenden  Lippen  verletzt,  die  Venus  selbst  mit  doppeltem  Guss,  mit 
dem  ftinften  Theil,  ihres  eigenen  Nektars,  getrankt  hat. 

V.  17.     Felices  ier  et  amplius]  formula  Homerica,  Od.  V,  306: 
TQtg  fiuxaQeg  Javaol  xal   tst Qaxtg ^   oi  tot    oXovto. 
V^irg".  Aen.  I,  96:  „0  terque  qnaterque  beati",  ad  quem  locum  viri  docti  velut 
ag^mine  facto  permulta  cong-esserunt. 

V.  18.  irrupta  copula]  videtur  esse  Homeri  dsafi^og  aQQrjxTog  (II.  XV,  19), 
ut  Lambino  indicavit  Germanus  Valens;  certe  ana^  Xsyofisvov  est. 


.  Carin.  I,  14. 

lam  Henricus  Stephanus  ad  Anacreont.  p.  164  notavit,  in  hac  ode  videri 
Horatium  imitatum  esse  Alcaeum,  cuius  haec  reperiuntur^),  fr.  18  Berg^k.  10. 
Schneidew.  p.  266: 


1)  „Duftige  Kusse"  velut  in  hocce  Arraenioruni  scolio  intelliguntnr : 

Was  ist  das  Athmen  ?  Was  ist  ein  Kuss,  als 

Ein  Trinken  yon  Luft  —  Ein  doppelter  Trank! 

Was  ist  das  Riechen?  Trinken  macht  selig, 

Ein  Trinken  von  Duft!  Fasten  macht  krankf  — 

itemque  sexcenties  apud  Hafisium  alios.  Ex  illis  autem  versiculis  hoc  slalim  per- 
spicias  bibi  talia  oscula  in  Orientalium  ppesi  dici  prorsus  eadem  rei  specie,  qua  apud 
Latinos  poetas  caelum  sive  aura  aetheria  vel  florum  odores  hauriuntur,  qua  etiam  Ana- 
crcon  fr.  58.  Schn. :  "Egotta  nlvwv,  eumque  imitatus  Virgilius  dixit  Aen.  I,  749 :  Lon- 
gumque  bibebat  amorem,  et  idem  Anacreon  fr.  10 ,  2.  Schn. :  fis&vMv  tgottt ,  quod  Ca- 
tuilus  imitatus  videtur45,ll:  Et  dulcis  pueri  cbrios  ocellos  Illo  purpureo  ore  saviata. 

2)  Apud  Heraclidem  Ponticum  Alleg.  Homer.   p.  13.  e^d  Schow.  et  apud  Cocondriura  m^l 
tQonoiv  in  Boissonad.  Anecd.  Gr.  III.  p.  294. 


^A^  ov  avvifjg^)  rwv  dvifttav  ffrdetv; 
To  fihv  yaq  svd^sv  xvfia  xvkivSsvaty 
TO  o  ev&iv   afifisg  o  av  to  fisaaov 
va'i  y^oQt^fisd^a  (Tvv  fisXaiv(fy 

XStfjLWvt  fiox^svvrsg  fuyuXw  fidXa^y 
Trag^)  fisv  yaQ  avvXog  laxonsSav  ^x^^i 
XaT^og*)  6s  ndv  ^dSrjXov  ij6fi 

xai  Xaxidsg^)  fisydXat  xax    avto* 
XoXaiffi^)  d^ayxvQai» 

Insi^ne  hoc  Alcaei  poetac  in  re  notissima  exemplum  sane  admodum  probabile 
videtur  obversatum  esse  Horatio  scribenti:  „Onavis,  nonne  vides,  ut"etc.: 
eisi  initium  tantumroodo  imitatus  atque  alio  metro  usus  est,  et  ad  ipsam  navem 
tanquam  ad  rempublicamRomanam  convertit  orationem'.  Nam  quam  libera  Ar- 
chilocbi  Alcaeique  imitatione  in  singulis  rebus  ac  verbis  usus  sit,  ipsc  indicavit 
Epist.  I,  19,  21:  Non  aliena  meo  pressi  pede.  Sed  idem  timuit  tamen 
„  mutare  carminis  artem ".  Quare  quum  Alcaei  certe  carmen  alleg-orice  interpre- 
tandum  sit,  teste  Heraclide ') :  vix  potest  dubitari,  quin  Horatius  quoque,  id  quod 
nonnulli  Interpretes  ®)    perperam    negaverunt,    hanc  ipsam    carminis   allegoriam 


1)  ^j^Q  ov  ovvlrjQ,  Hoc  ego  ansns  snm  restitnerc,  qnnm  locnm  corrnptum  esse  constaret. 
Qnod  enim  ap.  Heraclidem  legitnr:  'Aawixrjv  nal  tmv  dviftotv  otaatv^  ferri  nequit 
ac  perperam  explicant:  ^OQai]  aavvBtilv  =  dawitove  elvai  (imo  ovtas)  [sc.  tove  tto- 
Xitae].  Inde  frnstra  etiam,  ut  mihi  yidetur,  quamvis  probante  Bergkio,  coniecit  Ahren- 
sins  ^Aavvitrjfii  (non  intelligo  ? !).  Cocondrii  lectionem  JSwlTjfii,  ttuv  dvifiojv  [t^v] 
ataoiv  tuetur  Schneidewinns ,  sed  iamen  idem  agnoscit  in  principio  versus  manifesto 
inesse  vitinm,  qunm  pateat  ty.  dvi/jLotv  atdatv  in  fine  fuisse  posita  praecedeute 
qnodam  verbi  awifj/n  incliuamento.  Hinc  ego  ~id  quod  proposni  coniectura 
assecutns  snm,  Horatii  yestigia  in  yerbis  „Nonne  yides'*  secntus,  qui  initia  quidem 
exemplarinm  Graecornm  fere  ad  yerbum  reddere  soleat.    Vid.  ad  C.  I,  18,  1. 

2)  Sic  Cocondrins;  Heraclides  uaXdv»  unde  Schowins,  probante  Hermanno  EI.  D.  M.  p.  688, 
reposnit  uaXojv  i.  e.  fnnium,  cll.  Horatii  yerbis:  „Antennaeqne  gemant  ac 
sine  fnnibns. ''  3)Herm.  ntg  i.  e.  ntQi:  si  ndg  yerum,  adyerbium est.  S c h n  e i d  e w. 

4)  d.  Segeltuch.    5)  Risse.    6)  forma  Aeolia  p.  xaXoiat. 

7)  Heracl.  Pont.  1.  1.  Tds  tvgavvixds  i^ovaias  xetfAtQl^f  nQocnnd^ei  xataat^fiati  ^aXdaarjt, 
Mv^alXos  ydg  o  9ijXovfi%v6s  iat$  ual  tvQavviuij  xatd  MvtiXrjvalotv  iyttQOftivtj 
ovataatt.  • 

8)  In  iisqne,  nt  yidetnr,  Lachmannns  in  Epist.  ad  Frankium  p.  237  scribens  illam  navem 
sibi  non  Romanam  yideri,  sed  Alcaei  po^tae:  quem  constet  cecinisse  „dnra  fugae 
nala,  dara  nayis.  '< 
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voluerit  imitari.  Ag^noscit  allefforiam  iam  Quintil  iani  auctoritas  Vm,  6, §.44, 
ac  demta  ea  totum  sane  carmen  nervis  et  argumenti  pondere  careret.  Et  vero 
antiquissima  ac  fere  sollemnis  est  Graecorum  comparatio  rcipublica^  cum  navi 
et  bellorum  civilium  cum  fluctuum  tempestatibus.  Vid.  Orell.  in  Exc. 

V.  3.  Nonne  vides]  Formulae  increpandi  speciem  praebet  ut  apud  Home- 
rum  oh  0^««^    II.  VH,  448;  XV,  555;  XXI,  108;  et  Caliim.  ApoII.  4. 

V.  5.  sauciiis]  per  metaphoram  Graeds  assuetam,  qui  armamenta  navis 
eius  membra  dictitabant.  Herod.  in  Urania :  at  f/jt&sai  tdiv  vstav  tsTQWfjtivai  strav. 
Thuc. :  TQavfiuTKTd-stffdiv  twv  rswv  (Pollucis  Onom.  I,  125.  IV,  189.).  Idque 
imitatus  etiam  Livius  37,  24  vulneratam  navem  dixit. 

V.  12.     Silvae  filiaut  Pindaro  pluvia  Tratg  vs^sXag  (Olymp.  10,2.)  II.P. 

V.  14.  pictae  puppes  sunt  Homeri  vrjsg  fitXtondQriot  (Od.  IV,  125.  II. 
II,  637.). 

V.  15.  Debes  ludihrium  ventis\  ^enus  hoc  loquendi  pro  eo,  quod  est  ^Iu- 
dibrio  ventis  futura  es",  plane  Graecum  est.  Sic  enim  loquuntur  illi  oy^Xtaxdvstv 
ysXwtd  ttvt  (Aristoph.  Nub.  163.  Eurip.  Med.  1049),  id  est  debere  risum,  quod 
Latini  dicunt  ludibrio  esse.     Muretus  et  Lambinus. 


Carm.  I,  18. 

V.  1.  Initium  carminis:  NuIIam,  Vare,  sacra  vlte  prlus  severis 
arborem,  ab  Alcaeo  sumptum  esse  apparet,  cuius  haec  exstant,  Fr.  36, 
Schneidew.,  44.  Berg-k. : 

Mrjd'€v'^)  uXXo  ^vtsvcrjg  nQotSQOv  dsi^QSOV  ufisJTXw, 
Nam  et  metrum  et  verba  plane  consentiunt;  ex  quo  tamen  consensu  tu  cave  ne 
cum  Mitscherlichio  hoc  efficias,  „haud  dubie  universum  carmen  ex  Alcaeo  ex- 
pressum  esse";  immo  vero  versus  Alcaicus  nil  nisi  insig-ne  exordium  est,  ve- 
luti  purpureus  quidam  pannus  qui  late  splendeat,  quem  poeta  —  ex  Pindari  sui 
praecepto  01.  VI,  3.  B.:  uQxofisvov  d'sQyov  nQoawnov  XQ^  d^sfisv  rtjXavysg  — 
huic  carmini  nullo  alio  consilio  praeflxit,  quam  ut  initium  canendi  sumeret,  quo 
doctis  amicis  g-ratificaretur  eorumque  attentionem  acueret.  Nam  hoc  fere  sibi 
voluit  Graeco  illo  versu,  quem  ex  frequenti  lectione  raemoria  teneret,  laudato: 
„Quod  familiaris  nobis  poetaAIcaeas  suadet:  Nullara  cet.,  id  eg^o  tuque,  o  Vare, 


2)  i.  e.  fi9j8iv,  Aeoles  enim  ^  et  ^  mntabant.  Vid.  Boissonad.  ad  Greg.  Gor.  p.  614  et 
£usth.  ad  Hom.  p.  1841,  23:  ^  in  tov  8  tganiv  AloXirtois roiov  ovSiv  ov&tv,  ddaos 
^daoe  KtX. 
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coniprobamus,  quum  in  comperto  habeamus,  nulla  re  magis  vitam  humanam  exhi- 
larari  quam  modici  Liberi  Venerisque  decentis  muneribus:  at  cavendum,  si  Ho- 
merum  consulimus,  cet. "  Quod  quam  vere  de  initiis  carminum,  a  Lyricis  maxime 
repetitis,  a  nobis  observatum  sit,  ipsa  comparatio  docet.  Cfr.  C.  I,  1,  3.  I,  3, 
1.  I,  9,  1.  I,  12,  1.  I,  14,  1.  I,  18,  1.  I,  19,  1.  I,  23,  1.  I,  30,  1.  I,  31,  1.  I, 
32,  1.  I,  34,   2.  I,  37,  1. 

Eandem  devini  bonissententiam^uripides  quuni  alibi  saepius  tum  inBacchis 
uberius  et  fusius  exposuit,  ad  quem  ipsum  quoque  Horatius  respexisse  videtur, 
vid.  ad  vs.  3  et  6.  Reliquum  autem  huius  carminis  arg^umentum  de  incommodis 
vini  potius  exHomero  vel  Theo^nide,  illius  sectatore,  adumbravit,  v.vs. 7. 

V.  3.  sqq.     Siccis  omnia  nam crepat]   Ad  sententiam  cfr.  Alcaei 

Fr.  33.  Schn. :  OJvov  ydQ  SsfiiXag  xal  Jtog  vlog  Xa&ixadsa  liv&Qtjnottrtv  sdu)- 
x«v,  et  Euripidis  Bacch.  278  sqq. :   o  2sfisXtjg  yovog 

BoxQvog  vyQov  nw/jL'  sIqs  xshnjvsyxaTO 
OvrjTotg^  o  navsi  tovg  raXatnwQov  g   (iQotovg 
yivntjgy  oxav  nXrjGd-tofTtv  dfinsXov  Qorjgy 
"Ynvov  TS  X^d-Tjv  Twv   xa^*  ^fiSQav  xaxwv 
Ji6(atT tVy  ovd    SGT    uXXo  tpaQfiuxov  novwv, 
Similiter  Chorus  ibidem  377  sq.  Cfr.  C.  I,  7,  17  et  II,  11,17.  —  Mordaces  solli- 
citudines]  „  Graeci  yvtoxoQovg  et  ^vfxodaxstg  fisXs^wvag,  et  d-vfjLuXystg  et  d-vfiofio- 
Qovg  nominant,  quasi  membra  rodentes  et  animum  mordentes."     Lambin.     Illud 
crepat  autem  quotidiani  potius  sermonis  est,  quam  Graeclsmi  (XuiTxsiv,  XsXaxsvaty 
Heindorf.  ad  S.  II,  3,  33)  cfr.  Plaut.  mil.  g-I.  3,  1,  57. 

V.  6.    teque,  decens  Venus]  Eurip.  Bacch.  772   sq.:    Olvov  ds  fit^xsTov- 
tog  ovx  hctiv  KvnQig^  Ov6^  aXXo  tSQnvov  ovSev  dv&Qwnotg  sxt. 

V.  7.     At  ne  quis  modici  transiliat  munera  Liberi]   Theogn.  509  sq.: 
dlvog  nivofisvog  novXvg  xaxov'  ^v  ds  ttg  avrov 
nivri  intCTafismg,  ov  xaxov  dXX^  dyu&ov. 
Id.  V.  479  sq.:  '^Og  6'av  vnsQ^dXXrj  noatog  fisTQov^  ovxsit  xstvog 

Trjg  avTOv  yXwaGrjg  xaQxsQog  ov6s  voov, 
Quibus  versibus  totum  huius  carminis  argumentum  commode  reddi  posse  Mureti 
eademque  Dillenburgeri  sententia  est.    Verum  fundus  eius  dicti  iam  inest  in  Ho- 
meri  versibus  Od.  XXI,  293  sq.: 

Olvog  as  tqwsi  fisXtrj6igy  ogts  xal  uXXovg 
BXuTrret^  og  av  fitv  ^favdov  £Aj?,  /ijyj*  alaifia  ntvri. 

Ex  eodemque  fonte  fluxit  certe  Centaurea  cum  Lapithis  rixa,  vs.  8.  ab 
Horatio  memorata,  Hom.  1.  1.  295,  seqq.: 
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Oivog  xal  KevtavQov  dydxXiJTov  EvQVTtwva  ■         .  . 

AuiTev  6V  fjLSyuQW  fjsyu&vfiov  IIstQt&ooio 
Eg  Auni&ag  sXd^ovT    xtX. 

V.  9.  Evius  —  Bassareus]  „Quatuor  in  hoc  uno  carmine  sunt  nomina 
unlus  dei,  Bacchus,  Liber,  Evius,  Bassareus;  quoruni  duo  in  superiore  parte, 
quae  est  de  commodis  vini,  mite  et  benig-num  numen,  duo  in  inferiore  parte,  quae 
est  de  incommodis  vini,  ferum  respiciunt  et  indomitum  numen.  Evius  enim  et 
Bassareus  nomina  sunt  petita  ex  orgiis  et  mysteriis  Thraciis.  Evius  a  cla- 
more  bacchantium  svotySvdv  (Euiog)^  Bassareus  a  voce  Thracia  patTcruQu. '^ 
Dillenb.  BaaadQa  enim  est  pellis  volpina,  inde  baccha.  Bacchae  Thraciae  au- 
tem   non  r£^QC6ug  gestabant,  sed  (iuafrdQug  s.  (iu(T<TaQt6ug^). 

V.  11.  sqq.  Non  ego  te^  candide  Bassareu^  Invitum  quaiiam  cet.J  Ut 
Graece  dicitur  xivstv  d^sov^  sic  Latine  movere  deum  pro  movere  s.  com- 
movere  eius  sacra:  quod  ipsum  proprie  dictum  esse  docet  Heynius  ad  Vlrg*. 
A.  IV,  301;  itemque  Graeci  xtvstv  tu  Isqu,  tu  fiv<TTi^Qia.  Erat  enim  in  his  sa- 
cris  etiam  dei  simulacrum,  {Isqov  <pu(Tfiu)'^),  Sed  illud  quatere  apposite 
Voigtius  meus  in  Prog-.  Hal.  Reg-.  Paed.  1844.  ad  unam  maxime  thyrsos  qua- 
tiendi  actionem  refert,  ita  ut  sit  „quatiendo  thyrso  celebrare  s.  colere  deum" 
(de  quo  iisu  Graecis  non  minus  famillari  dictum  est  ad  C.  I,  15,  15).  Nam  qua- 
tere  thyrsum,  aic  proprie  dictum,  Graece  est  &vq(tov  dvuTtvdcrffstv ,  &vq(tw 
xQOTstv  yrjv^  xTvnstv  d-vQtTov,  Eurip.  Bacch.  80.  188.  240. —  Non  invitum  te 
quatiam  =  ovx  uxovTog^  ov  n Qog  piuv  cov,  ,^uvv(iQt<TTl  fiaa-(TuQtj(Tw^'  (vid,  ad  C. I, 
37,  1  etAnacr.  fr.  40,  5  sq.  Schn.).  — De  rebus  autem  quae  his  versibns  difficil- 
limis  significantfir  et  de  omni  extremi  carminis  ratione  pluribus  dicere  a  consilio  nieo 
alienum  est.  Satis  est  addidisse  verba  pertinere  ad  sacra  Bacchi  trieterica, 
quibus  non  initiatum  interesse  nefas  erat  (Ovid.  M.  III,  510  sq.,  VI,587sq.),  ad 


1)  Hesychins  et  Gramm.  Bekkcri  p.  222:  BatsaaQat'  ;|r«rft/v6ff  dtowatanol  rtotxiXdt^  ovs 
ttfOQOvv  ai  SQ^ittai  Bd*xai. 

2)  Sacrorura  autem  nominc  tam  Graeci  quam  Romani  praecipue  signa  et  iraagines 
deorum ,  orauemque  sacram  supelicctilem  dignari  soicnt,  yid.  Lobeck.  Agl.  p.  51. 
Eadcmquc  sacra,  quae  in  inilio  caerimoniae  excital)antur  et  post  in  pompa  circum- 
fcrel)anlur,  quaeque  in  profanorum  conspectum  profcrre  (ra  leQo.  Ssixvvvat,)  aut  dis- 
turbarc  (awTaQdxxsiv)  inexpiabiie  scelus  ernt,  qupniam  nefas  putabatur  ea  ab  homi- 
nibus  non  initiatis  curiosis  oculis  contrectari ,  passim  dicebantur  ctiam  aQQTjxa  uQa 
vcl  simplicitcr  dnoQQrjxa  et  i^dytara,  vid.  Hesych.  s.  h.  v.  et  Lobeck.  Agi.  p.  56. 
Hinc  Sophocles  explicandus  videtur  Antig.  1048  et  Oed  C.  1523:  o  ^  itdyiara  firjSe 
xivsix at  koyitjf. 
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osiim  cistarum  mysticarum,  quibus  instrumentum  sacrum  recondebatur  —  in  iis- 
que  inerant  inter  alia  rariis  frx)ndibus  involuta  J^axcuv,  Qotai  xai  fi^xwvsgy  item- 
que  ^uXXog  velatus  —  ad  furorem  fanaticum,  qui  Cybeles,  Bacchi  aiiorumque 
deorum  numinibus  et  excitari  et  sedari  (hinc:  saeva  tene  cet.)  credebatur:  de 
quibus  omnibus  adeundi  snnt  quum  alii,  ut  Heynius  et  Bacchius  ad  Virg-.  etOvid. 
I.  c.,  tum  Hermanni  Graec.  antiquit.  sacr.  §.  3.  §.  32.  §.  64.  Lobeck. 
A^laoph.  p.  54  sqq.  271.  285  sq.  294  sq.  619.  639  sq.  698. 

Ceterum  quum  Horatius,  Pindarum  suuni,  ut  videtur,  secutus  (vid.  Boeckh. 
ad  Nem.  VH,  17.  p.  421),  pro  sententiis  g^eneralibus  exempla  ponere  consueve- 
f\{  —  quo  pertinet  etiam  multorum  mjthorum  usus  quibus  subtiliora  docet  inter- 
pretatione  eruenda,  cf.*  v.  8  — ,  illud  „Non  eg^o  quatiam^^  perinde  dictum  esse 
puta,  quasi  dixerit :  „  Nemo  omnino  debet  quatere " :  ut  nihil  attineat  illud  quae- 
rere,  utrum  ipse  Horatius  sacris  Bacchicis  initiatus  fuerit  necne  fuerit. 

Quod  autem  Mitscherlichius  opinatur,  universum  hunc  locum  obscurae  ali- 
quid  afTectationis  habere,  quod  facile  exenipluni  Graecum  prodat  anxie  expressum, 
id  mihi  non  persuasit.  Solet  enim  Horatius  non  ita  anxie  premere  vestigia 
Graeca,  praesertim  in  exitu  carminum.  De  Alcaeo  quidem,  quem  ille  putave- 
rat,  ne  cog^itandum  quidem  erat.  Plane  alius  is  homo,  quam  qui  talia  praecepta 
fundere  potuerit.    Athen.  10,  33.  ^^Xxatog  fif&vcjv  sygatps  rd  noiijfiaTu, 

V.  16.  Arcanique  fides  prodiga  perlucidior  vitro]  Redit  carminis  sentcntia 
ad  Alcaeum,  ut  videtur,  cuius  haec  sunt,  Fr.  44.  Schn.: 

Olvog   ydg  dvd^Qwnoig  dionr qov 
et  Fr.  47:  OJvog^  d  ^iXs  nat,   xai  dXdd-sa:  quod  ipsum  proverbium  tactum 
esti  V.  Provv.  Bodl.  751.  •    . 


Carm.  I^  35, 

In  celeberrimo  hoc  carmine  praeter  hymni  formam  et  Drationis  ornatum 
Graecis  Horatius  pauca  debet,  multo  plura  Antiatium  et  Etruscorum  veterum  ar- 
tificum  operibus.  Praeierant  enim  e  Graecis  exemplo  suo  hymni  in  Fortunam 
conscripti  Pindarus  01.  XII,  init.  et  Fragm.  13 — 16,  quae  Boeckhius  p.  565 
peculiari  slg  Tv-xiv  hjmno  adnumerat,  et  Aeschylus,  vel  quisquis  praeclarl 
de  Fortuna  loci  auctor  est,  quem  Stobaeus  Ecl.  phjs.  1,  7,  13.  nobis  servavit  et 
ad  illum  rettulit.  Sed  iis  carminibus  nihil  aut  perpanca  fortasse  (vid.  ad.  vs.  6, 
10,  17)  communia  fuisse  cum  Horatiano,  ipsa  comparatio  docet.  Habemus  ig-itur 
carmen,  ut  videtur,  archetypum  et  vere  Romanum,  quo  poeta  Fortunae  Antiatis 
notionem  et  imaginem  Latinis  coloribus  describit  ac  celebrat,  et  recens  a  miseria 

bellorum 
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bellorum   civilium  mala  deplorat:  sed,  iit  dictum  est,   multa   et  dictione   et  do- 
ctrina  Graeca  exornatum. 

.   V.  2.  sqq.     Praesens  vel  imo  tollere  de  gradu  * 

Mortale  corpus  vel  superhos 

Vertere  funeribus  triumphos]  Sententiam,  ut  assolet,  ab  Euri- 
pide  sumsisse  mihi  videtur,  siquidem  illud,  quod  Plutarchus  consol.  ad  ApoHon. 
6  a  Demetrio  Phalereo  olim  citatum  esse  testatur,  Ino  fragm.  23: 

^^-?  (Tpty.gd  rd  GffdXXovra^  xai  fiC  ^piga^ 
Tov  psv  xa&stXev  vtfiod-sv,  rov  6'  JjQ'  avw, 
suis    coloribus   exornavit,  cogitans  simul  de    sing^ulari  Pauli   Aemilii  Maccdonici 
exemplo  (Liv.  45,  41).     Idem  Eurip.   in  Ilel.  520: 

^oyog  ydg  sffrtv  ovx  spog^  aocpwv  d^aTTog^ 
Jsivr^g  dvdyxrjg  ovdsv    Ig/vslv  nXsov. 
Cfr.  etiam  C.  I,  34,  12  sqq.   cum  eiusdem  Eurip.  e  Tclepho  fragm.  25: 

—    —  xd  roi  psyKTta  noXXdxig  d^sog  ^ 

Tanbiv    sd^rjxs  xal  cvvsgjsiXsv  ndXiv. 
V.  3.     Mortale  corpus]  non  est  Pindari  illiul  ,^o 'r£«  (j-ft5^«r«,  (01.  IX,  36.  B. 
de  quo  v.  Orell.),  sed  potius  periphrasis  poetica   fere  haec:    if^aQiov  n  xQ^jfi' 
wv&Qwnog  vel   l^ttTjXog   rj  ^vtjtwv  (pimg.     Ilomero  sunt  ^qotoi,    o"t  aQovQtjg  xaQ- 
nov  sdovatv  (II.  VI,  142  cf.  Od.  IX,  89),  quod  ipse  Horatius  sic  reddidit  C.  II, 
14,  10:  „Quicunque  terrae  munere  vescimur,"  et  ex  Graecis  quoque  multi  imi- 
tati  sunt,  ut  Simonides  Ceus  fr.  4,  19.  Schn.,    Phanocles  Eleg-.  fr.  2,  2.  Schn. 
alii.  Verte  „was  sterblich  aufwuchs^'  vel  „des  StaubesSdhne".  Vid.Bernh.S.p.52. 
V.  6.    Ruris  dominam  (sic  iung^endum,  vid.  Bernh.  in  cens.  Orell.)  Fortuna 
enim,  teste  Pausania  VII,  26,  saepe  cum  cornu  copiae  in  veteribus  monumentis 
conspiciebatur,  similique  commento  Tvxv  UXovtov  natda  (fSQovtra  Thebis  coleba- 
tur,  Paus.  IX,  15.  Eadem  autem  est  domina  aequoris,   ad  quod  Antium  si- 
tum  eius  auxilio  eget,   plane  ut  Himera  apud  Pindarum   01    XII,  3.  B:     Tlv 
ydg  Iv  novTO)  xv^SQvmrat  d-oai  Ndsg. 

V.  9.    profugi  Scythae]  Herod.  I,  73:     ^xv&swv  tdiv  vopddcov.     Cfr.  III, 
24,  9. 

V.  10.     Urbesque]  Pindaro  in  Hymno  fr.  14.  B.  T/y>a  est  ipsQsnoXtg  s.  ur- 
bium  tutela,  itemque  IwrstQa  Tvxa,  01.  XII,  2.  B. 

V.  13  sq.  Iniurioso  ne  pede  proruas  Stantem  columnam]  Quod  Interpretes 
dicunt  stantem   columnam  publicae  securitatis  stabilitatisque  cvp^oXov  esse 
id   suo   arbitratu    statuunt.     Videamus  igritur,    num  Graecismus  loco  ^ifficili  cer- 
tiorem  lucem  afferre  possit.     Ac  primum  quidem    venit   in  mentem   de   singulari 
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persona,  de  iino  priucipe  licere  intelli^i,  quod  in  couiniune  de  toto  statu  imperli 
dictum  videatur,  translatione  Graecis  admodum  familiari:  xivsTv,  uvuTQsnsiv  rd 
xa&stTTWTa  pro  dvaTQsnsiv  tov  xa^fffrwra,  xov  TrQotFTurovvTa:  den  Pfeiler,  die 
Stiitze  (der  Herrscliaft)  =  columen  rerum  C.  II,  17,  4.  Et  ita  intellexcrunt 
Ruhnk.  Dict.  in  Terent.  Com.  p.  246  et  Klotz.  Lex.  Lat.  Sed  ne  haec  quideni 
explicatio  mihl  probanda  videtur,  quum  altera  sine  controversia  long^e  praestet. 
Nam  ego  non  dubito,  quin  Horatius  huius  loci  ideam  cum  ipso  oratlonis  colore 
duxerit  ex  Aeschyli  Per&.  164  sqq.  Blomf. : 

TavTU  dr^  Xt7T0v&*  Ixdvu)  XQ^^^OfTToXovg  do/aovg,  —   — 

Kai  fis  xaQdiav  dfAvccrsi  ^QovTig'  slg  6^  v/Mug  iQw 

Mvd-ov ,  ov6a/nwg  l/iavTrjg  ova*  d^siftaTogy  ^iXoiy 

Mij  fJLsyfig  nXovTog  xovicrag  ov^ag  dvTQstpij  ^0()* 
#  ^'OX^ov,  ov  ^aQstog  »7^^v,  oz/x  livsv  d'swv  mog, 
(juem  locum  lani  Mitsch.  apposite  comparavit,  quamquam  rem  non  confecit.  Sed 
quls  est  cul  non  plane  perspicuum  «It,  ea  quae  ab  Horallo  commemorantur  cum 
Aeschylo  et  re  et  verbls  consentire ?  Producuntur  ab  IIIo  regum  matres  bar- 
barorum  et  purpurei  tyrannl:  apud  hunc  Atossa  mater  Xerxls  curis  me- 
tuque  anxla  prodlt,  turres  reglas  appellans  xQ^^^otTToXovg  ^  utpote  invldiae  ava- 
ritiaeque  plcbis  quam  maxime  exposltas,  sicut  Hor.  Ipsos  tyrannos  dicit  purpu- 
reos;  metuunt  autem  apud  hunc,  ne  Fortuna  Iniurioso  pede  stantem  co- 
lumnam  proruat:  similiter  Atossa  Glil  felicitatl  timet,  ^j;  fisyag  nXouTog  dva- 
TQstpjj  7T  o 6 1  ( jSeaiw )  oXftov^  ov  JuQstog  ^qsv,  Vides  fere  oninia  Inter  se 
prope  ad  amusslm  respondere.  Quodsi  Horatlus  ad  Aeschjli  exemplum  com- 
posuit  lllud  pede  proruere  stantem  columnam,  conficitur,  ut  item  at- 
que  llle  regiae  fellcitatis  vel  imperii  (cfr.  v.  16)  fastig-ium  velutl  exstructam 
quandam  molem  cogitarlt.  Atque  ut  alibl  pro  hac  re  simpliciter  apicem  posuit, 
slc  h.  1.  imaginem  subllmls  et  magnificae  columnae  praetulit,  quum  praesertlm 
ex  Aeschyll  verbls  ipsa  „regia  sublimibus  alta  columnis"  mentis  oculis  obver- 
saretur.  Porro  stantem  columnam  dixit,  ut  e  contrario  lacentem  regiam 
Cleopatrae  appellavlt  C.  I,  37,  25.  Quid  quod  Horatius  fortasse  verba  Aeschyli 
sic  prorsus  Intellexit,  ut  ab  Ipso  lam  fellcltatem  regiam  cum  stantc  columna  com- 
paratam  esse  putarit?  ^am  oXjiog  ov  JuQ.^tog  ^q^v  est  quasi  erecta  a  Dareo  fe- 
llcitatis  columna.  Utlque  igituf  Interpretandum  censeo:  die  hochra^ende 
Saule  der  Herrschaft,  des  koniglichen  Gliickes,  d.  u  die  hohe  Herrschaft 
mit  all  ihrem  Glanz  und  Relchthum. 

V.  17.    saeva   Necessitas]    xqutsq^  uvdyxrj  Graecontm  (Hoiu.  Od.  X,   273 
et  Parmenides  v.  91  Br.  ap.  Orell.)  ideoque  dsiwri,  (Eurip.  Hel.  521.).     C.  IH, 
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24,  6:  dira  necessitas.  Pindarus  ipsam  Fortunam  Parcarum  unam  dixerat 
eamque  potentissimam,  ut  docet  fragmentum  Hymnl  ap.  Pausan.  VII,  26.  fr.  13.  B. : 
^Eyd  fisv  ovv  ITtvduQov  tu  t€  uXXu  nsi&ofJLUi  t^  (od^  xal  MoiQWv  rs  slvui 
fiiuv  TTJv  Tvxv^   ^«^  vnsQ  Tug  u6sX(pug  tt  Iffxvsiv, 

V.  18.  Clavos  trabales  etc.]  Quod  Graecorum  utique  primum  commentum 
fuerat  Elfiuofxivri  s.  ^y^vuyxri  vel  yofi^ovg^)  vel  liXovg'^)  vel  fjTQ6(iXag^)  vel  si- 
milem  astrlngendl  et  devinciendi  apparatum  ab  architectura  repetltum  tanquam 
symbola  quaedam  attribuere,  aut  eius  vim  ac  robur  cum  his  instrumcntis  compa- 
rare:  id  apud  Latinos  satis  mature  in  proverbium  transiisse  constat,  Plaut.  As. 
I,  3,  4;  Clc.  Verr.  V,  21:  traball  clavo  figere  aliquid  (nos  paullo  niode- 
stlus,  etwas  „niet  und  nagelfest  machen").  Itaque  quamquam  sacpc  iam  Ac- 
schylus,  SHppI.443  sq.  941  (423  et  907  Herm.),  et  Pindarus,  Pytli.  IV,  71. B. 
eadem  clavi  trabalis  imag-ine  usl  sunt  ad  necessitatis  vim  ac  firmitatem  desig-nan- 
dam:  tamen  certa  imltationis  vestigia  apud  Iloratium  hoc  loco  apparent  nulla 
eaque  eo  magis  suspecta  esse  debet,  quoniam  et  Fortunae  Antiati  et  Athrpae*) 
Etruscae  clavl  In  antiquis  monumentis  tribuuntur.  Vide  omnino  Orell.  in  Exc.  I, 
et  cfr.  C.  111,  24,  5.,  ubi  verlsimilius  est  Horatio  observatum  esse  Pind.  Pyth. 
IV,  71.  quam  h.  1.  Aeschyl.  Suppl.  443.^) 

V.  20.     liquidum  plumbum]    Eadem  In   re  Eurip.   Andr.   265:   TtjxTog  .uo- 

Xvl^dog, 

V.  21.  Te  Spes]  Sic  Graecis  ^EXrridsg  sunt  Tvxr^g  hutQui,  Jacobs.  An- 
thol.  mln.  p.  256.  (Peerlk.)  —  albo  Velata  panno]  Candoris  hoc  et  innocentiae 
sig^num.     Fundus  hulus  descrlptionis  est  in  Hesiod.  ^Eq^,  200: 

Asvxotaiv  g)UQSS<yat  xuXvipafxsvw  XQ^^  xuXov^  . 

Aldwg  xul  NsfiSffig, 
V.  27.     cadis  Cum  faece  siccatis  amici]     Conferunt  Archil.  Fragm.  49,  3 
Lieb.:  "Ayosi  d'  olvov  IqvO^qov  uno  TQvyog,—  k^  totam  scntentlam  pertinet  eg-rc- 
ium  Graecorum  proverblum:  Xfit  x^^Q^*  ^^  SP'^*«  ®^  Theo^n.643  sq. 

V.  28.     Ferre  iugum  pariter]    Graecl  .eos    qul   mutuo   amore   tenebantur» 
eldem  iugo  alliffatos  dicebant  In  proverblo,    Imagine  ducta  ab   equls   vel   bobus 
eidem  lugo  submlssls:  Suidas  Vaw  tvyw'  ^iXrj&slg  t6  Xsyofisvov  Igw  tvyw.     Huc 
spectant  Theogn.  126.  Theocr.  12,  15.  Hor.  C.  I,  33,  11;  IH,  9,  18.  Prop.  IH, 
23,  28.  Ovld.  Trist.  V,  2,  40.  Plln.  Epp.  III,  9,  8:  parl  lugo  niti. 
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1)  clavos  trabales  vel  cuueos.  —  2)  clavos  aereos,  Hor.  C.  III,  24,  5:  clavos  adamanti- 
nos.  —  3)  cochleae  vel  trochleae  genns,  Hesych.  orQs^Xat  favsixai,  rd  ^vla  xwv 
veojVy  iv  oie  3tao(prjvovvTa&  yofitpovftevai.  Vid.  Herm.  ad  Aesch.  Suppl.  424.  —  4)  Grae- 
corum  "Atqottos.  —  6)  Schiitz  1.  I.:   „quam  imaginem  fere  imitatur  Horatius. " 
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'  V.  31.  iuvenum  recens  Examen]  Nove  dictiini,  prorsus  ut  Graecoruin  to 
fffjbVvog  sive  o  sfffiog^  pro  agmine.  Cfr.  Epod.  2,  65  et  vid.  ad  C. I,  3,31. — 
Eois]  Graecum  hoc  Adi.  r^uiog  et  £wo^,  inde  ab  Augusti  aetate  a  Latinid  scripto- 
ribus  usu  poetico  receptum. 

T.  39.  Incude  diffingas  etc.]  Precatur,  ut  Fortuna,  benigna  eademque  po- 
tentissima  dea,  quem  olim  ad  bella  civilia  ^EQtwvg  procuderat  ensem  (Soph.  Ai. 
1034.  cll.  C.  IV,  15,  19),  iam  ipsa  diffingat.  Similiter  Aeschylus  Ch.  607. 
Kl.  de  Parca:  JlQoxaXxevsi  dl^Iaa  .^acyuvovQyog. 


Excursus. 

De  Horatii  Personis  Amatoriis,  quarum  nomina  ex  Graeco  repetita  vel  ab  ipso 

formata  esse  videantur. 
Est  sane  is  campus ,  in  quo  iam  excurremus  et  animo  indulgebimus ,  pcr  se 
minime  horridus  aut  durus  cultu  nec  inamoenus.  Dicendum  enim  erit  de  Horatii 
amoribus,  quos  laetissimis  et  gratissimis  nobis  depinxit  coloribus.  Prodeunt  dulce 
ridens  Lalage,  dulce  loquens,  proterva  Glycera,  Lycoris  tenui  fronte,  Lydia  can- 
dida  cervicc  insi^nis,  Pyrrha  simplex  munditiis,  Chloe  dulces  docta  modos  et 
citharae  sciens,  prodit  puellarum  chorus,  qualem  nemo  poeta  suis  carminibus  in- 
duxit.  Audimus  suspiria,  susurros,  querelas ,  reconciliationes.  Cum  Neaera  pro- 
pter  perfidiam  expostulamus;  in  g-ratiam  cum  Ljdia  redimus;  festum  diem  agi- 
mns  cum  Damalide  aut  cuni  Cinara;  rusticamur  cum  Phylliife;  Tyndaridem  au- 
scultamus  in  reducta  valle  nos  fide  Teia  recreantem.  Denique  iam  ipsi  poetae 
vitae  rebusque  omnibus,  quas  ille  agit  aut  alios  a^ere  narrat,  interesse,  iam  in- 
timis  eius  arcanis  admissi  nunc  g^audere  cnm  eo  nunc  miseram  eius  viceni  deplo- 
rare  nobis  videmur:  quum  ecce  repente  severi  Critici  atque  morosi  Grammatici 
se  nobis  obtrudunt  viam  monstrantes  atque  omnem  nobis  hilaritatis  specieni, 
personas  iuxta  atque  res  ipsas  tanquam  inania  simulacra  in  nubes  vel  in  mare 
^Creticum  disturbantes.  Et  recte  tamen,  ut  opinor.  Hoc  enim  iam  diu  V.V.  DD.  agi- 
tarunt  atque  contenderunt  inter  se,  utrum  illi  ,,mille  puellarum,  puerorum  mille 
furores"  (Sat.  II,  3,  325)  veri  omnino  fuerint  an  ficticii;  amaveritne  Horatius 
omnes  illas  pueUas ,  quas  cecinit,  an  vero  nonnullas  ex  iis,  et  quaenam  potissimum 
vera  nomina,  quaenam  ab  eo  conficta  fuerint^).     Non  est  buius  loci  opinationum 


1)  Francicus  qmdam  anonymas:  Les  amonrs  d'Horace.  Gologne  1728:  qni  iibellus 
litem  movit.  —  Lessing,  Verm.  Schrift.  IIL  Bd.  Berlin  1754:  „ Ehrenrettung  des 
Horaz^'.  —  Buttmann.  „Ueber  das  Geschichtliche  and  die  Anspielungen  inHoraz'*, 
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hac  de  re  varietatem  perscqui :  illud  teneri  volo,  quod  qui  novissime  ct  accura- 
tissime   de   hoc   ar^umento   disputavit   Estreius   in   fine   operis  sui   proposuit, 
pag".  524:  „Credo,  ait  Horatium  procliviorem  in  amores  fuisse,  tot  amasse  pucl- 
Jas,  quot  celebraverit,  non  credo.     Fieri  potuit,  ut  unam  eandemque  sub  diversis 
nominlbus,   servatis   sjlIabaVum  numei-o  et  quantitate,  cecinerit,    sed   inprimis 
multa  eius  carmina    ex  Graecis  carminibus  expressa  fuisse  cre- 
do.  —    Credo,   Horatium  prorsus  abstinuisse  a  pucrorum  amoribus,  etiamsi  ipsc 
iocans  aliter  de  se  profiteatur,  Sat.  I,  2,  116  sqq.  II,  3,  325."     Putat  igitur  ille, 
inprimis    multa    noniina    personarum    amatoriarum   ex   Graecorum    carminum  sive 
imitatione  sive  interpretatione  repetenda  esse;  quod   quidem  ut   in   uno   alterove 
nomine  verum  esse  facile  concedo,   ita   plura   tamen  ab  ipso  poeta  ad  libidinem 
vel  electa  vel  conficta  esse  pro   comperto  habeo.     Est  enim  hoc  quoque  Graeci- 
tatis  studium  Horatio  perquam  familiare,  ut  fictis  omnino  personis  Graeca  nomina 
sonora  ac  grata  dederit.     In   qua  re,  inquam,  aut  certa   exemplaria  Graecorum 
interdum  secutns  est,  aut,  id  quod  saepius  fecit,  quibuslibet  nominlbus  undecun- 
que  collectis  pro   veris  abusus    est   atque  adeo  ipse  ea  sicut  mollissimam  ceram 
ad    suum   sibi  arbitrium  et   usum   formavit  et  finxit,    nullo   prorsus    alio    consi- 
lio,    quam   ut    „proprie  communia   diceret''-),    et  res  motusque  animorum  ex 
veritate    exprimere    videretur.     Notabile    est    scholion    Cruquianum    ad   C.    II, 
5,   18:     „Haec  nomina:   Lalage,   Pholoe,   Chloris,   pro  exemplis   posuit." 
Itaque    eiusmodi   personis   amatoriis    non    raro    etiam    patriae    nomen   vel   aliam 
condicionem  superaddidit,   ut  Xanthiam   fecit  Phoceum,    Thurinum    Ca- 
laim,   Opuntiam    Mcg-illam,    Thressam   Chloen,    vlcinum   Enipeum, 
probe  gnarus  quantopcre   id   ipsum  quoque   conferret   ad  certam   aliquam  perso- 
uam  lectoris  menti  demonstrandam.     Sed  quod   g^ravissimum   est,  non   minus    in 
traditis     quam    in    novatis    nominibus    ipse    interdum    Hberae    (puvtaaiag    ludum 
aperte   prodidit,    ubi    nomina    cum    natura    et   moribus    et   factis    hominum    vel 
mirifice    congruunt    vel    immane    quantum    discrepant:     unde    recte    colligimus, 
quum  in  nominibus  id  maxime   eg-isse   poetam   appareat,    ut    ea    personis    ipsis, 


inMythol.I.— Grotefend,  HorazLehen,  Allg.  Encyclop.  voii  Ersch  u.  Gnibcr.  Sect. 
II.  T.  X.  --  Walckenaer:  Histoirc  de  ia  vie  et  des  Poesics  d'Horace.  Paris  1840. 
Vol.  I.  —  Teuffel:  Neue  Jahrh.  f.  Philol.  n.  Padag.  VL  Siippl.  Bcl.  p.  321  sqq.  — 
Weber:  Ibid,  IX.  Siippl.  Bd.  p.  248  sqq.  —  Estre:  Horatiana  Prosopographciir: 
Amstelodanii  1846. 
2)  A.  P.  128.  Graecorum  praeceptura  illud  td  noivd  iSta  noiuv  (Abstractes  individuali- 
siren),  v.  c.  homines  importunos,  iracundos,  amatores  zclotjpos  cct.  De  re  accura- 
tissime  exposuit  Buttmannus  in  M)'th.  i.  c. 
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temporibus ,  rebus  quam  accommodatissima  cssent,  pleraque  omnia  sane  non  pro 
veris,  sed  pro  ficticiis  habenda  esse.  Sunt  rero  lusus  ingenii  poetici  iam  inde 
ab  Homero  poeta  veteribus  acceptissimi.  Ut  ig-itur  apud  Homerum  v.  c.  l^ori/a- 
v«5  (II.  6,  403:  der  Stadtbeschirmer)  et  Meyansvd^tjg  (Od.  4,  11:  der  Kummer- 
relche),  Navtiid^oog  (Od.  6,  7:  der  Schiffrenner)  et  Navaixda  (ibld.  v.  17:  die 
Tochter  des  schiffberiihmten  Konig-s),  uQnvia  IIoduQyrj  (11.  16,150:  die^Schnell- 
fiissig-e)  et  'innog  IIodaQyog  (11.  8,  185.  23,  295:  Schnellfuss),  xvcov  "AQyog 
(Od.  17,292:  Spring-fuss)  ei  vrjvg  ^AQyw  (Od.  12,  70:  Schneiiseg^ler),  (DQovioio 
JSoi^fieov  vlog  (Od.  2,  386:  Sinners  oder  Wohlbedachts  verstandig-er  Sohn) //tb- 
kog  ^lnnotddrig  (Od.  10,  2:  der  Flatternde ,  Solin  des  Reiters)  et  Muqmv  Evuv- 
d^sog  vlog  (Od.  9,  127:  Sohn  des  lieblich  Duftenden,  weg-en  seines  fisXir^di^g  olvog 
sQv&Qog),  (Dr,fitog  TsQnid&rjg  (Od.  22,  230:  der  Sohn  der  Erg-otzung")  et  Ti- 
unov  '^QfiOiidr;g  (II.  5,  60:  der  Baumeister,  Sohn  der  fugenden  Kunst,  cfr.  II.  7, 
220)  atque  adeo  TnsQiwv  (Sohn  der  Hohe)  et  ^HQiysveiu  (Tochter  der  Fruhe) 
aliaque  plurima  manifesta  ac  splendida  ^o(vrao'/£ara  sunt^),  ita  permulta  similia 
apud  Yirgilium  atque  Horatium  leguntur.  Sic  ille,  ut  hoc  uno  exempio  utar, 
fidum  Achatem  Aeneae  comitem  adiunxit  veluti  dxuiTjv  quendam  vi  mag-ica  sa- 
lutarem^).  Itaque  quae  id  g-enus  apud  Nostrum  reperiuntur  plurima ,  eorum  iam 
nonnulla  exempla  subiiciam,  quae  sententiam  meani  probare  et  aliis  locis  lucem 
ac  fidem  addere  possint: 

C.  I,  17,  10.  Tjrndaris  nulla  omnino  est  nisi  „altera  Helena:"  fj  Tvv 
SaQtg.  Similiter  C.  II,  5,  20.  Cnidius  Gjgea  est  formosus  ut  „alter  Gyg-es'^: 
o  xaXog  Fvyr^g. 

C.  III,  7,  23.  vicinus  Enipeus  et  C.  III,  12,  6.  LipareusHebrus  sunt 
fluminum  nomina,  quibus  iocose  alludit  ad  deos  fluviales,  multarum  olim  amorl- 
bus  famosos. 


1)  Horum  pleraque  et  alia  noniiulla  recte  ubique  adnotarunt  Xitzsch  etFaesi. —  De  Eu- 
ripide,  Homericae  consuetudinis  imitatore,  vid.  Boissonad.  ad  Aristaenet.  25.  p.  565; 
de  Theocrito  A.  Fritzsche:  ,,de  poetis  Graecorum  bucolicis''  Diss.  Gisae  1844. 
Cicero  de  Orat.  II,  63:  ,,£tiam  interpretatio  nominis  habet  acumen,  quum  ad  ridi- 
culum  convertas,  quam  ob  rera  ita  quis  vocetur.  Ut  ego  nuperNummium  divisorcm, 
ut  Neoptolemum  ad  Troiam,  sic  ilium  in  campo  Martio  nomen  invenisse.  Atque 
haec  omnia  verbo  continentur. "     Cfr.  Quintil.  Inst.  VI,  3,  55. 

2)  Servius  ad  Virg.  Aen.  I,  178:  Ac  primum  silici  scintillam   excudit  Achates]  „AI- 

lusit  ad  nomen;  nam  Achates  lapidis  species  est.    Bene  ergo  ipsum  dicit  ignem  ex- 

cudisse.    Unde  et  Achatem  eius  comitem  dixit  (vs.312).    Lectum  est  in  Natnrali  histo- 

ria  Plinii,  quod,  si  quis  huuc  lapidem  in  anulo  habuerit,  ad  castodiam  eius  proficiat 

et  gratiosior  esse  videatur/'  Servii  locum  indicavit  mihi  Scheaerlein  Haiensis, V. D. 
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C.  I,  4,  19.  tenerLycidas  est  accommodatum  personae  amatoriae  nomen, 
utpote  ex  vita  pastoricia  desumptum.  Nam  Theocrito  Id.  7,  13  et  Vir«riIio 
Ecl.  9  est  florente  aetate  pastor,  amorum  carminunique  stadio  flagrans,  idemque 
^vxiSag  Bionis  amor  Id.  6,  10. 

C.III,  12,  5.  Neobule  est  celebratum  filiae  Ljcambae  nomen,  Nsof^ovkr^: 
Archil.  Fr.  64.  Schneidew.^) 

C.  II,  4,  2.  XanthiasPhoceus,  :^avd^iag  Ocoxsvg  („dcr  Blondkopf 
aus  Phocis^').  Fictum  nomen  esse  apparet:  incertum  vero  casune  an  consiiio 
factum  sit,  ut  Xanthiae,  ancillariolo  illi,  et  ipsi  nomen  servile  contin^eret.  Xan- 
thiae  enim  nomen,  ut  Tibii,  Sosii,  Davi  Getaeque,  serrorum  proprium  fuisse  testa- 
tur  Aristophanis  Scholiastes  ad  Acharn.  v.  242.  Cum  Xanthia  utique  compo- 
nenda  est  C.  1,5,  3.  Pjrrha  illa,  cui  poeta  ipse  flavam  comam  attribuit 
eamque  auream  vocat,  quum  Hvqqu,  a  verbo  nvQQog  dicta,  sit  puella  flava  sive 
aurea  coma  (ein  Madchen  mit  goldfarbenem  Haar,  mit  ^oldenen  Locken,  die  Blon- 
dine,  Vir^.  A.  VIII,  659:  aurea  caesaries.  Cat.  61,  99:  aurca  coma.). 

Alio  modo  cohaerent  inter  se  C.  III,  9,  14:  Thurini  Calais  filius  Ornyti 
et  C.  1,  8,  2:  Sjbaris,  quem  Lydia  amando  perdere  properat.  Nam  cadem 
Lydia  illum  Calain  amat,  haud  diversum  ab  hoc  Sjbaride.  Sybarin  propter 
mollitiem,  forti  ceteroquin  ac  strenuo  adolescentulo  impendentem,  a  patiia  dictum 
fuisse  constat.  Calais  autem  erat  fiiius  Ornyti  ^)  Thurini.  Atqui  Thurii  op-^ 
pidum  situm  erat,  ubi  fuerat  Sybaris  ^) ;  ergo  ideni  qui  Sybaris  homo  est.  Quod 
autem  Ljdia  eum  Calain  appellavit,  eo  florem  aetatis  commendare  voluit,  no- 
mine  a  g^emma  splendidissima  ducto'*).  Opponitur  autem  Thressae  Chloae  de 
qua  iara  dicendum  erit.     Nam  simile  par  efficiunt 

C.  III,  9,  9:  Thressa  Chloe  et  C.  II,  5,  18:  Chloris  albo  hu- 
mero  nitens,  quum  utraque  a  splendore  iuventutis  dicta  sit,  et  illa  qiuidem 
GQittrca  XXoTj  a  ;fAd^,  quae  est  herba  virescens  **) ;  haec  autem  XlwQtg  a  j^Aoj- 
Qogy  qui  est  color  herbae  perviridis^')-  Notabile  est  eandem  ChlorinC.  111,  15,8 
festivo    oxymoro    vocarl    anum  libidinosam ,     ut    quae   iuventutis   ac   venustatis 


1)  C.  G.  Nauck  (Archiv  f.  Philolog.  u.  Padagog  1848.  XIV,  4.  p.  557)  ifa  iiiterpretalur; 
„puellam  dc  novo  vitae  con^ilio  capessendo  Nso^ovXtjv  dixtt". --  2;  Graece  "O^jryroc. 
vid.  Bcntl.  --  3)  Vid.  Varro  de  Re  Rust.  I,  7,  6.  Strabo  VI,  p.  263.  C^strd  p.  518). 
4)  o  xdAaVV,. der  nieergriine  Tiirkls.  —  5)  Dic  Spriessende,  cben  Aufkeimendc,  wie 
der  junge,  frische,  noch  gelbgriine  Friihlingsspross ,  x^orj,  Inde  ipse  vocat  C.  1,23, 
12  iam  tcmpcstivam  viro;  III,  9,  19  flavam;  IV,  26,  19  arrogantcm.  —  6)  Dic  ju- 
gcndlich  Frische  {jiloiQoSy  xXorjQoi  a  x^otj).    Vid.  ad  G.  I,  9,  17. 
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nihil  praeter  Domen  retlnuerit.  Nec  absimile  est  Telephi  nomen,  quod  tribus 
locis  siniillimis  C.  I,  13,  4.  III,  19,  26.  IV,  11,  21.  commune  est  iisque  maxime 
accommodatum,  quoniam,  qui  est  ti^Xsgjog  s.  jfjXs^ai^g^  i.  e.  qui  iuventutis  nitore 
late  splendet^),  a  puellis  expetitur,  non  ipse  petit.  Ea  ipsa  de  causa  poeta 
Teleplii  cervicem  roseam,  cerea  Telephi  brachia "  laudat  eundemque  cum  „  puro 
Vespero"  comparat.  Hinc  existimari  potest,  quo  iure  ab  Acrone  Scholiasta  ad 
C.  111,  19?  1-  Graecus  poeta  (!)  vocetur. 

C.  I,  36.  13.  Damalis  haud  infrequens  est  cognomen  libeftinarum  in  In- 
scriptt.  (ut  IWyrtaie  I,  33,  14),  nec  tamen  sine  certo  consilio  ab  Horatio  ele- 
ctum;  est  enim  JdfjLuXtg  quae  more  modoque  „iuvencae  ludere  praeg^estien- 
tis"^)  s.  dafjiult]^  vitulatur  et  exsultat.  Aelian.  Hist.  Anlm.  12,  10,  ubi  lena 
de  puella:  wg  ddfiaUg^  wg  TiwXog  «J/iijj!  Cfr.  Anacr.  Fr.  47.  Schn.:  IJwXs  GQtr 
xifj,  cll.  Hor.  C.  III,   11,  7.  II,  5,  1, 

C.  I,  9j  8.  Thaliarchus,  cuius  nomen  sitne  verum  an  fictum,  an  mune- 
ris,  dissentiunt  Interpretes.  Certe  Graecum  est  (OaXiuQxog),  nec  dubitandum, 
quin  poeta  ipsa  appellatione  adolescenteni  deping^ere  voluerit  quam  maxime  ido- 
neum,  qui  quum  omnibus  virentis  aetatis  g-audiis,  tum  epularum  voluptalibus  per- 
frueretur  (xiaaoyiOQotg  d^sv  d-aXiaig,  Eurip.  B.  281).  Etenim  ipse  eundem  vs. 
17.  virentem  vocat.  Si  muneris  nomen  est,  significat  „convivium  apparan- 
tem''  (^d^aXiag  uqxov).  Contra  C.  III,  19,  23:  invidus  Lycus  est  senex  moro- 
sus  ac  difllcilis,  ^vxog  (quasi  alter  „Isegrimm"). 

C.  1,  llj  2.  Leuconog,  Asvxovot}  a  Xsvxog  et  vocg»  „Non  otiose,  Tor- 
rentius  ait,  Leuconoen  vocat  mulierculam  g^enethliacorum  vanitati  fidem  adhiben- 
tem ,  nani  Xevxdg  (fQsvag  sxstv,  h,  e.  alba  habere  praecordia,  eos  dicebant  Graeci, 
qui  leviter  tantum  saperent,  ut  contra  insXaivug  (posvug^  ducta  ab-  aquis  meta- 
phora^  ut  Pindari  interpres  ad  Pyth.  IV.  y.  194 ,  quae  quo  profundiores  sunt, 
eo  nigrescunt  magis,"^)     Ut  ig^itur   insipientes   ac  superstitiosas  Leuconoas, 

.  ita 


1)  A  Ttjle  et  qiaos  derivanduin  nomeii,  ut  Tijkicfaoaa.  Cfr.  "Avxitpoi  et  *Avxt(favrjs. 
Mythicum  vcro  Telephnm  (A.  P.  96)  Bultmannus  ausf.  Gr.  Gr.  I.  p.  79  derivat  a 
'&ija&a$  et  ilatpos  (Hindinsauger) ,  ut  TTjhf^iojv  a  OdlX<u^  rt^tjXa.  Et  recte  quidein, 
ut  yidetur,  quoniam  Telephus  iile  Herculis  tilius  a  cerva  nutritns  esse  in  silvis  per- 
hibetur:  sed  quae  prima  ac  vera  eius  nominis  notatio  fuit,  ea  mox  obiivione  oblite- 
rata  est.  Postea  vero  veteres  nomen  ex  ipso  sono  auribus  meliebantur:  id  quod  in 
permultis  nominibus  factum  esse  constat. 

2)  Carm.11,5,  6. —  3)  Ita  rectius,  ut  mihi  quidem  videtur,  qnamDilicnburgcrus:  ,,Tu  ne 
quaesieris,  Leuconoe:  ut  quae  clara  hiiarique  ineiite  (Aftxoj  rovs)  praedita  sis'*. 
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ita  C.  ly  8,  1.  I,  13,  1.    Lydias,  yivdiag^  tenellas  puellas  appellavit^  easdem- 
que  alibi  (C.  III,  14,  21.  Epod.  15,  II)  Neaeras,  Nsaigag. 

C.  I,  33,  2.   immitis  Gljcera  est  gratum  oxymoron  nixQa  rXvxsQu. 

C.  I,  22,  10.  L  a  1  a  ^  e ,  AaXayi^ ,  ut  ipse  vs.  24.  Graecum  nomen  suaviter 
reddit  „DuIce  loquentem^'^). 

Cur  autem  bona  Cjnara^),  quae  ab  omnibus  vera  Horatii  a^noscitur 
aniica,  et  ut  nonnullis  visum  est  eadem  quae  Glycera,  Lydia  Lalageque  persona, 
a  vocabuio  Graeco  xwaQa^)  appellaretur ,  nemo  adhuc  exputare  potuit;  ut  nos 
multa  omnino  in  eiusmodi  rebus  hodie  prorsus  ig-norare  confitendum  est,  quae 
Horatii  amicis  plane  perspicua  ac  familiaria  fuerint.  Et  vero  coniecturae  hic  latus 
et  lubricus  patet  campus,  in  quo  Duentzerus  interdum  non  minus  turpiter  lapsus  est, 
quam  qui  antea  ping-uiore  sane  Minerva  omnia  ista  nomina  pro  veris  interpretati 
erant.'  Sic  ille  Phocei  cognomen  a  phoca,  deformitatis  specimine,  et  Opun- 
tiae  Megillae  ab  opibus  repetere  non  dubitavit '^).  Quare  iustani  interdum 
Orellii  ^)  indignationem   movit,  ut  Lessingn  moverat   Francicus  ille,    qui  veluti 


1)  „mein  holdes  Geschwatz",  ut  C.  Marcius  Coriolaiius  Volumniam  nxorem  dulce  si- 
lentinm  suum  appellabat.  —  2)  C.  IV,  1,  4.  IV,  13,  21.  alibi.  ~  3)  Ita  Weberus. 
Estr^  p.  523.  Significat  autem  xwaQa  die  Artischocke.  —  4)  „Kritik  uiid  Erklarung 
der  Oden  des  Horaz",  p.  201:  „Hier  sei  uns  die,  wir  hofFen,  nicht  unfruchtbare  Be- 
merkung  eriaubt,  dass  die  bei  Horaz  zu  griechischen  Namen  gesetzten  Gentilia  nicht 
dieses  wirklich,  sondern  Spitznamen  sind,  gegeben  von  einer  Aehnlichkeit  mit  einem 
Gegenstande ,  an  den  sie  anklingen.  So  Phoceus  von  phoca  Robbe ,  vielleicht  wcgen 
der  Hasslichkeit,  Liparei  nitorHebri  wegen  des  Glanzes  (XtnaQos);  Cnidius 
Gyges  wegen  der  SchOnheit  (die  Venus  Herrin  von  Knidus),  Opuntia  Megilla 
wegen  des  Reichthums  (opes)  etwa  von  Geldern,  Thurinus  Ornytus  w egen 
seines  Duftes  (thus)  und  Thressa  Chlo6  wegen  ihrer  Wildheit.  Etwa  auch  Lesbia 
Epod.  12,  17  von  lesbischer  Liebe,  das.  v.  18.  Cous  von  cos  (!)".  Talia  plura  etiam 
excogitavit  vir  ingeniosus.  — Cfr.  Obb  arii  scriptiunculam  inPhilologo  VII, 3  p.384sq. : 
„  Ueber  einen  besondern  Gebrauch^  der  Eigennamen  bei  Hoiaz  " ;  quae-  mihi  in  manus 
venit,  quum  hanc  iam  ad  finem  perduxisscm.  Collegit  V.  D.  maxime  Latina  nomina 
ex  Satiris  et  Epistolis,  qualia  sunt  S.  I,  7,  33:  Rupilius  Rex;  Epist.  I,  13,  8:  Vinius 
Asina;  E.  I,  10,  49:  Vacuna  (vacationis  dea);  E.  6,  22:  Mutus  Ccll.  vs.  17); 
8.1,^2,25:  Maltinus  (Malthinus, Weichling) ;  E.I,  18,  31:  Eutrapelus  (Schwank- 
macher);  S.  I,  4,  112:  Sectanius  (a  sectando  puellas);  S.  I,  1,  95:  Nummidius 
(„Silbermann")|;  S.  L  2,  36:  Cupiennius  (Lustler);  S.  II.  1,  48,  cll.  Epod.  5  et 
17:  Canidia  (der  Graukopf);  S.  II,  3,  69:  Cicuta  (das  bOse  Giftkraut,  der  Wu- 
cherer);  S.  I,  5,  52:  Cicirrus  (der  Schreihals)  Barrus,  S.  I,  7,  8. 

5)  ad  C.  II,  4.  alibi. 

.6 
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aiier  qnidam  Leporelltts  HorfttO  amores  oimieci  in  accaratissimaiii  album  retulerat, 
ne  suspicatus  qnidem  HoraUnm  €raecorum  vestigiia  et  nominiiius  Insisiere  et 
paellas  diversas  eadew  nomina  hsibere  potuisse. 

Sed  tamen  sat  multa  nomina  poeta  ipse  nobis  ita  plane  et  perspicue  de- 
scripsit,  ut  de  tota  ratione  interpretandi  non  sit  dubitandum,  quamquam  recordan- 
dum  semper  iilud  vaips  xal  fiifjivaa  dni<nBtv» 
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Conspeetus  toHuB  epuscuUj  tuius  particula  inest  in  superioribus, 

Cap.  I.    Prooemiumde  Horatio  Graecorum  iroitatore. 

Cap.  n.  Interpretatio  libri  primi  Carniinum  collatione  scriptoruni  Graecorum 
iUustratl. 

Accedit  conspectus  locorom,  quos  Horatius  in  ep  libro  ex  Graecis 
scriptoribus  imitatione  expressisse  videatur. 
Cap.  ni.  Appendices: 

Excursus  I.  s.  metricus^  de  metris  Horatianis  e  Graeco  assumptis. 
Excursus  II.  s.  etjmologicus  prior,  de  Horatii  personis   amatoriis, 
quarum  nomina  ex  Graeco  repetita  vel  ab  ipsd  formata  esse  videantur. 
Excursus  III.  8.  etymoIogicuB  alter,  de  declinationum  formisGraecis. 
fixcursus  IV.  s.  8 7 n t a c t i c u s,  de  orationis Ilorationae  structuris Graecis : 
cap.  1.  de  modis  Accusativi  Graecanicis, 
cap.  2.  de  modis  Dativi  GraecaniciS| 
cap.  3.  de  modis  Genitivi  Graecanlcis, 
^    cap.  4.  de  Infinitivi  usu  Graecanico, 

cap.  5.  de  Indicativi  usu,   qui  in  co^natis  qnibusdam   dicendi  for- 
mulis  ad  Graecum  morem  comparet. 
Accedit  appendicula  de  figuris  nonnullis  Graecanicis. 


